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ANTAŬPAROLO 



La vorto Evaugelio etimologie sigaiias bona, 
ĝojiga sciigo. Ĝi estas la sciigo, donita de Jesuo- 

Kristo, ke la « Regno de Dio » jain alveuis en ĉiuj 
bonvolaj homoj» Multaj volis disvastigi tiun sciigon, 
Hkribantc la vivon kaj la instruojn dc Jesiio-Kristo. 
Keilcaj ei iii ĝiu iaris por lionigi ksij Irudi siajn pro- 
prajn elpensojn. Multaj faris en bonaj intencoj. 
Sed, el tiuj ĉiuj verkoj, nur kvar esLis iiniversale, eĉ 
Ĉe la Isomenco, akceptitaj tial ke, Ĉar ili estis skribitaj 
sub la intluo de la Sankta Spirilo, ili osias kon- 
formaj al ia vero kaj enhavas edifajn rakontojn 
kaj gvidajn instruojn, taŭgajn por ĉiuj tempoj kaj 
ĉiuj lokoj. Tiuj kvar Evangelioj estas de Sankta 
MateOt Sankta Marko» Sankta Luko kaj Sankta 
Johano. tlin mi zorge kaj amc tradukis dc la lekstoj 
latina (Textus vuigatus) kaj greka (Textus receptus), 
atentante al la rimarkoj de plej bonaj kaj modernaj 
ekzegezistoj. Kaj mi deziras, kela leganto, ne rigar- 
dante al la lerteco de la traduko, trovŭ en la legado 
rean forlon por la ĉiutaga batalo dc la vivo. 

R. LiAISNEV. 
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LA 

KVAR EVANGELIOJ 



UNDA PARTO 



NEPUBLIKA ¥I?0 D£ ĴESUO-KRISTO 

Antaŭparolo de Sankta Luko (1, 1-4). — Ĉar miiltaj poiiis 
ordig! rakonton pri la faroj kiuj pknuuiiĝis nieze de ni, 
laŭ la diroj de tiuj kiuj mem vidis de la komenco kaj 
dissemis la Parolon; ĝi Ŝajnis bone al mi, ke mi ankaŭ^ 
post diligenta informigo de la komenco, skrlbti ordige 
tiujn aferojn por vi, bonega Teofilo, pur ke vi kouu la 
Terecon dela diroj kiuju vi aiidis. 

ma genealogio de Jpsno-Knsto (Johano, I, 1-18). — 
Komence estis la Vorto^ kaj la Vorto estis ĉe Dio, kaj 
la Vorto estis Dio, Li estis ĉe Dio en la koiueiico. Cio per 
ii estis farata, kaj sen li estis farata iieniu el ia laritajoj. 
En li estis ki Vivo, kaj la Vivo estis la Lumo de 1' homoj. 
Kaj la Lnmo brilas en la mallumoj^ kaj la mallumoj ne 
komprenis ĝin. 

Estis viro, scndita de Dio, kies nomo estis Johano. Li 
renis kiei atestanto^por atesti pri ia Lumo, por ke ĉiuj 

1. La Vorto ostas la tlua persouo do la Sankta Triuuo, la Kilo <lo Dio 
ia Patro. Li estas la Parolo interna, substanca de Dio ; lia intelii^^enteco, 
Jta aaĝeco, li^ ftiaj predikatoj en parolado ĉion diranta kaj eterne paro-^ 
Uta. 

aTAB aTAiroauoj. ^ 



2 LA KVAR EVANGELIOJ . ^ 

kredu de li. Li ne eslis la Lumu iiiem, sed la atestanto de 
la Lumo. 

La Vorto esti» la vera Lumo, kiu lumigas al ĉiu homo 
eniranta en tiun Ĉi mondon. Li estis en la mondo, la 

mondo estis farata de li, kaj tamen la mondo ne lin 
konis. En siajn propraĵojn li venis, kaj la liaj ne akceptis 
lin. Sed, al ĉiuj, kiuj akceptis lin, li donis la povon fariĝi 
filoj de Dio, al tiuj, kiuĵ kredas en lla nokno kaj kiuj 
naskiĝis ne el sango, nek el karna deziro, nek el volo 
de viro, sed el Dio mem. 

Kaj la Vorto fariĝis karno, kaj louadis meze de ni. Kaj 
ni vidis lian gloron, simiian ai gloro de solfiio de lia 
patro; ni vidis lin plena je donoj kaj je vereco. 

Johano pri li atestas. IĴ diris laŭtc^e : (o^tiu estas, pri 
kiu mi diris : Kiu veiios post mi, antaii mi eslis satata, 
ĉar li ekzistis antaŭ mi »• ni ĉiuj ricevis el iia pie* 
neco donon post dono. ĉar la Leĝo estis donata de Moiso, 
sed la vero kaj la veraj donoj devenis de Jesuo-Kristo. 

Neniuiara vidis hmn : sed la soluasivita Dio, km estas 
ĉe ia Patro, lin konigis ai ni. 

Apero al Zakario (Luko, I, 5-25). En la tagoj de 
Herodo, reĝo de Hebreujo, vivis pastro, nomata Zakarjlo, 
el la pastia grupo Abia'a^ Lia edzino estis Aaronidino 
kaj nomata Elizabeto. Ambaii estis justaj antaŭ Dio, 
irantaj sen iialto en ĉiuj ordonoj kaj en ĉiuj justigaĵoj 
de la Sinjoro. Ili ne havis filon, tial ke Elizabeto estia 
senfruktema : kaj ambaŭ estis maljunaj. Nu, ĝi okazis 
ke Zakario, plenumante antaŭ Dio la pastran oricon 
laŭ la vico de sia grupo, estis' iote montriia (iaŭ la 
pastra kutimo) por eniri la sanktejon de la Sinjoro lcaj 
oferi incenson. Dum la tempo de i' ofero la popolamaso 
staris ekstere kaj prcĝis. Kaj jeu anĝelo de la Sipjpro 
aperis al ii dekstre de \ altaro. Lin vidante, Zakario kon* 
fuziĝis; timego ekkaptis lin; 

1. Davido 'livi(iis (•iuju pastrojn ]>o dndck-kvar grupoj, kiuj devis^ 
vicc dum unu semajao, ploDUŭH ia pastrajn devoju en la Templio. 
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— Ne timu, Zakario, diris aiitiolo, ĉar via peto estas 
akceptita. Via edzino Elizabeto naskos iilon, kiun vi 
nomos Johano. Al vi estos ĝojo kaj ĝojego, kaj multaj 
kunĝoĵos pro lia naskiĝo, Ĉar li estos granda antaŭ Dio. 
Li ne trinkos vinon, nek ebriigan likvoron. Ankoraŭ en 
ia ventro de sia patrino li estos pienigata Je la Sankta 
Spirito; kaj li konvertos muliajn Israelidojn al la 
Sinjoro, iiia Dio. Li, laii la spirito kaj la forteco de Elio, 
iros antaŭ la Sinjoro por doni al la koroj dc la filoj la 
bonajn sentojn de iliaj prapatroj, konverti la nekredulojn 
al ia saĝeco de ia justuioj kaj tiei prepari por Dio per- 
fektanpopolon. 

— Riel kredi kion vt diras, diris Zakario al la anĝelo? 
Ĉar mi estas maljuna kaj simile mia edzino. 

La anĝelo respondis : 

— Mi estas Gabhelo, kiu staras antaŭ Dio. Mi estas 
sendita por paroli knn vi kaj al vi anonci tion. Sed tfal 

ke vi ne kredis mian parolon, kiu siatampe plenumifios, 
vi de nun ne povos paroii : vi estos muta ĝis la tago, en 
kiu okazos tiuj faroj. 

Dume la popolo atendis Zakarion, kaj miris pro lia 
prokrasto cn la sanktejo. Fine li eliris* sed li ne povis 
paroii. Kaj Ciuj eksciis, ke li vidis aperon en la sanktejo ; 
H mem per gestoj komprenigis tion : kaj ii restadis 
mnta. Kiam pasis la tagoj de lia otlco, li revenis al sia 
domo; kaj Elizabeto lia edzino gravediĝis. Dum kvin 
monatoj ^i kasis sin; kaj ŝi diris : « Tiel faris al mi la 
Sinjoro, kiam li al mi rigardis por formeti de mi matiio- 
noron inter la homoj. » 

Ammeiaoio (Luko, I, 26*38). — Post ses monatoj, Dio 
sendis la anĝelon (iahriolon en la urhon (ialilf^an, 
nomatan Nazareto, al virgulino fianĉigita kun viro Davi- 
dido, nomata Josefo. La nomo de la virgulino estis Mario« 
La angelO) enirinte ŝianloĝejon, dirisal ŝi : 

— Mi salutas vin, plenan je favoroj; la Sinjoro estas 
kun vi; benata vi estas inter U virinoji 
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Tion aŭdante, Mario konfuzigis kaj pripensadis la 
signifon de lia saluto. 

— Ne timu, Mario, diris la anĝelo, ĉar vi trovis favoron 
ĉe Bio. Ĵen vi gravediĝos kaj naskos illon, kaj vi lin 
nomos lesuo. Li estos granda ; oni lin nomos la Filo de 
la Plajaltj^lo; Dio la Sinjoro donos al li la tronon de 
Davido, lia prapatro; li reĝos senfine super la domo de 
Jakobo, kaj iia reĝeco ne havos fii^on. 

— Sed, diris Hario, kiel tio povos fariĝi, Ĉar mi ne 
konas viron? 

— La Sankta Spirifo malsupreniros en vin, respondis 
la anĝelo; la povo de la Plejaltulo ombros sur vin; kaj 
tial, la sankta Infano, kiun vi naskos, estos nomata la 
Filo de Dio. Jen Elizabeto, via kuzino, gravedigis ankaŭ 
en sia maljuneco, kaj nun estas la sesa monato de la 
virino, kiun oni nomis senfruktema. Ĉar nenio estas 
neeblA ĉe Dio. 

' Tiam Mario diris : 

— Jen la servantino de Dio; en mi ĝi okazu laŭ via 
parolo. 

Kaj la anĝolo deiris. 

Mario Tizitas Elizabeton (Luko, I, 39-56). — En ia 
samaj tagoj, Mario iris rapide al montaro en Judaan 

urbon. Enirinte la domon de Zakario, ŝi salutis Eliza- 
beton*. Kaj tuj, kiam Elizabeto aŭdis la saluton de Mario, 
la infano, kiun ŝi portis, ĝojsaltis en ŝia ventro. ŝi pie* 
niĝis je la Sankta Spirito, kaj ekkriis laŭtege : 

— Benata vi estas inter la virinoj! Kaj benata la frukto 
de via ventro! — Kaj kial al mi okazas, ke la patrino de 
mia Sinjoro venas al mi? — Tuj kiam la sono de via 
skluto eniris miajn oreiojn, la infano en mia ventro sin 
movis pro ĝojo. — Kaj feliĉa, vi kiu kredis! ĉartio plejiU' 
miĝos, kion la Sinjoro diris al vi. 

Tiam Mario diris 5 

^ Prikantegas mia animo la Sinjoron, kaj ĝojsaltas 
mia spirito en Dio mia savanto; ĉar li rigardis al labumi- 
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leco de. sia servantino; kaj jen de nun ĉiuj generacioj 
proklamos min feliĉega. ĉar li, la Povantnlo, plenumis 

en mi grandajn farojn; kaj sankla estas lia nomo. 

u Kaj lia koinpato disvastiĝas de generacioj aigeneracioj 
sttper la timantajo lin. Li elmontris la potencon de sia 
brakp» dispelante la fleralojn, kinj sin laŭdegis en siaj 
pensoj. Li renversis potenculojn de trono, kaj altigis 
hiHiiiIiilojn. Malsatajn li plenigis je i>onoj, kaj riCuioju 
liforsendis senhavaj. 

« Li zorgadis pri Israelo, sia servisto, memorinte sian 
kompatemon) laŭ la promeso, kiun li donis al niaj pra- 
paUoj al ALraliaiiio kaj ai lia idaro por lajarcentoj. 

Mario restadis kuo Elizabeto dum tri monatoj pioksi- 
mume, kaj poste revenis en sian domon. 

NaskiSo ^e Jofaano-Baptisto (Lulco» 1, 57-80). — Alvenis 
la naska tempo de Elizabeto, kaj ŝi naskis filon. Ŝiaj 
najbaroj kaj ŝia parencaro eksciis, ke Dio estis elmon- 
trinta sian kompatemon al ŝi; kaj kun ŝi iii kungojis. £n 
la oka posta tago^ iii kunvenis por cirkumcidi la infanon, 
kaj-lin ili nomis Zakario, nomo de la patro. Sed 1a 
patrino ekpaioliSj diiantf^ : 

— Nemei! nomota li eslas Joiiauo! 

— Tamen, iii diris, neniu en via parencaro liavas tiun 
noinon* 

Kaj ili per gestoj demandis la patron, kian nomon li 
volis doni. Li petis skribilaron kaj skribis : 

— Johano estas lia nomo. 

ĉittj miris. Kaj tuj iia buŝo maifermiĝis, malligata estis 
lia lango, kaj li parolis, benante Dion. Timo enpenetris 

la najbarojn ; sur ĉiu Hebrea montelo estis sciigataj liuj 
okazintaĵoj; kaj kmj aŭdis, ĉiuj konservis en siaj 
koroj. 

— Kion vi konjektas pri tiu infano, iii diris? La mano 
de la Sinjoro estas ja super li. 

ka| Zakario, lia patro, plenigita je la Sankta Spirito, 
profetis, dirante : 
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' ^ Benata estu la Sinjoro, Dio de Israelo, ĉar li vizitis 
kaj savis sian popolon. 

« Por ni ii starigis forton saveman en la doino de 
Davido, sia servanto, laŭ la pronieso, kiua ii donis per la 
buŝo de siaj sanktaj profetoj dum ia pasintaj jarcentoj. 

« Li nin savos el niaj malamikoj kaj el la manoj de la 
>malamantaj nin, por plenumi sian^kompaton al niaj 
prapatruj liaj por elniontri, ke li mcmoras sian sanktan 
interligon kun ni kaj ia Juron, kiun liĵuris al Abrahamo 
nia patro, tio estas : ke ni estu liberigilaj el la manoj 
de niaj malamikoj, kaj ke ni servu lin sentime, irantaj 
autaŭ li sankte kaj ju^l'' dum ĉiu tago de nia vivo. 

« Kaj vi, infano, vi estos nomata la Profeto de la Plej- 
altttlo, ĉar vi irados antaii la vizago de ia Sinjoro por 
prepari liajn iradojn, por ke la kono de la savo estu 
donita al lia popolo por la pardono de ĝiaj pekoj laŬ la 
internajoj de la kompatemo de uia Dio, laŭ kiuj li, alve- 
ninte de supre, vizitis nin por lumigi al tiuj, kiuj sidas en 
la mallumoj kaj en la ombro de la morto, kaj por direkti 
niajn paŝojn sur la vojo al paco. 

Kaj la infano kreskadis kaj forli^is spirite. En dezerto 
ii loĝadis ĝis la lago de sia montriĝo antaŭ Israelo. 

Genealogio de Jesuo-Kristo (Mateo, L 1-17 ; Luko, III, 23- 
38). — Jen la genealogio de Jesuo-Kristo, filo de Davido, 

tilode Abraliaino. Abrahanio idii^is Isaalv'on. isaak'o idigis 
Jakob'on. Jakob o idigis Juda'on kaj liajn fratojn. Juda'o 
idigis de Tamar'o Fares*on kaj Zara'on. Fares'o idigis 
Esron*on. Esron'o idigis Aram*on. Aram^o idigis Amina- 
dab'on. Aminadab^o idigis Naase^on. Naase'o idigis Sal- 
mon'on. Salmon'o idigis de llaliab'o Booz'on. Booz'o idigis 
de Rut'o Obed'on. Obed'o idigis Jese^on* Jes&'o idigis la 
regon Davidon. 

La Tcĝo Davido idigis Salomonon, de tiu, kiu antaŭe 
eslis la edzino de Uri'o, Saloiuun'o idigis Uoboam'on. 
Roboamo idigis Abia'on. Abiao idigis Asa'on. Asa'o idigis 
JosafaVon. Josafato idigis ioram'on. ioram*o idigis 



Digitized by Google 



NEPUBLIKA VIVO DE JESUO-KRISTO 7 

Ostas^on. Ozias^o idigis Akaz^on. Akaz*o idigis £zekias'on. 
Ezekias'o idigis Manase'on. Manase'o idigis Ainon'on. 
Amon'o idigis Josias^on . Josias o idigis Jekonias'on kaj 
liajn fratoja dum la migrado en Babilono. 

Posi la migrado en Babilono, Jekonias'o idigis Sala- 
lieron. Salatiero idigis Zorobabel*on. ZorobabeI*o idigis 
Abiud*on. Abiud'o idigis Eliaciai on. Eliaciin'o idigis 
Azor on. Azor'o idigis Sadok'on. Stidok'o idigis Akimon. 
Akim'o idlgis £iiud'on. £lind'o idigis £leazar on. £leazar*o 
idigis Matan*on. Matan'o idigis Jakob^on, Jakob*o idigis 
Josefon, edzon de Mario, de kiu naskigis lesuo nomf^ta 
Kristo. 

£stas do sume; deAbrahamo gisDavido dek-kvar gene* 
racioj, de Davido ĝis la migrado en Babilono dek-kvar 
generacioj, kaj de la migrado en Babiiono gis la Kristo 

dek-kvar geDeracioj. 

Oni do kredis, ke Jesuo estis filo de Josefo, kiu estis 
de Heli, kiu estis de Matat, kiu estis de Levi, kiu estis de 
Melki, kin estis de Jane, kiu estis de Josef, kiu estis de 
Matatia, kiu estisde Amos, kiu estis de Nahum, kiu estis 
de Hesli, kiu estis de Nage, kiu esiis de Mahat, kiu estis de 
Matati, kiu estis dc Semej, kiu estis de Josef, kiu estis de 
Juda, kiu estis de Johan, kiu estis de Hesa, kiu estis de 
Zorobabel, kiu estis de Salatiel, kiu estis de Neri, kiu 
eslis de Melki, kiu estis de Adi, kiu eslis de Kosaii, kiu esLis 
de Elmadam, kiu estis de Her, kiu estis de Jesu, kiu 
estis de £iiezer, kiu estis de Jorim, kiu estis de Matat, 
kiu eslis de Levi, kiu estis de Simeon, kiu estis de Juda, 
kiu estis de Josef, kiu eslis <le Jonam, kiu estis de 
Eiiakiiii, kiu eslis de Mohja, kiu ebtis de Men, kiu estis 
de Matata, kiu estis de Natan, kiu estis de Davido, kiu 
estis de Jese, kiu estis de Obed, kiu estis de Booz, kiu 
estis -de Salmon, kiu estis de Naason, kiu estis de Amina*- 
dab, kiu estis de ALaia, kiu cstis de Msion, kiu oslis de 
Fares, kiu estis de Juda, kiu estis de Jakol», kiu estis de 
Isaak, kiu estis de Abraham^ kiu estis de Tare, kiu estis 
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de Nakor, kiu eslis Je Sarug, kiu estis de Ragaŭ, kiu estis 
de Faleg, kiu estis de Heber, kiu estis de Sale, kiu estis de 
Kalnan, kiu estis de Arfaksad, kiu estis de Sem, kiu estis de 
Noe,-- kiu estis de Lamek, kiu estis de Matusale, kiu estis 
de lienok, kiu estis dt* Jared, kiu estis de Malaleel, kiu estis 
de Kainan, kiu estis de Ilenos, kiu estis de Set, kiu estis 
de Adam, kiu eslis de Dio. 

Dubo de Josefo (Mateo, I, i8-25). La naskiĝo de la 
Kristo fari{i[is tiel : 

Mario, lia patrino, esLis fianĉino de Josefo, kaj antaŭ - 
iiia kuniĝo, ŝi ŝajnis graveda, de la Sankta Spirito. ŝia 
edso^ Josefo, estis justulo : ii ne volis ŝin denunci, kaj 
intencis forigi Ŝin sekrete. Dum li meditadis tion, jen 
anĝelo de Dio aperis al li diim dormado, kaj (Jiris al li : 

— Josefo, Davidido, ne timu ricevi Marion kiel edzinpn, 
ĉar, kio en Ŝi estas, de la Sankta Spirito estas. ŝi naskos 
filon, kaj vi nomos iin Jesuo : ii ja savos sian popoion el 
giaj pekoj. 

Oio ri okazis, por ke plenumiĝn tio, kion la Sinjoro 
diris per profeto : <c Jen virguiino gravediĝos kaj naskos 
fiion; kaj oni nomos lin Emanuelo, tio estas : Dio kdn 
ni ». Josefo^ vekiĝinte, plenumis la ordonon de la Sinjora 
anĝelo, kaj akceptisMariou kiel edzinun. Sed li respeklis 
ŝian viigecon. ivaj, kiam ŝi naskis sian unuenaskiton, 
Josefo lin nomis Jesuo. 

Nasldĝo de Ĵesuo-Kristo. Cirkŭmcido (Luko, II ; 1-21). — 
En tiuj tagoj, publikiĝis ordono de Cesaro*Augusto por ^ 
registri la loi^antojn de la tuta mondo. Tiun uuuanregis- 
tradon pienumis Cirino, reganto de Siriujo. Kaj ĉiu iris 
al sia naskiĝa loko por enskribigi sian nomon. Josefo 
ankaŭ, kiu estis de la ^omo kaj de la famiiio de Davido, 
supreniris de (ialileujo, de la uibo Nazareto, al Hebreujo, 
ai la urbo Davida, kiu estas nomata Betieliemo, por 
enskribigi sin kun Mario, sia edzino, kiu estis gra- 
veda. Nu, ĝi okazis ke, dum iii tie ĉeestis, plenumiĝis la 
tagoj por naski; kaj ŝi adskis filon, sian unuenaskitan. 
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Silin envolvis en vindotukoj, kaj kuŝigisen manĝujo, ĉar 

loko ae estis por ili en la hotelo. 

Nu, en la apudajoj, paŝtistoj maldormis, gardantaj 

sian bnitaron dum la noktaj horoj. Kaj jen angelo de la 

Sinjoro staris aijudiii; dia lurao ĉirkaŭis lin; kaj ili 
timis miiltege. 

— Ne timu, diris la angelo, ĉar mi alportas al vi ĝojan 
sciigoni grande gojigan por la iuta popolo. Hodiaŭ en la 
urbo Davida naskigis por vi Savonto, kiu estas la Kristo, 
la Sinjoro. Kaj vi lin konos per tiu signo : vi trovos infa- 
non vinditan per tukoj kaj kuŝantan en mangujo. 

Samtempe, amaso el la ĉielaj militantoj kunigis kun la 
angelo, kaj ĉiuj kune laiidis Dion, dirante : 

— Gloro al Dio en la plcj altaj ĉieloj, kaj paco sur la • 
tero por labonvolaj homoj. 

Kiam la angeioj, suprenirante al la ĉielo, lasis iiin, ia 
paŝtistoj inter si diris, unu al aiia : 

— Ni transiru ĝis Betlehemo, kaj ni vidu tion, kio 
okazis, kaj kion la Sinjoro sciigis al ni. 

Ili iris rapide, kaj trovis Marion, Josefon kaj la intaiion 
kuŝantan en manĝujo. Tion vidante, ili konis la verecon 
de tio» kio estis dirita al ili pri ia. infano., Kaj, kiuj 
aiidis ilian prirakonton, 'ĉiuj miris. Dume Mario kolektis 
ĉiujn tiajn parolojn, kaj meditadis ilin en sia koro. La 
paŝtistoj returnen iris, glorantaj kaj laŭdantaj Dion pro 
ĉio, ĉar ili vidis kaj aiidis same kicl oni estis dirintaal ili. 

Kiam pasis la ok tagoj por cirkumcidi la infanon, oni 
nomislin Jesuo', nomo donita de 1* anĝelo, antaŭ ol Ua 
patrino gravedigis. 

Prezento de Ĵesuo en la tempio (Luko, 11, 22-30). — 
Kiam estis pasintaj la tagoj ordonitaj de la. Moisa lego por 
la puriĝo de Mario, oni portis la infanon en Jerusalemon 
pbrlin demeti antaŬ la Sinjoron. Ja, en laSinjora lego 
estis skriljite : <r Ĉiu infaao vira, unuenaskita, estos dedi- 

I. Jemio sig&tfftB Savanto. 
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CaUi al la Sinjui u ». Kaj laŭ la sama ordono oni devis 
oferi paron da kolomboj aŭ du kolombidojD. 

Ntt, ea Jerusalemo estis ' justa kaj timauta Diou viro 
nomata Simeono, kiu atendis la konsolon de Israelo. La 
sankta Spirito estis en li, kaj al li estis dirinta, ke li ne 
mortos aritaŭ ul vidi la Kriston de la Sinjoro. Kondukata 
de la Spirito, li venis en laTemplon, kaj, kiam la gepatroj 
. enportis la infanon Jesuon por plenumi la leĝan kutimon, 
li prenislin en siajn brakojn, kaj benisBion, dirajite : 

— Nun, Sinjoro^ lasu laŭ via promeso vian servanton 
morti pace. Ĉar miaj okuloj vidis la de vi venantan Sa- 
vanton. Tiu Savanto, kiun ,vi preparis, por ke li staru 
antaŭ la vizaĝo de^ĉiuj popoloj : lumo kiu lumigos al la 
nacioj,kaj gloro de Israelo via popolo ». 

La gepatroj de l' infano adniiris, kion oai diris pri li. 
Simeono benis iiin, kaj diris al Mario : 
• Jen tiu infano naskiĝis por la ruiniĝo kaj la restariĝo^ 
de multaj en Israelo; kaj li estos signo, kiun oni kontraŬ- 
diros. Pri vi, glavo trapikos vian aninion. Tiel lapensoj, 
kiujn mŭltaj kaŝas en siaj koroj, estos malkovritaj. 

Tie ankaii ĉeestis la profetino Anna, filino de Fanuei el 
1a Asera gebto. Multajn jarojn Ŝi estis trapa«inta. Vivinte 
dum sep jaro j kun sia edzo post sia virgeco, Si restis vid- 
vino ĝis okdek-kvar Jaroj al^e. Ŝi ne eliris el la Templo, 
servante Dion tage kaj nokte, faste kaj preĝe. Si alvenis 
en la sama horo, laŭdis ankai^ Dion kaj parolis pri la 
infano al ĉiuj, kiuj atendis la savon de Israelo. 

Kiam ili estts plenumintaj 1a tutajn ordonojn de la 
Sinjora leĝo, iii returnen iris ea Galileujon al sia urbo 
Nazareto. 

Adoro de Magoj (Mateo, II, 1>12). — Post la naskiĝo 
de Jesuo en Betlehemo Judaa, dum la regado de Herodo 

reĝo, Magoj ^ el Oriento venis en Jerusalemon, kaj 
deniandis : 

1. Ili estts la Ĉefoj de g^toj en Arabolanldo. Mago signifas pastro, 
filosofo. H 
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— Kie estas tiu reĝo de HebreoJ, kiu naskiĝis? Ni vidis 
lian stelon en Orientalando, kaj ui venis adori lin. 

TioQ aŭdante, la rego Herodo maltrankviligis kaj kun 
li la tuta Jenisalemo. Li kunvenigis Ĉiajn priŭcojn de la 
pastroj ^ kaj ĉiujn skribisiojn de la popolo, kaj ilin 
4iemandis, kie la KiiaLo eslis naskiŭonta. Ili rcspondis : 

— En Betieliemo Judaa, ĉar la profeto skriJbis jenon : 
Kaj vi, Beilehemo, tero de Judao, neniel vi estas la plej- 
roalgranda inter la ^efaj urboj Judaaj : el vi ja eliros la 
esLio, kiu regadosniiaa popolon Israelon. 

Tiam Herodo venigis la Magojn, kaj zorgege demandis 
pri ia tempo, kiam ia stelo aperis al iii» kaj ilin sendis al 
BeUehemo. 

— Iru vi, li diris, demandu diligenle pri la infano, kaj, 
kiam vi estos troviutaj lin, informigu min, por ke mi 
ankaŭ aliru adori lin. 

Aŭdinte la reĝon, ili eliris. Kaj jen. la stelo, kiun ili 
vidis en Orientalando, antaiieniris antatt ili ĝis kiam, 
alvenante super la lokou, kie la infano estis, ĝi liallis. 
Kiam ili vidis la stelon, iii ĝojis en grandt La gojo. ili 
eniris ia domon, trovis la infanon kun Mario lia patrino, 
kaj) sin teren klininte, ili Hn adoris. Poste ili malfermis 
siajn trezorojM. kaj prczi^nlis al li donacujn : oron, incen- 
son kaj muhon. Kaj, ricevinte dum dormado la avizon 
ne reiri al Uerodo, ili tra alia vojo revenis en sian 
laadon. 

■ Forkuro al Egiptnjo. Mortigo de la Sanktaj Senkulpuloj 

(Mateo, 11, 13-23). — Post ia foriro de la Magoj, jon 
angelo de la Sinjoro aperis al Josefo dum dormado, kaj 
dirisaili: 

— Ekstaru, prenu ia infanon kaj lian patrinon, kaj 

forkuru al Egiptujo. Tie vi restados ĝis kiam iiii diros al 
vi, Ĉar Herodo baldaŭ serĉos la infanou por lin pereigi. 
Josefo eiutaris, prenis nokte la infanon kaj lian 

L La priocoj de la pastroj, aŭ ĉcfp-istroj. cstts a ostroj do la pas^ 
tr<aĵ grapoj. Ui ĉiam loĝadis oq Jorusalcmu. 
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palrinon, kaj riiuĝis eu Egiplujon. Tie U restadis ĝis la 
morto de Herodo. Tiei pienumigis Uo» kion Dio diris per 
profeio : » £1 Egiptujo mi alvokis mian Filon », 

Tiam Herodo, vidante ke la Magoj trompis Ihi, koleris 
. rauilege, kaj sendis por mortigi en Lk lleheiiio kaj en giaj 
apudaĵoj ĉiujn infanojn dujaraju kaj pli junajn, iaŭ la 
tempo, kiun li demandis al la Magoj. Tiam pienumigis ia 
parolo de la profeto Jeremio : « Voĉo en Rama*o estis 
aŭdata, ploranta kaj ĝemade knaata : estas Uakel, kiu 
ploras siajn riloja, kaj Ŝi ne volis akcepti konsoion, ĉar 
iii ne vivas plu ». 

Post la morto de Herodo, anĝelo de la Sinjoro aperis 
al Josefo durn dormado en Egiptujo, kaj diris al 11 : 

— Ekstaru, prenu la infanon kaj lian patrlnon, kaj 
reiru ai la tero israela; ĉar ili mortis, kiuj intenci^ 
mortigi la infanon. 

Ĵosefo ekstaris, prenis la infanon kaj lian patrinon, 
kaj venis en la teron Israelan. Sed, eksciinte ke Arkelao 
reĝis en Hebreujo anstataŭ sia patro, li timisiri tien, kaj 
aliris en la Gaiilean teron iaii averto ricevita dum dor- 
mado. Li venis loĝi en la urbo Nazareto, por ke estu 
plenuniiLa Uu parolo de la profeto : « Oai iiu nomos 
Nazaretano ». 

Jasno meze de doktoroj (Luko, il, 40-52). — Dume la 
infano kreskadis kaj fortiĝis. Li estis plena je saĝeco, 
kaj la favoro de Dio estis ĉe li. Liaj gepatroj kutimis ĉiu- 

jare aliri al Jerusalemo por la solena tago Paska. Kiaiu 
la infano fariĝis dek-dujara, Josefo kaj Mario supreniris 
kun li ai Jerusalemo, laŭ ia kutimo de la Paskafestoi. 
Post la festaj tagoj, kiam ili returnen iris, la infano 
Jesuo i^estis en Jerusalemo. Nek Josefo, nek Mario tion 
ekvidis; ill konjektis, ke li iradis kun iliaj kompanianoj. 
lli marŝis dum unu tago, kaj serĉis lin inter siaj 
parencoj kaj siaj konatoj. Ne trovlnte lin, ili reiris al 

Post sia (lek (ĵua Jaro, la juua Hcbrco estis dovigata de ia leĝo aliri 
al Jerusalemo por la Pasko. La viriuoj iaŭvoie aliris. 
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Jerusaleinot ĉiam serĉanta^. Post tri tagoj, iii trovis lin 
en la Templo. Li sidis meze de doktoroj, aŭskultanta ilin 

ka j ilin demandanta; kaj Ciuj, kiuj \in aŭdis, iniregis pro 
lia sageco kaj liaj respoiidoj. Tion vidante, liaj gepatroj 
mins, kai lia patrino diris al li : 

— Filo mia, kial vi faris ĝin al ni? Jen via patro kaj 
mi serĉis vin, plenaj je doloro j. 

— Kial vi min serĉis, reispoadis Ĵesuo? Ĉu vi ne scias» 
ke mi devas zoi^i pri la aferoj de mia Patro? 

Sed ili ne komprenis tiun parolon. Kaj li kun tli 
revenis en Nazareton; kaj !i obeadis ilin. I.ia patrino 
konservis en sia koro ciun, kio uka/.is. Kaj Jesuo kreskis 
sage, age kaj favorite antaŭDio kaj homoj. 
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UNDA JARO^DE hk PUBLIKA VIVO ])£ JfiSUO-KEISTO 

ĈIS LA DIĴA PA8KA FESTO 

Pradikado de Johano-Baptisto (Mateo, III, 1-12; Marko, 
1, 2-8 ; Luko, III, 1-18). — La dekkvinan jaron de la regado 

de Tibero-Cesaro, Puncio-Pihito estante reganto de 
Hebreujo, — IleroJo, tetrarko de Galileujo, — Filipo, lia 
frato, tetrarko de Itereujo kaj de la Trakonitida lando, 
— Lisanio, tetrarko de Abileneujo, — dum la regado de 
la ĉefpastroj Anao kaj Kaifo, — la voĉo de Dio sonis en 
dezcrto al Johano, Olo dtt Zakanu. Kaj Johano venis en la 
' Jordanan landon, kaj ĉie predikis pentobapton por la par- 
doŭo de la pekoj, dirante : 

— Pentofaru! Jen alproksimiĝis 1a Ĉiela regno. 

Ja li estas, kiun antaiianoncis hi prufctu Isaiu, dirante : 
« Jen ml seudas antaŭ via vizago mian anĝelon, kiu pre- 
paros vian vojon. Lia voĉo krios en la dezerto : Prepani 
la vojon de la Sinjoro, rektlgu la vojetojn antaŭ li. Ĉia 
valo estos plenirMt^, kaj ĉia monto kaj monteto malalli- 
gitaj; la tordaj vujoj estos rektigitaj, kaj la nialglataj, 
ebenigitaj. Kaj ĉiu homo vidos la de Dio venantan 
savon ». 

Joliano bavis kamelharan veston kaj zonon felain ĉirkaŭ 

sia lonibo; lia niitidju (^stis akridnj kaj arhara loielo. Al li 
venis Jerusalemanoj, Uebreoj kaj ia loĝantoj de la tuta 
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Jordaua lando. Ili konfesis siajn pekojn, kaj libaptis ilin 
en la rivero Jordano. Vidinte multajn Farisojn* kaj 
Saduceojns meze de iiuj, kinj venis al la bapto, li diris 
al ili : 

— Viperidoj! Kiu monlris al vi forkuri la venantan 
koleron? Faru do agojn indajn ai pardonol Kaj ne trank* 
villgu vin mem, dirante : Kiel patron ni havas Abrahamon. 

Car mi al vi Uiras : el tiuj ĉi ŝtonoj Dio povas ekstarigi 
Abraliamidojn. Jam la hakilo estas aplikita sur la radiko 
de r arboj ; Ĉiu arbo, kiu ne produktas bonan frukton, ' 
estos detranĉata kaj ĵetata en fajron. 

Samajn parolojn li diris ai la popolamasoj, kiuj elkuris 
al li por ricevi lian bapton. Kaj ili demandis lin : 

— Kion do ni devas fari? 
Responde li diris : 

— Kiu havas du vestojn, donu al la nehavanto, kaj kiu 

havas mangaĵon, simile li agu. 
Alvenis ankaŭ al li impostistoj, kiuj diris : 

— Instnianto, kion ni devas fari? 
Li respondis : 

— Nenion jjli ol kiu estas ordonita de la leĝo. 
Militistoj ankau demandis : 

— Kaj ni, kion ni faros? 

— Neniun pcrsekutu, li respondis ; neniun kalumniUi 

kaj estu vi kontentaj pri via salajro. 

Dume la popolo .ŝanceliĝis, kaj ĉiiij sin deniandis 
interne, ĉu eble Johano estas la Kristo. Pri tio Johano 
diris al la amaso : 

Mi ja per akvo baptas vin por pento; sfed post mi 
veuas iu pli forta, kies la ŝnuretojn de liaj piedvestoj rai 
ne indas malUgi. Li donos al vi ia bapton de 1a Sankta 
Spirito kaj de la fajro. Grenventoliio estas en lia mano; 

1. Ilebrcoj, kiuj ŝatis sin perfektaj, tial ko ili praktikis videble la 
Leĝon kaj ankatl la dctalajn konsilojn de siaj doktoroj. 

3. Hebreoĵ, kiuj ne Tolis akcepti iajn el la plej gravaj punktoj de la 
Leĝo, eksemple, la reviviĝon de la korpoj; 
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li purigos sian draŝejon, kolektos la triiikoa en grenejoOf 
kaj bruliĝos la p^lon en fajro.neestingebla. 
Per tiuj paroloj' kaj ankaŭ per multaj aliaj li admonis 

kaj ovnnceliis la popolon. 

Bapto de Jesuo (Mateo, HI, 13-17; Marko, 1, 9-11 ; Luko, 
III, 21-23). — fin tiuj tagoj, Jesno el Galileujo alvenis Jor- • 
danon al Johano, por ricevi lian bapton. Sed Johano ne 
volisĵ, dirante : 

— Mi bezonas baptoa de vi, kaj vi veaas ai mi! 
Sed Jesuo diris al li : 

— Lasu nun, ĉar gi decas, ke ni tiel plenumu la tutan 
juston. 

Tiam Joiiano ne ŝanceligis piu, kaj baptis Jesuon en 
Jordano. Tuj post la bapto, Jesuo eliris el la akvo, kaj 
ekpreĝls; kaj jen dum ia popolo ricevis la hapton, la 
ĉielo malfemiĝis subite, la Sankta Spirito, kiel kolombo, 
maiaupreniris videble, kaj haltis super li, Samtempe, voĉo 
sonis cl la ĉielo : 

— Tiu ĉi estas la Filo mia amata; en li mi memplaĉis. 
En tiu tempo, Jesuo estis tridekjara proksimume. 
Fasto kaj tento de Jesuo (Mateo, IV, Marko, I, 

12-13; Iiuko, 1-13). — Jesuo plena je la Sankta Spirito 
forlasis Jordanon, kaj instigata de la sama Spirito iris en 
la dezerton por esti tentata de la demono. Dum kvardek 
tagoj kaj kvardek noktoj li restadls meze de dezertaj 
bestoj, kaj ne manĝis ion ajn. Puste li malsatis; la ten- 
tisto aiproksiiuiĝis al ii kaj diris : 

— Se vi estas la Fiio de Dio, diru^ ke tiuj ĉi ŝtonoj 
farigu panoj. 

— Estas skiibite, rcspondis J«'suo : Homo vivas ne nur 
per paiio, sed aakaŭ de ĉia paroio, kiu eliras el la buŝo 
de Dio. 

Tiam la demono portis lin en la sanktan urbon, kaj lin 

metis sur la randon de la templa tegmento. 

— Se vi estas la Filo de Diu, li diris, ekjetu vin mal- 
supreOf Ĝar estas skribite : Dio ordonis ai siaj anĝeloj 

% 
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levi via en liaj maDOĴ^ por ke via piedo a& faietu sur 
ŝtonoii. 

. — Estas ankaŭ skribile, diris Ĵesuo : Vi ne tentos la 

Sinjoron, vian Dion. 

Ree la demono levis kaj portis lin sur alte^^an monton. 
Li montris al li en subita vidaĵo ĉiuja laadojn de ia 
mondo kaj ilian gloron, kaj diris : 

— Tiu potenco tuta kaj tiu gloro estas miaj ; ili 
ja estis donataj al ini, kai ilia iiii dunas al tiu, kiun mi 
elektas. Nu^ se vi, tereuiganle, adoras mia, ĉiou mi doaos 
al vi, . 

Tiam Jesuo diris : 

— For, Satano I Car estas skribite : Vi adoros la Sin- 

joron vian Dion, kaj nur lin servos. 

Provipte ĉiaa teatoa, ia demoao lasis Jesuoaĝis tempo;^ 
kaj jen angeloj alproksimigis kaj servis Jesuon. 

DiTersaj atestoj de Johano-Baptisto (Johano, I» 19-34). 

— Jen la atesto de Johano, kiam Hebreoj sendis el Jeru- 
salemo pastrojn kaj levidojn por demandi lin : « Kiu vi 
estas? » Li ne neis kaj konfesis dufoje : « Mi ne estas 
ia Kristo*» — « Kiu do vi estas, ili demandisf Ĉu vi estas 
Elio? » — « Mi ne estast » — « Ĉu vi estas la profeto? » 

— « Ne. » — « Khi do vi estas? Ni devas doni respondon 
al tiuj, kiuj sendis uia. Kioa vi diras pri vi mem? » Li 
diris : 

— Mi estas la voĉo, kiu krias en dezerto : Ebenigu la 

vojon de la Sinjoro, kiel diris la profeto I^aio. 

Sed la seaditoj estis farisaaoj. ili do daŭris, demaud- 
ante : 

— Kial do vi baptas, se vi estas nek la Kristo, nek £lio, 
nek la profeto? 

— Mi baptas en akvo, respondis Johano; sed inter vi 
staras iu, kiun vi ne konas. Li, kiu estis farita antaŭ mi, 
venos post mi ; kaj mi ne indas maliigi la ŝnuretojn de 
liaj piedvestoj. 

Tio okazts en Betanio trans Jordano, kie Johano baptls. 
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LamorgaŭjStD tagon, Johano vidis veDaDtan aL si JesnoD. 

— Sen la Ŝafido de Dio, li diris. Jen tiu> kia forigas la 
pekon de la moDdo. Li estas tiu, pri kiu mi diris : Post 

mi venas viro, kiu estas ŝalita pii ol mi, ĉar li ekzistis 
anlaŭ mi. Mi ne koais lin, kaj tamen mi venis bapti eD 
akvo, por ke ii estu moDtrita al Israelo. 
JohaDo doDis aDkaii la atestoD jeaaD : 

— Mi vidis la Spiriton, ŝajnantan kolombon, malsu- 
preniri kaj restadi super li. Mi ne konis lin; sed tiu, kiu 
miD seDdis por bapti eD akvo, diris al mi : Super kiuD 
vi vidos la SpiritOD malsupreDiri kaj restadi, tiu estas, 
kiu baptas eo la SaDkta Spirito. Nu, mi vidis kaj mi 
doiiis ^ileston, ke li estas la Filo de Dio. 

La unuaj apostoioj (Johano, I, 35-51). — La sekvantan 
tagon, JoliaDO tie aDlcoraŭ ĉeestis kuD du elsiaj disciploj. 
VidaDte JesuoD pasaDtaD, li diris-: "« JeD la ŜaOdo de 
Dio ». Tion aŭdinte, la du disciploj sekvis Jesuon; kaj 
Jesuo, sin tnrninte, vidis ilin sekvantajn, kaj diris al ili : 
cc KioD vi serĉas? » lU respondis : « Rabbi< (tio estas : 
Majstro), kie vi loĝas? » — « VeDU kaj vidu, diris 
Jesuo ». Ili veuis kaj vidis, kie li logis; kaj ili restis 
kun li dum tiu tago. Estis proksimume la deka horo. 
Andreo, frato de Simono-Petro, estis unu el la du, kiuj 
sekvis JesuoD pro la atesto de JohaDO. Li roDkoDtis UDue 
siaa fratoD SimoDOD, kaj diris al li : c N trovis laMesioD^ 
(tio estas : la Kristo) ». Kaj li kondukis Simonon ai Jesuo. 
Rigardinte Simonon, Jesuo (Hiis : « Vi estas Simono, lilo 
de JoDa. De dud vi estos nomata Cefas, tio estas : Petro ». 

Morgaŭe, Jesuo volis reiri eu Galileujou. IraDte, li 
renkontis FilipoD kaj diris al li : c Sekvu miD ». Filipo 
eslis naskiĝinta en lietsaiilo, urbo de Andreo kaj de 
Petro. Filipo renkontis Natanaelon, kaj dins al li : « Ni 
trovis tiuD, pri kiu Moiso skribi:^ eu la Lego, kaj kiuu ia 
profetoj ^aDtaŭdiris. Li estas Jesuo, filo de Josefo Naza- 
retaiio ». Natanaelo diris : « ĉu io boua povas deveni de 
Nazareto? « Filipo respondis : « Venu kaj vidu » Jesuo 
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vidis Natauaelon venantan al si, kaj diris pri li : a Jen 
estas vera Israelido; en li nenia artifiko estas — (c Kiel 
vi konas min, diris Natanaelo? » Jesuo respondis : 
« Antaŭ ol Filipo alvokis vin, kianfi vi eslis sub la figarbo, 
mi vidis vin ». — « Rabbi, ekkriis Natanaelo, vi estasiii^ 
Filo de Dio, vi estas la re^o de Israelol » Jesuo diris : 
« Tial ke mi diris : mi vidis vin sub la fig^rbo, vi kredas; 
sed vi vidos aferoja pli grandajn ol tiuj ĉi ». KaJ li 
daŭrigis : « Vere ! vere mi diras al vi : vi vidos la ĉieion 
midfermita kaj la angelojn de l)io supren kaj malsu- 
preniri super la Filo de V homo >k 

Edzafesto en Kana'o (Johano; II, 1-11). — Post tri tagoj, 
okazis ediialesto en Kana'o en la (ialilea lando. Tie 
ĉeestis lapatrino de Jesuo; kaj Jesuo ankaŭ estis invitita 
kun siaj discipioj. La vtno mankis. Tiam la patrino de 
Jesuo diris al li : 

— Vinon iii ne iiavas plu. 

— Virino, diris Jesuo, kion vi petas de mi? Ne jam 
alvenis mia horo. ^ 

Lia patrino diris al la servistoj ; 

— Kion li dirus al vi, faru ĉion. 

Nu, ses grandaj vazoj pelraj estis tie metitaj por la 
kutimaj purigpj de Uebreoj. Ĉiu enhavis du aŭ tri 
metretojn 

— Plriugu liujn vazojnje akvo, diris Jcsuo. 
Ili pienigis ĝis ia rando. 

— I^un ĉerpUy diris Jesuo, kaj portu al ia servistestro. 
Ili obeis. La servistestro ne sciis la devenon de la 

trinkaĵo, sed sciis la servistoj, kiuj estis ĉerpintaj la 
akvou. Kiani li gustumis la vinigitan akvon, tuj li alvokis 
la edzon, kaj diris ai li : 

— Ĉiu prezentas unue la.bonan vinoUi kaj, ldaxa la 
gastoj estas ebriaj, tiam oni prezentas la malpli bonan. 
Vi, kontraŭe, ĝis uun konservis ia bonan vinon, 

ii Metreto egalas 38 iitroja prokslmame; 
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Ĝi estis la anua miraklo Jesuo. Li ĝin faris en 
Kana'o Galilea. Tiel li elmontris sian gloron, kaj liaj 

disciploj kredis al li. ^ ' 

Unua pasko — Vendistoj forpelataj de la templo f Joliano, 
II, 4a-25)* — Poste Jesuo venis en Kafarnaumon kun sia 
patrino siaj parencoj kaj siaj disciploj, kaj tie li restis 
nur dum malmultaj tacoj. Baldaŭa estis la Pasko de 
Hebreoj, kaj Ĵesuo supreniris Jerusalemon. Li Irovis en 
la templo vendistojn de bovoj de ŝafoj kaj de kolomboj, 
kaj ankaŭ kambii^tojn sidantajn. Tiam li faris skurgon 
per ŝnuroj, kaj forpelis ilin ĉiujn kun la ŝafoj kaj la 
bovoj, terenĵetis la monon de la kambiistoj, kaj deĵetis 
iliajn tablojn. Kaj, al kiuj vendis kolombojn, li diris : 
• — Forportu ĉion de tie ĉi, kaj ne faru la domon de mia 
Patro simila a1 negoca domo. 

Tiam la disciploj rememorigis, ke estis skribite : Pri 
via domo mi estas plena je fervoro. Sed Hebreoj diris al 
Jesuo. 

— Kian signon vi montros al ni por tiel agi? 

— Detruu tiun templon, respondis Jesuo, kaj mi en tri 

tagoj rekonstruos ĝin. 

— Qni daurigis ĝian konstruadon dum kvardok-ses 
jaroj, diris Hebreoj, kaj vi en tri tagoj rekonstruos 
gin? 

Sed lesuo parolis pri sia korpo kiel templo. Poste, 
kiaiu li revivis el la mnrtintoj, la disciploj rememoriĝis, 
kion li parolis, kaj ili kredis la Skribon kaj la parolon de 
Jesuo. Nu, en la Paska tago, kiam Jesuo ĉeestis en Jeru- 
salemo, multaj, vidante la miraklojn kiujn li faris, 
krĉdis en lia nomo. Sed Jt^suo no fidis ilin, ĉar li konis 
ilin ĉiujn : ii ne bezonis ricevi sciigojn pri iu ajn; li ja 
sciis de si mem rion, kio estas en homo. 

Ittterparolado da Jesno kaj de Nikodemo (Johano, III, 
1-21). — Inter Farisoj estis viro nomata Nikodemo, unu 
el la ĉefaj Hebreoj. Li venis nokte al Jesuo, kaj diris 
al ii : 
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— Uabbi» ni scias, ke vi de Dio venis kiel instruanto. 
Neniu ja povas fari la mirindaĵoja, kiujn vi faras, se Dio 

ne estas kun li. 
Jesuo respondis : 

— Vere, vere mi diras al vi : se iu ne estas renaskita 
el supre, li ne povas vidi la regnon de Dto.| 

— Kiel homo povas naskiĝi, kiam li estas maljana, 

diris Mkodemo? Ĉu li po.vas reeniri la venlron de sia 
patrino por renaskiĝi? 
iesuo respondis : 

— Vere, vere mi diras al vi : Nur tiu, kiu renaskiĝas 

de akvo.kaj de la Sankta SpiriLo, povas eniri- la regnon 
de Dio. Kiua la karno naskis, lio estas karno ; kion la 
Spirito naskisy tio estas spirito. Ne miru pri tio, kion mi 
diris : vi devas naskiĝi el supre. La vento blovas, kien 
gi volas; vi aŭdas ĝian voĉon, sed vi ne scias, de kie gi 
venas, aŭ kien li iras. Same tiel estas ĉiu homo, kiu nas- 
kigis de la Sankta Spirito. 

— Kiel ĝi estas fariĝebla, diris Nikodemo? 

— Vi estas instruanto en Israelo, respondis Jesuo, kaj 
vi ne srias tion? Vere, vere mi diras al vi : kion ni diras, 
ui sciai»; kaj ni atestas, kion ni vidis; sed vi ne ak( eptas 
nian ateston. — Se vi ne kredas, kiam mi parolaspri 
terajoj, kiel vi kredos, kiam mi parolos pri Jaĉielajoj? 
Neniu supreniris en la Cielun, krom tiu, kiu malsupreni- 
ris el la ĉieio, la Fiio de V liomo kiu estas en la Cielo. 

« Kaj same kiel Moiso suprigis serpenton en dezerto, 
tiel la Filo de r homo devas esti suprigita, por ke, kiu 
kredas en li, ne pereu, sed liavu senfinan vivon. 

« Tiel Dioamis ia mondon, ke li donis al ĝi sian Sul- 
Filon, por ke ĉiu ajn, kiu kredas en li, ne pereu, sed 
havu senfinan vivon. ĉar Dio ne sendis sian Filon en la 
niondun por i-i ŭin, sed por kelamondo estn savita per 
li. Tiu, kiu laedas lin, ne cstas jugita; sed kiu ne kre- 
das, tiu jam estas kondamnita, ĉar li ne kredis en la 
nomo de la Sol-Filo de Dio. Kaj la kialo de la kondamno 
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estas jena : la iuiuo venis en la mondon, kaj la liomoj 
amis vole pli la mallumojn ol la lumon, tial ke iiiaj agoj 
estis malbonaj. Ja, Ĉiu, ktu malbone agas, malamas la 

lumon^ kaj ne vonas al jii, tuiicuite ke iia j faroj estos vi- 
debligitaj. Sed, kiu verece agas, venas al hi Iiimo, por 
ke liaj faroj estu elmontritaj, Ĉar ih estas faritaj en 
Dio. 

Lasta atesto de Johano pri Jesuo (Johano, III, 23>36). — 
Posle Jesuovenis kuii siai disciploj en la Hebrean landon. 
Tieli ĴLUU ili restadis kaj baptis. Johano ankaŭ baptis en 
Enono apud Salimo, ĉar tie eistis muite da akvo ; kaj oni 
venis al li por peti la bapton. (Johano ne ankorati estis 
malliberigita.) Nu, dcmando pri la bai»to iariiiis inter la 
dibcipioj de Johano kaj Hebreoj. Lauuuaj veuisal Johano 
kaj diris al ii : _ 

— Rabbil kiu estis kun vi trans Jordano, kiy pri kiu 
vi donis ateston, jen liu baptas, kaj ĉiuj irasal 11. 

Johano respondis : 

— Ne povas homo posedi ion, nur se tio estas donitaal 
li de la ĉieio. Yi mem atestas, ke mi diris : Hi ne estas la 
Kristo, sed mi estas sendita antaŭ li. 

« Tiu estas la edzo, kiu havas la edzinon; sed la ainiko ^ 
de i' edzo, kiu staras apud 11 kaj aŭdas lin, goje gujas 
aŭdanle la voĉon de 1' edzo, Tia ĝojo estas mia, kaj mi 
guas fiin plene. 

*< Necese estas, ke li kresku, kaj ke mi malkresku. Kia 
venas el supre, tiu super ciuj estas. Kiu estas de teiu, de 
tero estas kaj tere parolas. Kiu ei ia ĉielo venas, tiu su- 
peras ĉiujn. Kaj ii atestas, kion li vidis kaj aŭdis, kaj 
neniu akceptas lian ateston. Taroen, kiu akceptas lian 
ateston, scias Ite Dio estas veidiraiita, Car kiuii iMo sen- 
dis, liu diras la parolojn de Dio; Dio ja donas senmczure 
la Spiriton al ii. La Patro amas ia Fiion, kaj metis ĉion 
en liajn manojn. Kiu kredas la Filon, havas senfioan vi- 

1 . La amiko de V edzo estis tia, kin »org\s la preparon do V odzlĝŭĵ 
festoj. 
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Ton ; kiu estas nekredema al la Filo, tiu ne vldos la vivon 

sed la ilia kolero restas super li. 

Malliberigo de Johano-Baptisto (Mateo, XIV, 3-4; Marko, 
VI, 17-18; Luko, iii» i9-20). — Laietrarko iierodo estis 
riproĉita de Johano pro la malbonaĵoj klnjn li faHs, pre- 
cipe ke li prenis Herodiadon, la edzinon de Filipo sia 
frato. Joliano ja diris al Herodo : 

— Vi ne rajlas edziĝi kun la edzino de via frato. 
Herodo malliberigis kaj katenigis Johanon, kaj^urme- 

tis tinn krimon sur siajn ceterajn malbonaĵojn. 

La Samariino (Matheo, IV, 12; Marko, I, 14; lAiko. IV, 
14; Johano, IV, 1-42). — Farisoj scus, ke Jesuo pli varbis 
disciplojn ol Johano, kaj ke li baptis, kvankam ne li 
mem baptis sed liaj Uisciploj, Jesno ankaŭ sciis la mal- 
iiberigon de Johano. Tiam li forlasis 1a hebreah landon, 
kaj, instigila de la Spirito, revcnis en Galileujon. Li devis 
tiaiii Samariujon. \a alvenis apud la urbon Sikaron en 
ia bienon, kiun Jakobo donis al sia fllo Josefo. Tie estis la 
piito de Jakobo. Jesuo lacigita de irado eksidis sur la 
randon de la puto. La sesa estis proksimume. Virino Sa- 
maria alvenis ĉerpi akvuu. 

— Donu al mi trinki, diris al ŝi Jcsuo. * 
Bume iiaj discipioj esti.s irintaj ai la urbo aĉeti man* 

ĝajojn. 

virino re.sj)ondis ;il li. 

— Kial vi peUs de ini por trinki, ĉar vi estas Hebreo 
kaj mi Samariino? Hebreoj kutime ne interrilatas al Sa- 
marioj^ 

— Se vi scius la donon de Dio, diris Jesuo, kaj se vi 

konus tiun, kiu diras al vi : Dunu al mi por trinki, ebie 
vi sanie petus dc li kaj ii donus al vi akvon vivan. 

— Sed Sinjoro, diris ia virino, vi havas nenian ilon por 
ĉerpi, kaj profunda estas la puto; kiel dovipovos ĉerpi 

vivan akvon? Ĉu vi estas plipovanta ol nia patro Jakobo, 

J, la reveno de Babilono. Hcbrooj kaj Samarioj sin malamiB reci- 
proke. JUa llebreoj ŝatis la S>»amarioju kiel idolaooja. 
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kiu donis al ni tiun puton? Ĉi Ue trinkis li, siaj flloj koj 

siaj brularoj. 
Jesuo respondis al ŝi : 

Kiu trinkas da tiu akvo» soifos ree, sed kiu trinkos 
da la akvo, kiun mi donos al ]i, neniam plu soifos; ĉar la 

akvo, kiun ni donos al 11, fariĝos en li fonto ŝprucanta al 
eterna vivo. 

— Sinjoro, diris la virino» donu al mi tian akvon, pM! 
ke mi ne soifii» kaj ne estu devigata tien ĉi alveni por 

ĉerpi. 
Jesuo diris al ŝi : 

Iru, alvoku vian edzon, kaj tien ĉi revenu. 

— Mi ne havas edzon, diris la virino* 

— Prave vt diras : mi ne havas edzon. Ĵa vi jam havis 

•kviii edzojn, kaj tiu, kiun vi nun havas, ne estas via 
edzo. Pri tio vi paroHs vere. 

— Sinjoro, diris ia virino» mi ekvidas, ke vi estas pro* 
feto.».. Niaj patroj adoris sur tiu monto ^ kaj vi certigas, 

ke la loko por adori ostas Jerusaleuio. 

s 

— Virino, diris Jesuo, kredu min : la horo alproksi- 
miĝas, kiam vi adoros ia Patron nek sur tiu monto, 
nek en Jerusalemo. Vi adoras kion vi ne konas; kaj ni 
adoras kion ni konas, ĉar la savo venas el Hebreoj. Sed la 

horo proksimiĝas, kaj nun ĝi ĉeestas, kiam la veraj ado- 
raotoj adoros la Patron spirite kaj vere. Kaj tiajn ado- 
rantojn )a Patro deziras, Ĉar Dio estas spirito, kaj kiuj 
lin adoras, devas adori spirite kaj vere. 

— "Mi scias, ke la Mesio (kiun oni nomas Kristo) baldau 
aiveaos. Kiani li estos alvemata, ii diros ĉion al ui. 

Jesno diris : 

— La Mesio estas mi, kiu parolas kun vi. 

En liu momento. lia) disciploj alvenis, kaj miris, lial 
ke li parolis kun vuino, Tamen neniu diris al li : Kion 
vi serĉas? ail : Kion vi parolas kun ŝi? Sed la virino 

1. Lia moato Garuim, sar kia la Samtupioj koostrais temploo. 
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lasis sian kriiĉoii, iris en la urbon, kaj diris al Oiuj : 

— Venu, kaj vidu virou, kiu diris al mi ĉion, kion mi 
faris. ĉu li ne estas la Kristo? 

Ili eliris el la urbo, kaj veuis al li, Dume la disciploj ^ 
petis lin, dirante : 

— Rabbi, rnanĝu ! 

— Mi tiavas por manĝi» li diris, nutraĵon, i^iun vi ne 
scias. 

Kaj la disciploj diris, unu al alia : ^ 

— Ĉu iualportis manĝajoii al li : 

— Mia nutraĵo, diris Jesuo, cstas obei la volon ties, 
kiu min seodis, por plenumi iian iaboron. Ĉu vi ne 
diras : ankoraŭ kvar monatojn, kaj estos la rikoltatempo? 
Nu, mi diras al vi : levu viajn okulojn, kaj vidula kampa* * 
rojn; jani ili blankiĝas por rikolto. Kaj liu, kiu rikoltas,* 
ricevas rekompencon ; li rikoltas fruktojn en eterna vivo, 
por ke, kiu semas, ĝoju same kiel la rikoltanto. Tiama- 
niere estas vera la parolb : Alia estas la semanto, kaj alia 
la rikolLaiilo; mi sendis vin rikolti kion vi ne seinis; 
aliaj laboris, kaj vi eniris en iliajn laborojn. 

MuUe da Samarioj en iiu urbo kredis en li pro la atesto 
de la virino diranta : li diris al mi ĉion, kton mi faris. Ili 
do venis, kaj petis lin, ke li restadu ĉe ili. Li tie restis 
duui du tagoj. Kaj ili diris al la virino : 

— Ni kredas ne nur pro via rakonto sed ankaŭ tial ke 

ni aŭdis lin ; kaj ni scias, ke li vere estas la S^vanto de la 
mondo. 

Ĵesuo en Galileujo. Resanigo de la filo de Reĝoficisto 
(Mai. IV^ 12-17; Marko, I, 14-15; Luko, IV, 15; Johano, 
IV, 43>54). — Du tagojn poste, Jesuo daŭrigis sian iradon 
al Galileujo. Plenumiĝos la antaŭdiro de la profeto Isaio : 
€ La Zabulona kaj Neftalia lando, la vojo trans Jordano al 
la maro, la idolana (ialileujo kaj la en mallumoj sidanta 
popolo vidis grandan lumon. Lumo levigis super ĉiuj, 
kiuj sidis en la ombro de la morto n, Kiam Jesuo alvenis 
en Galileujon, la loĝantoj bone akceptis lin, Car iliĉeestis 
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eo Jerusalemo dam la Paska festo, kaj ili vidis ĉion> 
kion li faris. Tiam li komencis prediki, dirante : 

— La tempo alvenas, kaj proksiiuiĝus la regno de Dio. 
PeDtofaru, kaj kredu la Evangelion. 

Li instrnis en slnagogoj, kaj ĉiuj laŭdis lin. Li preter* 
irls Nazareton, ĉar, li diris, profeto nenian honoron 
ricevas en sia patrujo. Li alvenis duafoje en Kanaon 
fialilean, kie antaŭe li ŝiinĝis akvon al vino. Tie estis 
regpiicisto, kies tiio estis malsana en Kafarnaumo. Kiam 
tiu viro aŭdis, ke Jesuo vents el Hebreuja en Galileujon, 
li venis kaj petis lin malsupreniri gis la urbo por resa- 
nigi lian filon.kiu preskau inortis. Jesuodirisal li : 

— Se vi ne vidas signoja kaj mirindajojn, vi ne 
kredas. • 

— Sinjoro, diris la reĝoflcisto» malsupreniru antaŭ ol 

mia filo mortos. 

— Iru, diris Jesuo, via filo vivas. 

Tiu viro kredis la parolon de Jesuo, kaj foriris. Kiam 
li ankoraŭ estis snr la vojo, liaj servistoj, renkonten al li 
venantaj , anoncis ke la fllo estis resanigita. Li demandis 
pri la horo, kiara lia filo pli bone fartis. 

— iiieraŭ, ili respondis, je la sepa horo li senfebriĝis. 
Kaj la patro sciis, ke tiu horo estis la sama, en kiu 

Ĵesuo diris : via filo vivas. Kaj li kredis, kaj kun li lia 
tuta domo. 

Jesuo faris en Kanaon tiun duan miraklon, kiam li 
trairis el Hebreujo en Galileujon. 
Unna mirinda fiskapto. Elekto de Petro, Andreo, Jakobo 

kaj Johano (Mateo, IV, 18-22; Marko, I, 16-20; Luko, V, 
1-11). — Jam multaj popolamasuj kuris al Jesuo por aŭdi 
la parolon de Dio. Jesuo, marŝante sur la bordo de la lago 
Genesareto, vidis du fratojn, Slmonon alnomatan Petro 
kaj Andreon, kiuj ĵetis siajn retojn en la akvon; ili ja 
estis liSkaplistoj. liaiilaŭ la fiŝkaptistoj albordiais, lasis 
la du barkojn, kaj cklavis siajn retojn. Jesuo eniris en la 
barkon de Simono, kaj petis lin malproksimigi la bordon. 
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Kaj, sidante, li inslruis la popoiamason. Kiam li flnU 
paroli, li diris al Simono : 

— Veturu pli alten, kaj ĵetu la retojn por iiŝkapto. 
Siraoiio respondis al li : 

— Instruanto, dum la tuta nokto ni laboris, kaj nenion 
kaptis; tamen laŭ via parolo mi ĵetos la retojn, 

La retoj estis ĵetitaj« kaj ili kaptis tiel^randan multon 
da fiŝoj, ke rompiĝis la retoj. Ili stgnodonis al tiuj, 
kiuj estis en 1a alia barko^ ke ili venu kaj donu helppn. 
Ĝi estas Jakobo kaj Johano, filoj dc Zebedeo kaj kunuloj 
de Simono. Ili alvenis, kaj plenigis ambaŭ baikojn, kiuj 
. preskaŭ subakvigis. Tion vidante,, Simono-Petro sin ĵetis 
al la genuoj de Jesuo, kaj diris : 
V — Sinjoro, foriru de mi, ĉar mi estas homo peka. 

Mirego ja rirkaŭprenis lin kaj ĉiujn, kiuj kun li eslis 
dum kaj post la fiŝkaptado. Kaj Ĵesuo diris ai Simono : 

— Ne timu, de nun vi estos kaptisto de homoj.' 

Ili albordigis la barkojn, kaj SimoDO kun Andreo lavis 
siajn retojn. Jesuo diris al ili : 

— Sekvu min! mi vin faros kaptistoj de homoj. 

Tuj iii lasis siajn retojn kaj ĉion, kaj sekvis iin. {om 
antaiien irante, Jesuo vidis la du aliajn fratojn, Jakohon< 
kaj Johanon, kiuj en barko riparis siajn retojn, kaj 
ankaii alvokis iim. Ili tuj lasis siajn retojn kaj Zebedeon, 
sian patron, kaj sekvis lin. 

Predikoj. Resanigo de demonhavanto (Mateo, IV, 13; 
Marko, I, 21-28; Luko, IV, 31-37). — Jesuo venis loĝi en 
Kafarnaumon, Galilean urbon. Sabate, li eniris la siiui- 
gogon, instruis la popolon, kaj ĉiuj miregis pri lia ins- 
truado, ĉar li parolis kiei povhavanto kaj ne kiel Skri- 
bistoj^ Nu, en 1a sinagogo, viro, kiu havis malpuran 
deniunon, ckkriis laŭtece : 

— Lasu nin! Kio eslas de vi al ni, Jesuo Nazareta? Ĉu , 

I. La Skribistoj, aŭ Doktoroj de la Lcĝo estis la rajtigitaj kJarigistoj 
' de la sankta skribo. 
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ti tenas pereigi nia? Mi scias, kiu estas yi, la sanktulo 

de Dio. 

Jesuo riproĉis lin, dirante : 

— Sileutu, kaj foriru, de tiu viro. 

Tuj la malpura demono tireege movis la viron, iin teren- 
ĵetis mezen de la ĉeestantoj, kaj, fkkriante laŭtege, 
foriris, faranle al li nenian maibuuajon. Timego enpene- 
U*is ĉtujn, kaj ili diris, unu aL aiia : 

^Kio estas? Kia estas tiu nova instruado ? Li aŭtori- 
tate kaj pove ordonas eĉ al la malpuraj demonoj, kaj ili 
obeas kaj foriras. 

La famo de tiu mirindajo tuj disvastigis sur ia tuta 
lŭudo Ĝaiiiea. 

' la bopatrino de Simono-Fetro resanigfita (Mateo, VIII^ 
14-15; Marko, I, 20-31; Luko, IV, 38-39). — Jesuo eliris 

el la sinagogo, kaj venis kun Jakobo kaj .lohanu eu la 
domon de Petro kaj de Andreo. La bopatrino de Simono- 
Petro estis kuŝanta pro granda febro. Ili tuj petis ai 
Jesuo pri ŝi. Li alpaŝis al ŝi, ordonis ai la febro, prenis 
ŝian maiioii kaj levis ŝin. Tuj la febro ŝin t iiasis, kaj Si 
komencis servi ilin. 

Resanigoj. Oemono} peUta] (Mateo, VIII, 16-17 ; Marko, I, 
32-34; Luko, IV, 40-41). — Kiam vesperigis, post la subiro 
de la suno, ĉiuj, kiuj havis malsanuiojn aŭ demonliavan- 
tojn, koadukis iiiii alli. La tuta urbaaarcj kunvenis antaŭ 
la pordon. Jesuo forpeiis la demonojn vorte, kaj iii, eli* 
ranie, ekkriis : . 

— Vi estas la Filo de Dio! 

Sed li, nproCante, ne lasis ilia diri ; ke ili sciis ke li 
estis la Kristo. Ankaŭ, per etendo de la manoj, li resa- 
nigis la malsanŭiojn je diversaj malsanoj. Por ke estu 
plenumita ia parolo de la profeto Isaio : Li prenis sur sin 
iijaja kripiaĵojn, kaj !i inem portis niajn suferojn. 

Unua misio en Galileujo ^Mateo, IV, 23-25; VIII, 18-22; 
Marko, 1, 35-39; Luko, IV, 42-44; IX, 57-62). — La mor- 
gaŭan tagon, frumatene, Jesuo eliris el Kafarnaumo al 
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dezertaloko, kajtiepreĝis.Simonokaj iiaj kunaloj serĉis 
lin, kaj lin trovinte, diris : 

— Ĉiuj serĉas vin. ' • 
Li diris : ' 

Ni iru al la proksimaj urbetoj lcaj urboj, por ke tie 
ankaŭ mi prediku, ĉar por tio mi venis. 

La popolamasoj, kiuj lin serĉis, tiam alvenis, ĉirkaŭis 
lin, kaj potegis, ke li ne foriru. 

— Mi devas, respondis Jesuo, iri ankaŭ ai aliaj urboj 
anonci la evangelion de la regno de Dio, Ĉar por tio mi 
estas sendita. 

Li iradis Ua la tuta Galileujo, instruanle en la sina- 
gogoj, forpelante la demonojn kaj sanigante ĉian mal- 
sanon kaj ĉian kriplon en la popolo. ĉis Sirujo vastigis 
lia famo. Oni prezentis al li Ĉiujn matbone fartantojn : la 
Jivtirse konsumiĝitojn kaj turmeutitojn, demoniiavan« 
tojn, konvulsiemulojn, paralizitojn, kaj li resanigis ilin. 
La popolamasoj kuris al li el Gaiiieujo, el Dekapolo, el 
Ĵemsalemo, el Hebreujo kaj el trans Ĵordano. 

la skribisto, alpaŝante al li, diris : 

— Instruanto, mi vin sekvos ĉien, kien vi iros. 
Ĵesuo respondis ai li : 

— La vulpoj havas nestegojn, kaj la Ĉielaj birdoj nes- 
tojn ankaŭ, sed la Filo de V homo nenion havas por sur- - 

mcti sian kapon. 
Unu ei iiaj disciploj diris ai ii : 

. — Sinjoro, permesu min unue deiri kaj entombigi 
mian patron. 

— Sekvu min, diris Jesuo, kaj lasu la mortintojn entom- 
bigi siajn mortintojn. 

Aiia diris ankaŭ : 

— Sinjoro, mi vin sekvos, sed permesu, ke mi unue 
ordigu miajn hejmajn af^rojn. 

— Tiu, diris Jesuo, kiu metas la manon sur laplugilou 
kaj rigardas malantaŭen, ne estas inda al ia regno de' 
Dio. 
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Ventego trankviligita (Mateo, VIII, 23 27; Marko, IV, 
35-40; Luko, VIII, 22-25). — Aiveuintan ia vesperon, 
Jesuo lasis la popolamasoĴD, kaj eniris barkon kun siaj 
disctploj. 

— Ni veturu trans la lago, li diris : 

Aliaj ijarkoj sekvis. Dum la veturo Jesuo ekddrmis; 
kaj jen ventego alvenis sur la lagon, kaj granda skuado 
farigis^ tiel ke ia barko estis surkovrita de ondoj kaj 
preskaŭ plenigita. Dume Jesuo kuŝis ĉe la posta parto de 
la Iiai^ko, la kapon sui' kuseno. La disciploj alpaŝis al li^ 
kajlin vekis, diraute : 

— Instruanto, savu ninf ni pereasl ĉu gi ne interesas 
vin ke ni pereu? 

— Kiai vi timas, malfidemulo j, diris Jesuo. 

KaJ, ekstarinte, 11 ordonis al la vento kaj al la maro : 
i' Silentu ! Malbruu 1 » Tuj la vento haltis, kaj granda kvie- 
teco farigis. Tiam ii diris ai la disciploj : 

— Kial vi timis? Cu vi ne ankoraŭ havas fidon? 

Kaj ĉiuj, tre timigitaj, admiris kaj diris, unu al alia : 

— Kiu estas tiu ĉi? Ĉar li ordonas al la vento kaj al la 
maro, kaj iii obeas. 

La demonliaTaiitoi de Geraseno (Uateo, -¥111, 28-34; 
Sfarko, V, 1-21; Luko, VIII, 26-39). — Ili veturts ĝis la 
latido (lerasena, kiukuSas koDtiau Galileujo. Kiam Jesuo 
malsupreniris de la barko, jen el tomboj alkuris al li du 
demonhavantoj tiei furiozemaj, ke neniu kuragis trairi 
ilian lokon. Unu ei iii havis malpuran dempnon, ne 
toleris nan veston ajn; kaj ŭeniu povis ligi iin eĉ per 
ĉenoj ; ĉar kiani oni sukcesis ĉcniiji kaj ligi lin, li rompis 
kaj ĉenojn kaj iigiiojn, kaj neniu povis lin pot«nci. En 
domo li ne restis^ sed ĉiam, tage kaj nokte, iradis tra ia 
tomboj, montoj kaj dezertaj lokoj, kriante kaj sin kon- 
tuzante per ŝtonoj. 

Kiam ili de malproksime vidis Jesuon, ili alkuris, sin 
ĵetis teren, adoris iin kaj diris : 

Kio estas de vi al ni, Jesuo, Fiio de Bio la Plejai- 
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tuio? Ni pelegas vio, ke vi ne turmentu nia aataŭ la 
tempo. / 

Jesuo ordonis al la malpura demono eliri el tiuj vlroj, 
kaj demandis la demonon : 

— Kia estas via nomo? 

— I.egio, U diris, ĉar ui estas multaj. 

'Kaj la demonaro petegis Jesuon, ne forpeli ilin ekster 
de la lando, nek ilin elĵeti en ia proAindegaJon. Nu, ne 
malproksiiiie, siir monto, granda porkaro luanĝis. 

— Se vi nia iuipelas, diris la demouoj, sendu nin al . 
tiuj-porkoj. 

— Iru, diris Jesuo* 

Tuj ili foriris de la viroj kaj aliris al la porkoj. Kaj jen 

la poikaro, dumil proksimume, ekkuris rapidege, sin 
jetis en ia maron kaj dronis. Tion vidante, la gardistoj 
forkuris, kaj rakontis en la urbo kaj en la kamparo, kio 
okazis al la demonhavantoj kaj al la porkaro. Tiam la 
tuUi urbanaro kaj multaj kampanoj venis al Jesuo. Ili 
vidis apud li la demoniiuvintojn sidantaj, kvietaj, ves- 
titaj kaj spirite sanaj. La gardistoj, kiuj estis vidintaj 
la mirindajon, tiam rediris, kiamaniere estis resanigitaj 
la demonhaviutoj, kaj perdita la porkaro. l.a landanoj, 
pleaaj je teruro, petegis la Sinjoron, ke ii foriru de ili. 
Jesuo do venis al la barko por reveturi tra la iago. £n tiu 
nomento, unu el la du resanigitoj petegis lin por restadi 
apud li; sed Jesuo ne konsentis, kaj forsendis Un, 
dirante : 

— Ueiru hejmen, kaj rakoatu al via pareacaro, kioa 
faris Dio, kaj kiamaniere li kompatis al yu 

Tiu viro foriris, kaj publikigis en la urbo tuta kaj en 
Dekopoio ' la grandan mirindajon, kiun Uio por li faris. 
Kaj ĈLUĴ admiregis. 

Resanigo deparaUzito (Mateo, IX, 1-8; Marko, II, 1-12 ; 
Luko, V, 17-26 ; VIII, 40]. — Jesuo alvenis surlakontraŭan 

1. Dekapoio, nomo donita al tiu laado pro la dek urboj, kinja ĝi 
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bordon, kaj ^tis bonc akcepLata de la graada popoliEk- 
BObaso, kiu ateudis Ud. Post kelkaĵ tagoj, li eniris sian 
urbon KafftrDaaiDon. Tlon ekcitnte, la popolo tuj alkuris 

tiel nombremulte, ke nek la domo nek la spaco antaŭ la 
pordo povk» ĝin enhavi. Jesuo sidis kaj instruis. Farisoj 
kaĵ Doktoroj de la Lego sidis apud 11 ; ili estis alvenintaj 
el Jerusalemo kaj el ĉiuj urbetoj Galiieaj kaj. Hebreaj. 
Ti» estis la poTo dela Stnjoro por sanigi. 

Kaj jen alvenis kvar viroj, portantaj paializiton kuŝan- 
tan sur lito. lU unue provis eniri, por terepmeti lin 
aataŭ iesuon ; sed ili ne sukcesis pro la amaso. Tiam iii 
supreniris sur la tegmenton; disĵetia la parton, kiu 
kovris Jeŝuon; tra la farita truo malsuprenigis la para- 
liziton kun la lito; kaj terenmetis lin antaŭ la piedojn 
de Jesuo. Vidinte ilian koniidon, Jesuo diris alia para- 
lizito : 

— Konfldu, mia filo, viaj pekoj estas pardonitaj. 
Sed la 1 arisuj kaj ki vSkribistoJ pensis en si mem : 

— Kiu estas tiu ĉi?... Kiou li diris?... ii biasfemas!.,. 
Kiu, krom Dio, povas pardoni la pekojn ? • 

Ĵ6SiM> eksciis iliaĵn pensoĵn. 

— Kial, li diris, vi pensas malbonaĵojn en viaj korojl 
KLo estas pii facila, ĉu diri al paraiizilo : Viaj pekoj estas 
pardonitaj, ĉu diri aj U : Ekstaru, levu vian liton, kfig 
marŝu. Nu, por ke vi sciu, ke la Filo de V homo havas en 
M» ĉi mondo la povoa pardoni la pekojn. 

Parolante tiam al la paralizito : 

— Mi ordonas al vi, li diris; £kstaxu, levu, vian iiton, 
kaj reiru en vian domoo. 

Tuĵ la malsanulo antaŭ ĉiuĵ ekstaris, levis la liton sur 
luu U kuŝis, kaj iris al sia domo, glorante Dion. Miro kaj 
timo ekprenis ciujn; ili laŭdis Dion, tiai ke li doiiis tian 
povon al homoj, diris time : 

— IfAdiaŭ n^ vidis mirindajojja; nei^am iM. vidis ioa 
similan. 

Aivoko sih KatrM, Easpondo dd Josuo al Fasisoj kaj 

KVAR ■▼ANOSLtOJ« . 3 



34 Lk KVAR EVANOELIOJ 

al disciploj de Johano (Marko, 11, 13-22; Mateo, IX, 9-17 ; 
Liiko^ V, 27-39). — Jesuo eliris, kaj ree venis sur la bordojn 
de ia lago. La tuta popolo ĉirkaŭis iin, kaj li ĝin instruis. 
Pasante, li vidis, sidantan en imposta oficejo, impostiston 
nomatan Mateo aŭ Levi, filon de Alfeo, kaj diris al li : 

— Sekvu niin ! 

Tuj Mateo ekstaris, lasis ĉion, kaj sckvis lin. Post kel- 
kaj tagoj, Mateo gastigis festene, ia Sinjoron en sia domo. 
Multaj impostistoj kaj pekuloj estis ankaii invititaj kun 
Jesuo kaj liaj disciploj kiuj jam estis nombremultaj. 

Skribistoj kaj Faiisoj, vidante Jesuon inangantan kun 
impostistoj kaj pekuloj murmuris, kaj, post la man- 
ĝado, diris al la disciploj : 

— Kiai via majstro kaj vi ankaŭ mangas kaj trinkas 
kun impostistoj kaj pekuloj? 

Jesuo aŭdis ia demandon, kaj diris al iii ; 

Kuracanto taŭgas ne por la sanuloj sed por la mai- 
sanuloj. Iru, kaj medltu la parolon jenan : mi pliamas 
koiii|jaton ol oferojn. Mi ja venis por alvoki ne ia jUilu- 
lojn sed la pekulojn. 

Tie ankaŭ ĉeestis disciploj de Johano. lii demandis 
Jesuon. 

— Ni kaj Farisoj ofte fastas kaj pregas. Kial viiy disci- 

ploj.ne fastas, sed manĝas kaj trinkas? 
Jesuo respondis : 

— ĉu devas fasti kaj malĝoji la amikoj de 1' edzo, dum 
li estas kun ili? Tiom da tempo, kiom la edzo estas kun 

ili, ili ne povas i fasti. Tagoj venos, kiam li estos forigita 
deili; kaj tiam ili fastos. 
Jesuo plie diris la alegorion jenan : 

— Neniu prenas pecon de nova vesto por ĝin kudri sur 

malnova vesto. Tiei fari estus ŝiri la novan veston kaj 
pligrandigi la truon de ia malnova vesto, kiu estus ŝirita 
de ia nova peco. Simiie, neniu metas vinon novan en 

1. Farisoj fiatiikiel pekolojn la malriMojn kaj la popolajn homojn* 
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malnovajn felsakojn; ĉar la vino disrompus iliii, kaj 
iluus teren; kaj la felsakoj estus de nun neuzeblaj. Sed 
oni mefas la vinon novan en novajn felsakojn, kaj 
tiamaniere ambafi estas bone konsenreblaj. 

« Kaj neniii, trinkintf* malnovan vinon, deziias tuj 
trinki novan; sed 11 diras : la malnova estas \Ai bona. 

La sangperdantino. — La lilino de Jairo. — Resanigo 
de du Uindiilo j kaj de demonmiitnlo (Mateo, IX, 18-34; 
Marko, V, 21-43 ; Luko, VIII,. 41-56). — Jesuo parolis anko- 
raŭ, kiain aivenis ia sinagogesUo, nomata Jairo, kiu sin 
ĵetis antaŭ ia piedojn de Jesuo, kaj petegis, dirante : 

— Mia iiiino estas tre dangere malsana; eble ŝi mortis; 
sed Tenu, etendu vian manon super ŝin, kaj ŝi resanigos; 
kaj eC, se ŝi estas malviva, ŝi revivos. 

Ĵesuo ekstaris, kaj kun siaj disciploj sekvislin. Kuniris 
granda popolamaso tiel densa, ke Ĵesud eslis ĉiaflianke 
premita. Meze de tiu amaso estis mino malsana de dek- 
du jaroj pro sanga fluo. ŝi estis multe suferinta de mul- 
taj kuracistoj, kaj estis elspezinta la tutan sian havon, 
ne ricevinte plibonigon ajn, scd kontraile fariginte ĉiam 
pli malsana. Eksciinte ia aiproksimigon de Ĵesuo, Ŝi 
eniris la popolamason kaj marŝis post li, dirante al si 
mem interne : 

— Se nur mi povus t.uŝi lian veston, mi estus savita. 

Ŝi ja sukcesis tuŝi la franĝon, kaj tuj ia sanga iluo 
haltis; gia fonto sekigis; kaj ŝi sentis inteme, ke ŝi estis 
resanigita. Ĵesuo konsciis, ke ia forto eliris el li; li sin 
tui'iiis ai hi aiiiaso, kaj diris : 

— Kiu tuŝis miajn vestojn? 

Ĉiuj maikonfesis, kaj Petro kun siaj kunuloj diris al 
li: 

— Instruanto, vidu, kiom la amaso premas kaj genas 
vin; kaj vi diras : Kiu tuŝis mm ? 

— lu miu tuŝis, diris Jesuo ; mi ja sentis forton eliran* 
tan el mi. 

Kaj li ĉirkaŭrigardis kaj serĉis, kiu lin tuŝis. La virino. 
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konfuza kaj tremanta pro la fai o okazinta en Ai, ne suk- 
cesis sin kaŝi ; ĥi siii jetis antaŭ la piedojn de Jesuo, kaj 
kkrigis antaŭ la tuta amaso, kial ŝi iin tuŝis, kaj kiama'* 
niere ŝi resaaigis* touo dirlA al ŝi ? 

— Mta filiDo, via fido savis via. Ini paĉe. 

Li estis ankoraŭ parolanta, kiam iu alvenis anouci al 
la sinagogestro, ke lia filiuo estis mortinta. 

— Via (ilino mortis, li diris; senutile estas da nua lor- 
menti la Majstron per petoj. 

J^suo, tion aŭdinte, diris al la patro : 

— Ne timu! Kredu nur, kaj ŝi estos savita. 
Alveninte apud la domon, Jesuo n^ lasis iun ajn sekvi 

Im krom la patro, ki patrino, Petro, Jakobo kaj Johano, 
frato de Ĵakobo. Interne estis'flutistoj kaj multaj perso- 
noj, kiuj ploris, ĝemis kaj ki iis pro la morto de ia junu- 
lino. 

— Kia^ tia kontozo kaj ploroj, li diris? Ne estu mal- 
gajaj, kaj eksteren iru : ttu junuiino ne estas nu>rtintai di 

nui dormas. 

Sed ili mokis iin : ili sciis, ke la junulino estis certe 
mortinta. Tamen Jesuo forigis ĉiujn, kaj konservis kun 
si nur la patron» la patrinon kaj siajn tri disciplojn. Poste 
li eniris la ĉambroo kie kuŝis la junulino, din prenis 

mane kaj diris per laŭtei:a voĉo : 

— Talitha cumi! tio ^stas : JunuUuo, mi ordonas, 
ekstaru ! 

Kaj ekrevivis la junulino : di sin levis kaj marŝis. Kiĝ 
' Jesuo ordonis doni al Si mangaĵon. La patro kaj la pa- 

trino ĝojegis kaj admiris : ŝi estis ilia sola ido, kaj nur 
dek-du-jara. Jesuo malpermesis ai iii sciigi al iu ajn tion 
kio estis okazinta; sed ia famo disvastiĝis super la tutan 
landon. 

Elirintan Jesuon, jen du bliiiduloj eksekvddis lia kri- 
ante : 

— Filo de Davido, kompatu al ni! 

Jesuo daŭrigis sian iradon gis sia dorao; tkam la du 
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blinduioj sin pliproksimigis al li, kaj Jesuo demaudis 
ilin : 

ĉu vi kredas, ke mi povas fari tion ? 

• — Jes, Sinjoro, ili diris. 
Li tuŝis iliaj okulojn, kaj diris. 

— £stu plenumita via kredo! 
Raj tuj iliaj okuloj malfermiĝis. 

— Atentu, ke ncniu sciu tion, li iliris minace. 

Sed ili foriris, kaj sciigis la faion en Iĉ^ tuta lando. 
Poste oni prezentis ai Jesuo mutulon havantan demonon. 
Jesno forpells la demonon, kaj la mutulo parolis. La po- 

polo entuziasmiLtita ekkriis : 

— Neniani oni vidis tiajn farojn en Israelo. 
Sed Farisoj diris : 

— Per la estro de la demonaro li forpelas la demo- 
nojn. 
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D£ LA DUA AL LA TRIA PASKO 

La paralizito de la probatika akvnjo (Johano, V, 1-15). — 

Posie, alproksimiftis festo de la Hebreoj, kaj Jesuo supren- 
iris al Jerusalemo. En tiu urbo, proksime de Ja pordo 
Probatika, estas akvujo, nomata hebree Betesda. Ĝi estis 
ĉtrkaŭata de kvin galierioj, en kiuj tere kuŝis multege da 
malsanuloj : blinduloj, lamuloj, paralizitoj. Ili atendisla 
movon de 1' akvo, ĉar kelkafoje angelo de Dio malsupren- 
iris en ia akvujon, kaj movis la akvon; kaj kiu unua 
eniris la akvojn post la movo, tiu fariĝis sana el sia sufe- 
rajo, kia.ajn. 

Tie estis viro, suferanta de tridek-ok jaroj. Ĵesuo, 
vidinte lin kuŝaiUan, kaj eksciinte ke li malsanis de jam 
longa tempo, diris al li : 

— ĉu vi volas resani? 

— Sinjoro, respondis la suferanto, kiam la akvo 

movi^as, mi ne havas viron por jeti min en la akvujon; 
kaj kiam mi alrampas, aliaantaŭ mi eniris. 

Ekstaru, diris Jesuo, prenu vian liton, kaj marŝu. 
Kaj tuj tiu viro fariĝis sana; kaj li levis sian liton kaj 
marŝis. Sed estis la sabata tago, kaj pro tio la Hebreoj 
diris al li : 
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— Sabate estas! malpermesite al vi forporti vian 
.iiton. 

Li rcspondis : 

— Kiu resanigis min, li diris al mi : preuu viaa iiton 
kaj marŝu. 

Ili iin demaodis : 

— Kiu estas tiu viro, kiu diris al vi : prenu viau liton 

kaj marŝu. 

La resamgito ne sciis, car Jesuo estis elirinta el la tie 
amasiginta popolo. Poste Ĵesuo en la tempio renkontis 
lin, kaj diris al li : 

— Jen vi estas resanigita. Ne peku plu, timante ke io 
pli inalbona okazos al vi. * 

Tiam tiu viro deiris, kaj anoncis al la Hebreoj, ke 
estis Jesuo, kiu resanigis lin. 
Je«uo certi^atsian dian dev^non (lohano, V, 16-47). — 

La llebreoj persekutis Jesuon, lial ke li faris tiun resa- 
mgon en sabato. Li diris al ili : 

— Mia Patro aga§ senĉese, kaj mi ankaŭ agas. 

Tiam ili pli serĉis mortigi iin, ne nur, tial ke li nnligts 
la sabatan ordonon, sed ankaŭ tial ke li diris, ke Dio 
estis lia Patro, farante tiel siii egala kun Dio. Jesuo do 
diris ai ili : 

— Vere ! Vere mi diras ai vi : La Fiio de si mem ne 
povas fari ion ajn, krom tio, kion k vidis farata de la 

Patro, ĉar t\on, kion la Patro faras, la Filo simile faras. 
La Patro ja anias ia Filon, kaj al li elmoiilras ĉion, kion 
li faras; kaj li montros farojn pli grandajn oi tiuj ĉi tiei 
ke vi miros. 

« 

Kiel la Patro vekas la mortintojn, kaj ilin vivigas, tiel 

la Filo vivigas, kiujn li volas. 

Tamen la PaU o juĝas neniun, sed li donis ĉian jugon 
al ia Filo, por ke ĉiuj lionoru la Filon, same kiei iii 
honoras la Patron. Kiu ne honoras la Filon, ne honoras 
la Patrons kiu sendis lin. Vere! vere mi diras al vi : ICfii 
aŭskullas miau parolon kaj kredas al la rain sendinto, 
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bfr«tB ^t^an viTOii kaĵ ŭe venas a! jaĝ6, ^ traiist$i^ 
de ttiMto al i^vo. 

Verel Vere mi diras al vi : la horo alproksimiĉ^as, kaj 
Jen gi ĉeestas, kiam la mortiiitoj aŭdos la voĉon de la 
Filo de Dio; kaj kiuj aŭdos» vivos. 

ĉar kiel la Pairo havas vivon en ^ mem, tiel il donts al 
la Filo, ke I! fiavn vivon efn si mem. Kaj li donts al la 
Fiio povon jii^i, tial ke li estas filo de 1' homo. 

Ne mini pro tio, ke la horo alproksimigas, kiam kiuj 
estas ei| lomboj, ĉiuj aŭdos la voĉon de la Filo de Dio. 
Kaj kinj estos farintaj iM>naĵojn, eliros al rerivo viva; 
sed kiuj estos farintaj maibonaĵojn eliros al revivo 
ĵuga. 

De mi mem, mi ne poveis ion ajn fari. Kiel mi aŭdas^ 
tiel mi jugas; kaj mia jugo estas justai ĉar mi serĉas ne 
mian volon, sed la volon ties, kiu sendis min. 

Se mi sola atestus pn lui uieiii, ima atesto ne estus 
vera; sed estas iu, kiu atestas pri mi; kaj mi scias, ke 
vera estas la atesto kiun ii donas pri mi. Vi al Johano 
sendis demandantojn, kaj li atestis la veron. 

Tamen mi ne bezonas ateston de homo; sed mi tiel 
parolis, por ke vi estu savitaj. Johano estis lampo flama 
kaj lumiganta, kaj vi momente volis fiojsalti en lia lumo. 

Sed mi haVas ateston pli grandan ol tiu de Johano. ĉi 
estas la agoj, kiujn la Patro donis al mi, por ke mi 
plenurau ilin. Tiuj faroj, kiujn mi plenumas, donas la 
ateston, ke la Patro sendis min. 

Kaj la Patro mem, kiu min sendis, atestis pri mi« Vi 
neniam aŭdis lian voĉon, kaj neniam vidis lian visaĝon. 
Lia parolo ne restas en vi, ĉar vi ne kredas al tiU| kiun 
li sendis. 

Esploru atente la 8kribojn, en kii\i opinias ĉeesti 
eterna vivo. Ili ankaŭ atestas pri mi. 

Kaj vi ne volas veni al mi por havi la vivon. Gloron mi 
ne akceptas de homo; mi konas vin, kaj mi scias ke vi 
ne havas la amon al Dio. Mi venis en la nomo de mia 
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Patro, kaĵ vi ne akceptis min. Venu iu alia en sia nomo, 
vi akceptos lin. Kiamaniere vi eblus kredi, vi kiuj ricevas 
gloron» iinu de alia, kaj kiuj ne serĉas la gloron, kiu 
venas nur de Dio. 

Ne opiniu, ke mi kulpigos vin ĉe miaPatro. Kiu vin kul- 
pigos, estas Moiso^ de kiu vi espeias. Se vi kredus Moison, 
eble min ankaŭ vi kredus, Ĉar li pri mi skribis. Sed se vi 
ne kredas liajn skribojn, kiel vi kredus miajn parolojn. 

Spikoj elŝirataj dela disciploj. Resauigo de sekiĝamano. 
Multaj mirakloj. (Mateo, XH, 1-21; Marko, II, 23-28 j 
III, 1-12; Luko, YI, 1-11). — Sabate, post la Paska festo, 
Jesuo trairis tritikajn kampojn. Liaj disciploj akompanis 
lin, kaj, instigitaj de malsato, elŝiris spikojn, ĉifis ilin en 
siaj manoj, kaj mangis ia tritikon. Tion vidante, Farisoj 
diris al ili : 

— Kial vi faras tton, kio ne estas permesita en 
sabato? 

Kaj al Jesuo : 

— Jen viaj disciploj ne plenumas la sabatan ordonon. 
Jesuo diris al ili : 

ĉu vi ne legis, kion faris Davido, kiam li bezonis, 

kaj malsatis kun siaj kunuloj? En la tempo de la ĉef- 
paslro Abiatĉiro, li eniris la donioii de I)io, kaj prenis la 
oferajn panojn, manĝis da iii, kaj donis al siaj kunuloj, 
kvankam tio estis maipermesita al ĉiuj krom la pastroj. 
ĉu ankaŭ vi ne legis en la Leĝo, ke sabate en la templo 
la pastroj malobeas la sabatan ordonoii, kaj tamen estas 
sen peko? Nu, mi diras al vi : ĉi tie estas iu pli granda ol 
ia templo. 

Se almenaŭ vi komprenus la parolon jenan : « Mi volas 
kompaton, ne oferon », vi neniam estus kondamnintaj 
senkulpulojn. 

La sabato estas farita por la homo, kaj ne la homo por 
la sabato : tiai la filo de V homo estas la mastro eĉ de la 
sabato. 

Jesuo eliris el tiu ioko, kaj, ian postan sabaton, eniris 
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sinagogon por instrui. Tie estis viro, kies mano estis 
sekiiiinta. Skribistoj kaj Farisoj, deziranle rajlon kulpigi 
Jesuon, observis lin, ĉu li resanigos tiun viron. Jesuo 
sciis iliajn pensojn, kaj diris al la kriplulo : 

— Levu vin I Kaj staru mezen. * 

lA sin levis kaj staris. Lr Farisoj ekkriis : 

— Ĉu esias permesite resanigi en la sabata tago? 
Jesuo respondis : 

— Mi demandas vin : ĉu estas permesite, en la sabata 

tago, bonfari aŭ raalbonfari? fari savon aŭ malsavon? 

« Kiu inter vi, havante unu safinon kaj tiun Aafmon 
faiinta en truon, ne iros preni kaj levi? Kiom pii valoras 
homo ol dafino! Estas do permesite fari bonajon en 
sabato. 

Ili silentadis. Jesuo indigne rigardis ilin; li estis mal- 
gaja pro la blindeco de iliaj koroj. Li diris al la kripi- 
ttlo : 

— Etendu vian manon. 

Li ĝin elendis, kaj tuj ĝi fariĝis tiel sana kiel la alia. 

Malsaĝo enpenetns iiin; kaj ili demandis inter si, kion 
oni povus fari kontraŭ Jesuo. Ili eliris, iris al la Hero- 
danoj, kaj kun ili konsiiigis por iin pereigi. Sed Jesuo, 
sciante iliajn pensojn, lasistiun landon, kaj kun siaj dis- 
ciploj venis sur la bordojn de la lago. Li resanit:is ĉiujn 
malsanulojn. La malpuraj dcmonoj, tuj kiam iii vidis iin, 
falis antaŭ liajn piedojn, kaj kriis : 

— Vi estas la Filo de Dio! 

Kaj li tre riproĉis iiin, ke ili ne konatigu lin. Simile li 

ordonis silenti al riuj resanigitoj. Sekvis lin niuUai popo- 
laroj de Galileujo, Hebreujo, Jerusaiemo, Idumeujo kaj 
de la lando trans Jordano. £ĉ, pro liafamo, multaj grupoj 
venis el la landoj Tira kaj Sidona. Kaj li diris al siaj dis- 
ciploj, prepari bai kun porforiri de lapremego de V amaso; 
ĉar ĉiuj, kiuj havis vundojn, sin ĵetis al li por lin tuŝi. 
Tiel estis plenumata la antaildiro de la profeto. Isaio : 
« Jen estas mia servanto» kiun mi elektis, la pleĵ amata 
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mia «n kxŭ mia animo ripozis plaĉe« Snr lin mi m^toa ttAŭik 
spiriton kaj li predikos la justecon al la nacix>j. Li ne dlŝ- 

putados, nek krios; kaj neniu aŭdos lian voĉon sur 
placoj. Li ne rompos kanon jam preskau lompitan, nek 
estingos meĉon ankoraŭ fumantan, ^is kiam li estos kon- 
dukinta la justecon al la venko. Kaj ĉiu nacio esperos en 
tia nomo ». 

Elekto de la apostoloj (Mateo, X, 2-4; Mai ko, III, 13-19; 
Luko, VI, 12-16). — Lasinte Lapopolamason, Jesuo supren- 
iris snr monton por preĝo, kaj dum la tuta nokto ii 
preĝadis antaŭ Dio. Matene, li aivokis siajn disciplojn, 
kaj eiektis dekdu el ili, por ke ili restadu apud li, kaj 
por sendi ilin prcdiki. h\ noinis ilin Aposioloj kaj al ili 
donis la povou resanigi ia malsanulojn kaj forpeli ia 
demonojn. 

Jen la nomoj de la dekdu : 

Simono, kiuu Jcsuo nomis Petro, kaj Andreo, lia frato; 
Jakobo kaj Joii.uK^ liloj de Zebedeo, kiujn ii alnomis 
Boanerges, tio estas : filo de la tondro; Filipo kaj Har- 
tolomeo ; Tomaso kaj Mateo la impostisto ; Jakobo, fiio de 
Alfeo; Judao, kiu ankaŭ estis nomata Tadeo; Simono ei 
Kanao; kaj Judao Iskaviula, la perliJalo. 

Parolado sur monto (Mateo, V, 1-2; Luko, YI, 17-20). — 
Je&uo kun siaj Apostoloj maisupreniris de la monta supro, 
kaj haltis sur kampara loko. La aro de siaj disciploj kaj 
granda popolamaso ĉirkaŭis lin; ili deziregis aŭdi lin, 
kaj esti resanigitaj de li. Ili estis venintaj el la tuta 
Hebreujo, el Jerusalemo, el la bordoj de la maro, kaj eĉ 
ei Tiro kaj Sidono, por aŭdi lin kaj resani el siaj sufe- 
rajoj. Li ĉiujn resanigis; la turmentitoj de maipuraj 
demonoj estis liberigitaj; kaj ĉiu kiopodis tuŝi lin, ĉar 
saniga forto ellluis el li. 

Jesuo, vidinte la grandan popolamason, supreniris ree 
la monton, kaj eksidis. Liaj disciploj ĉirkaŭis iiUt kaj li, 

l. Uk vofto Apostolo signSfas soiidito. 
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direktaate »aja okuloja al UL, malf^rmis buŝon por ios^ 

truado, kaj parolis jene : 

Benoj (Mateo, V, 3-12; Luko, VI, 20-23; 40). — ijeliĉaj, 
la spirite malriĉaj, ĉar la ĉiela regao estas iiia. 
Feiiĉaj, ia miidaj, ĉar ili posedos la teron. 
Feliĉaj» kiuj nun ploras, ĉar ili estos konsolit&j. 
Feliĉaj, kiuj malsatas kaj soifas al la juibLcco, ĉar ili 
satos. \ 



Feliĉaj, la koiapatejiiaj, ĉar iii ricevos kompaton. 

Feiiĉaj, kiuj havas puran koron, ĉar iii yidos ^iou. 

Feliĉaj, la pacemaj, ĉar ili estos nomati^ filoj de Uio. 

Feliĉaj, kiuj suferas persekutojn pro la justeco, ĉar la 
ĉiela regno estas ilia. 

Feiiĉaj vi estos, kiam pro mi oni viu malbenos kaĵ per- 
sekutos, kiam pro la filo de F komo oniinsultos vm^ kiy 
eljetos vian nomon kvazaŭ malbona, kaj kiam oni diros 
mensoge malbonaĵojn kontraŭ vi pro mi. En tiu tago, 
ĝ^pju, kaj pro ĝojo eksaltu, ĉar via rekompenco estos 
gcandega en la ĉieio. Simiie ja oni persekutis la pjK^fe- 
tojn, kiuj estis antaŭ vi. 

La instruato ne superas la instruanton : kiu sjjnilos 
kun la instruanto, tiu estos perfekta. 

MaliMaoj (Luko, VI, 24-20). — Ve al vi^ riĉuioj, ĉar j^ 
nua vi havas konsolon. 

Ve al vi, kiuj satas» ĉar vi malsatos. 

Ve al vi, kiuj nun ridas, Cai' vi gemos kaj ploros. 

Ve, se iahomoj laŭdas vin, ĉar iliaj prapatroj tieLiaŭdjs 
la malverajn pro£etojn. 

La apostoloi, salo de la tero, lumo d» V mondo. (Mateo^ 
V. 43-16; Marko, IV, 2i ; Luko, VI, 39; VUI, 16; XL 33). 

Vi estas le salo de la. Uvo, Se la saio .^engustiĝas, per 
kio oni peklos ĝin? Neniel de nun ĝlutiias;^i taŭ^us 
nur esti ioiĵetita kej. piedpremita. 

Vi estas la lumode la mondo. Urbo sur monto kuŝanta 
ne estas kaŝebla; kaj om ne ekfajrigas iampon por ĝin 
meti sub buŝeion aŭ sub iiton sed si^ ppi;tiloj»« por ke 
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ĝk lumigu al Ĉiuj, kiuj en la domo estas, kaj ke la eni- 
rautoj gin vidti. 

Tiel brilu via liimo anlaŭ la homoj, ke ili vidii viajn 
bonajn farojn, kaj gloru vian Patron, kiu estas en la 
ĉielo^. ^ 

Ĉu blindulo povas konduki bUndulon? ĉu ne ambaŭ 
falos en fosaĵon? 

Nova leĝo (Mateo, V, 17-19; VFI, 6). — Ne pensu ke mi 
venis nuligi la Legon kaj la proietojn. Mi ne venis uuiigi 
sed pleniĝi. Ĉar, mi vere diras al vi : de nun gis la 
pereigo de la tero kaj de la ĉielo, nenlo en la leĝo, nek 
unu punkto, nek la plej malgranda letero maiaperos 
antaŭ la plenumiĝo. 

Tiu do, kiu nuligos unu el piej negravaj ordonoj de 
ia Lego, kaj tiel instruos homojn, estos nonutta malgranda 
en la ĉielaregno. Sed kiu plenumos kcg instruos ilin, 
estos granda en la regno de la ĉieloj. 

Ne donu sanktajon al liundoj, nek jetu viajn perlojn 
antaŭ porkojn, pro la timo ke iii premos ilin sub siaj 
piedoj, kaj, sin turninte, disŝiros vin. 

Amo al ĉinj (Mateo, V, 20*26; Luko, XII, 58-59). Mi 
diras al vi : se via justeco ne estas pli bona ol tiu de 
Skribistoj kaj Farisoj, vi ne eniros la ĉieian regnon. 

Vi aiidis jenon, kiu estis dirata al iaprapatroj : « Yi ne 
mortigos. Ĉu iu mortigas, li estos kulpa al jugo ». Sed mi 
diras al vi : Kiu koleras kontraii sia frato, tiu estos kulpa 
aljugo; kiu estos dirinta al sia frato : Raka (sensenculo), 
tiu estos kondamnita de konsilantaro ; kaj kiu diros ; 
Malsaĝuio, tiu estos kulpa ai la fajra geheno ^ 

Se do vi prezentas oferon antaŭ altaro, kaj se vi reme" 
moras, ke via frato havas plendmotivon kontraŭ vi, tuj 
lasu vian oforon antaii la altaro, kaj unue iru pacigi vni 
kun via frato ; kaj nur poste vi revenos prezenti vian ofe- 
ron. 

l. Geli^Mo, valo proksimo de Jerusalemo, kies nomo OBtas vsatftpor 
moatri lurmentegan lokoo. 

r 
I 
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Konsentu iel kun via kontraŭulo, dum vi aDkoraŭ ira- 
das kun li, timante ke li vin liveros al la jugisto, la 
jugisto al la ekzekutisto, kaj ke vi estos maUiberigita. Mi 
certigas al vi : el tie vi ne eliros, ĝis vi estos paginta la 

lastan lepton 

La casteco (Mateo, V, 27-32; Luko,XVI, 18). — Yi audis 
jenon, kiu estis dirata al viaj prapatroj : « Vi ne aduitos. » 
Sed mi diras al vi : Kiu rigardas virinon, avidante Ŝin, tiu 
jam kun ŝi adultis en sia koro. 

Se do vid dekstra ukulo vin skandalas, ĝin elŝiru kaj 
forjetu; ĉar estas pli bone por vi, ke pereu unu el viaj 
membroj, ol ia tuta korpo estu ĵetata en la gehenon. 
Kaj se via dekstra mano vin skandalas, ĝin detranĉu kaj 
forĵetu; por vi ja pli bone estas, ke pereu unu el viaj 
membroj, ol la tutakorpo eniru la gelienon. 

Estis dirate : « Se edzo volas forsendi sian edzinon, 
11 donu al ŝi la dokumenton de V eksedziĝo ». Kaj mi 
diras al vi : Kiu ajn forsendas sian edzinon krom pro 
adulto, tiu igas ŝinadulti; kaj kiu edziĝas kun ŝi, simile 
adultas. 

Ĵnro. (Mateo, V, 33-37). — Vi aŭdis, ke estis dirataal la 
prapatroj : c Vi ne Jurrompos, sed plenumos la Jurojn 
Juritajn antaŭ la Sinjoro ». Kaj mi diras al vi : Neniel 
Juru! nek per hi ĉielo, ĉar ĝi cstas la trono de Dio; nek 
per la tero, ĉar gi estas skabeno sub liaj piedoj ; nck per 
Jemsalemo, ĉar ĝi estas la urbo de la Granda Reĝo. 
Ankaŭ vi ne Juros per via korpo, ĉar vi ne povas eĉ blan- 
, kigi aŭ nigi*igi unu el viaj haroj. Sed parolu jene : Jcs, 
Jes; Ne, ne. Kio estas piue, tio de la maibonuio deve- 
nas. 

Krista mildeco (Mateo, V, 38-42; VII, 12; Luko VI, 29- 
31). — Vi aŭdis la parolon jenan : « Okulon por okulo; 

deuton por dento. Nu, mi dii as al vi : rsu batalu kontraŭ 
maibonuio ; sed, se iu frapas vin sur la dektran vangon, 

1. Lepto. U plej malgranda monerdto de la Orekoj. 
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preieotu al ii ankaŭ U aliao* AX tiu, kiu volaa kontpaŭ vi 
stari en juĝejo por forporti vian tuuikon, forlasu aokaŭ 
viaii manteion. Kaj se ia devi^as vin mardi mil padojn, 

iru kun li duiuil paŝojn plue. Donu al kiu vin petas; kaj 
ne (ieturnu vin de tiu, kiu deziras preni prunton de vi. 

liai tieL agu prt ia homoj, kiei vi deziras, ke iii agu 
pri vi. 

Amo al la malamikoj (Mateo, V, 43 48 ; Luko VI, 27-28, 
32-3G. — Vi andis la diron jenan : « Vi amus vian proksi- 
mulon, iiaj^maiamos vian malamikon ». Nu, mi diras ai 
vt : amu viajn malamikojn; bonfaru ai kiuj vin malamafi, 
benu tiujn, kiuj via malbenas, kaj preĝu por tiuj kiuj vin 
t>ersekutas kaj kalumnias. 

Se vi amas tiujn, kiuj vin amas, kiau rekompeacon vi 
mehtos? Ĉu ia pekuioj tiei same ne faras? Se vi salutas 
uur viaju fratojn, kioa pli ol la aliaj vi faras? ĉa ne tiel 
sarae faras la idolanoj ! Kaj se vi bonfaras nur al viaj 
buurarantoj, kiau meriton vi havas? ankaŭ ia pekuioj 
tipn iaras. 

Amu do viign maiamikojn; bonfaru ka> donu pEunbon 
ne esperante redonon; kaj via rekompenco estos granda. 

Vi estos liloj dc lu PiejaUulo, kiu estis bonfarema eĉ al 
la nedaukemaj kaj la maibonaj, kiu faras sian sunon 
' ievigi super ia bonuioj kaj ia maibonuloj» icaj kiu piiivĥ- 
gas aur la juatuloj kaj la ma],iiistuloj« 

Vi do estu kompatemaj, kiel via Patro estas kompat- 
ema. Estu perfektaj, same kiei via ĉiela Patro estas per- 
fekta 

Almoso (Mateo, VI, i-4; Luko, VI, 38). — Ateata ue 
plenumi viajn justajn agojn antaŭ ia homoj, dezirante ke 
ili vin vidu; alie vi ne ricevos rekompencondie vi&PaJtro, 

kiu estas en la Cieloj. 

Kiam do vi donas almozon, ne sonorigu trompeton 
antaŭ vi^ kiei faraa ia hipokrituioj en sinagogoj icaj. en 
stratoj , por ke iii estu honorataj de i' homoj. Vere mi di- 

ras al vi : ili jam ricoviii sian lekompencon* 
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Sed vi, kiam vi doiias almosoh, ke via maldekstra mano 

nesciu, kion faras la dekstra. Via almozo estos sekreta, 
kaj via Patro, kiu vidas en sekreton, donos al vi rekom- 
pencon. 

Donu kiy oni donos al vi; oni en viajn brakojn Ŝutos 
el bona mezurilo, plenigita skue kaj preme super la ran- 
doj. 

Prego (Mateo, VI, 5-15; VII, 7-11; Luko, XI, 9-13). — 
Kiam vi preĝas, ne similu hipokritulojn, kiuj amas pre- 
gi, starante en sinagogoj aŭ en strataj anguloj por esti 
vidalaj de homoj. Vere mi diras al vi : ili jam ricevis 
sian rekompencon. 

Sedvi, kiam vi preĝas, eniru vian ĉambron, fermu la 
pordon, kaj sekrete pregu vianPatron; kaj viaPatro, kiu 
vidas en sekreton/donos al vi rekompencon. 

En preĝo ne paroiu multo, kiel la idoUiuoj, kiuj opi- 
nias esti aŭdataj pro la muiteco de siaj vortoj. Ne simiiigu 
al ili, Ĉar via Patro scias, kion vi bezonas, antaŭ ol vi pe* 
tos al li. 

Petu, kaj oni donos al vi; serĉu, kaj vi trovos; frapu, 

kaj oni malformos antaŭ vi. Kiii pelas, ricevas; kiu ser- 

« 

ĉas, trovas; kaj oni malfermas anlaŭ la frapanto. 

Se infano petas panon al sia patro, kia patro inter vi 
donos ai li Ŝtonon? Aŭ se li petas ovon, kiu donos skor- 

pion? 

Se do vi, kvaiikam nebonaj, sciasdoni bonajojn al viaj 
infanoj, kiom pli via Patro, kiu estas enla ĉieioj, donos 
ai vi bonaĵojn, kiam vi petos. 

Yi do preĝos jene : 

Patro nia, kiu en la ĉieloj estas, sankta estu via nomo ; 
venu reĝeco via; estu volo via, kiel en la ĉieloj, tiel an- 
kaŭ sur la tero. Panon nian ĉiutagan donu ai ni hodiaŭ; 
pardonu al ni Ŝuldojn niajn, kiel ni ankaŭ pardonas al 
niaj ŝuldantoj ; kaj ne konduku nin en tenton, sed libe- 
rigu nin de la malbono. Amen. 

Ĉar se vi pardonas al la bomoj iiiajn ofendojn, via ĉiela 

4 
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Patro ankaŭ pardonos al vi viajn kulpojn. Sed se vi ne 
pardonasal lahomoj, via Patro simiie ne pardonos viaja 
kulpojn. . 

Fasto (Mateo, YI, lO-iR). — Kiam vi faslas, ne estu 
malgajaj kiel faras hipokrituloj ; ili Ja niaibelicas siajn 
vizagojn, por ke la homoj vidu ilianfaston. Vere midiras 
al vi :, iii jam ricevis sian rekompencon. 

Sed vi, kiam vi fastas, ŝmiru vian kapon, kaj lavn vian 
vizaĝon, |>or ke via fasto clmontriĝu ne antaŭ la okulo j 
de 1* iiumoj sed antaŭ la okuloj de via Patro, kiu ĉie 
ĉeestas; kaj via Patro,kiu vidas en sekreton, vin rekom- 
pencos. 

La veraj Lrezoroj (Mateo, VI, 19-23; Luko, XH, 33-34). 
— Ne kolektu trezorojn sur la tero, .kie la rusto kaj la 
vermo ĉion detruas, kaj kie la ŝtelistpj fosas kaj ŝtelas. 
Sed kolektu en la ĉielo, kie nek la rusto nek la vermo 
detruas, kaj kie ŝtelistoj neniel fosas kaj ŝtelas. 

Ĉar kie estas via trezoro tie ankau t^stas via koro. 

Via okulo estas la lampo de via korpo. Se via okulo 
estas hela, tuta via korpo estos lumigita. Sed se via okulo 
estas malbona, via tuta korpo estos en mallumoj, Se do 
la lampo, kiu estas en vi, farigis mallumŭ, kiom da mal- 
lumoj estos ! 

Konfido al Dio (Mateo, VI, 24-34; I.uko, XII, 22-32). — 
Neniu povas servt du mastrojn, Ĉar, aŭ li malamos la 
unuan kaj amos la duan, att li helpos la unuan kaj mal* 

estimos la duan. Vi do ne povas servi Dion kaj Mamonoii 
kune. 

Tial mi diras al vi : ne maitrankviligu pri via vivo, 
kion vi manĝos; pri via korpo, kiel vi vestos. Ĉu ne 
valoras vivo pli ol nutraĵo? Kaj la korpo pli ol la 

vesto ? 

Alrigardu ia ĉielajn birdojn. Ili ne semas, nek rikoltas, 
nek amasigas en grenejojn ; kaj via Patro ĉiela nutras 
ilin. ĉu vi ne estas pli ol ili? Kiu el vi, per penado de 
sia spirito, povas aldoni al sia kresko unu kubitajon? Se 
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do la plej malgratidaj faroj superas vian polroii, kial vi 
turmentas vin meni pri ĉio? 
Kaj pri la vesto, kial vi maltrankviliĝas? IVigardu la 

kampajn liliojn, kiel ili kieskas : ili ne laboras, nek ŝpi- 
nas; tamen mi diras al vi : Salomono, en siagloro plena, 
ne estis vestita kiel unn el ili. Se do Dio tiei vestas kam- 
paii herbaĵon, kiu hodiaŭ kreskas, kaj morgaŭ estos 

ĵetata en fornon, kiom pli li faros pri vi, homoj mal- 
grandfidemaj. 

\i do ne estu maitrankvilaj, kaj ne diru : kion ni mah- 
ĝos? aŭ : kion ni trinkos? aŭ : kion lii vestos? Laidola- 
noj ja zorgas pri tiaj aferoj. Sed vi, via Patro scias, ke vi 

bezonas ilin. 

Vi do unue serĉu la rcgnon de Dio kaj lian justecon, 
kaj Ĉio Ĉi estos aldonata plie. Ne estu maltrankviiaj pri 
la morgaŭa tago, ĉar la morgaŭo estos maltranviligita de 

si men. Por ĉiu tago suflĉas la propra malbono. 
. Halsevereco pri aliaj dMateo, VIT, i-a; Luko Vi, 37; 41- 
42). — Ne juĝu, kaj vi ne estos juĝitaj. Car, kiel vi estos 
juĝintaj, tiel vi estos juĝitaj. Ne kondampu, kaj vi ne estos 
kondamnitaj. Pardonu, kaj porvi estospardono. Oniuzos 
pri vi la sanian mezurilon, kiun vi eslos uzintaj pri la 
alia j . 

Kiai vl viflaŝ pajion en 1a okulo de via frato, kaj ne 
vidas trabon ien la via? Kaj[ kiai vi diras al via frato : 
« Lasu min preni la pajlon el via okulo », dum trabo es- 
tas en la via? Hipokrituloj I formetu unue la trahon de 
via okulo, kaj poste vi zorgos eipreni ia pajion ei ia 
okuio de via frato. . 

La mallarĝa vojo (Mateo, VIl, 13-14). — Eniru tra la 
mallarĝa pordo, tial ke larga estas la pordo, kaj vasta la 
vojo, kiuj kondukas al la pereo ; kaj multaj ebtas, kiuj 
tra ĝi eniras. Kiom mallarĝa estas la pordo, kaj kiom 
malvasta la vojo, kiuj kondukas al la vivo! Kaj tiuj estas 
malmultaj, kiuj ĝin trovas. 

Malveraj profetoj (Mateo, VII, 15-20; Luko, VI, 43-45), 
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— Gardu vin kontraŭ la malveraj profetoj, kiuj ve 
vi sub ŝafaj vestoj, kaj kiuj inlerne estas rabemaj, ŝ 
maj lupoj. Pcr iliaj fruktoj vi konos ilin. Cujaoni 
koltas viDberojn sur dornoj, aŭ iigojn sur morusuj 
fiona arbo produktas fruktojn bonajn ; kaj arbomalbo 
malbonajn fiuktojn. Xu, ĉia arbo, kiu ne produktas 
najn fniktojn, estos hakala kaj eljetata en fajron. P 
iliaj fruktoj do vi konos ilin. 

Bona homo eligas bonaĵon el la trezoro de siakoro, ka 
malbona homo el trezoro malbona eligas malbonaĵo 
Car buŝo parolas laŭ la pleneco de V koro. 

La agoj konsentaj kun la fido (Mateo, VII, 21-29; Luko,* 
Yi, 46-49. — Ne ĉiuj eniros la ĉielan regnon, kiuj diras 
al mi : Sinjoro! Sinjoro! Sed tiu eniros, kiu plenumas la 
volon de inia Patro, kiu estas en la ĉielo. 

Kial vi diras al nii : Sinjoro! Sinjoro! kaj dume ne ple- 
numas, kion mi diras al vi. Multaj en tiu tago diros al 
mi : Sinjoro, Sinjoro ! ĉu ni ne profetis en via nomo? ĉu 
per via nomo ni ne forpelis demonojn, kaj faris mnltajn 
niiraklojn? Tiam mi diros al ili antau ĉiuj : Mi neniam 
konis vin. For de mi, vi kiuj faras maljuston. 

Kiu do venas al mi, aŭdas miajn paroiojn, kaj ilin ple- 
nnmas, tiun mi komparos al prudenta viro kiu, kons-' 
truante domon, fosis profunden kaj metis la fundamenton 
sur Stonon. Kaj pluvoj falas, kaj riveroj superfluas, kaj 
ventoj blovas kaj sin ekĵetas sur tiuu domon ; kaj gi ne 
falas, ĉar gi estas starigita sur ŝtono. 

Kaj kiu aŭdas miajn parolojn, kaj ilin ne plenumas, 
tiu ostas siriiila kun malpru(b'nta viro, kiu konstruis sian 
donion sur sablo. Kaj pluvoj falas, kaj riveroj superlluas, 
kaj ventoj biovas kaj sin ekĵetas sur tiun domon; kaj 
granda ruino fariĝas. 

I''iuitan la paroladon, la popolamaso oslis ravita pri la 
instruado do Josuo, Car li instruis, kiel liavante povon, 
ne kiel Skribistoj kaj Farisoj. 

Resanigo de Lepmlo (Mateo, VIII, 1-4; Marko, I, 40-45; \ 
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Luko, V, 12-11)). — Jesuo malsupreniris de la raonto, kaj 
multaj popolamasoj sekvis lin.^Kaj jen leprulo venis al ii, 
lin adoris iLaj diris : 

— Sinjoro, se vi volas, vi povas resanigi min. 
Ĵesuo, etendintela manon, tuŝis lin, kaj diris : 

— Mi volas : estu resanigita! 

Kaj tuj li estis resanigita el sialepro. 

— AtentUi diris al li Jesuo, ne sciigu tion al iu ajn, sed* 
iru, montru vin al pastro, kaj prezentu vian oferon laŭ la 
Moisa ordono por atesto. 

Sed, post sia foriro, tuj li anoncis kuj konigis la mirin- 
dajon. La famo de Jesuo pligrandiĝis tiel, ke li ne povis 
eniri la urbon. Muitaj *popolamasoj alvenis, por lin aŭdi 
kaj prezenti al li malsanulojn resanigotajn. 

Ofte Jesuo sm kaŝis en dezertaj kampoj, kaj tie 
preĝis. 

Aesanigo de servisto de centestro (Mateo, VIII, 5-13 ; 
Luko, YII, 1-10). — Poste Ĵesuo reiris en Kafarnanmon. 
Tie estls ia centestro kiu havis tre ŝatatan serviston 

malsana kaj baldaŭ mortonta. Audinte pri Jesuo, li sendis 
kelkajn maljunajn Uebreojn, kiuj devis peti Jesuon, por 
ke li venu kaj resanigu la serviston. Ui devis diri : 

— Sinjoro, mia servisto paralizita kuŝas en mia domo, 
kaj suferas multege. 

Lastiiidiluj petegis forte Jesuon : 

— Li meritas, ke vi ple numu lian peton. Li ja amas 
nian genton, kaj konstruis sinagogon por ni. 

— Mi iros, kaj resanigos 1a malsanulon, diris Jesuo. 
Kaj li iris kun ili. Kiani ili cstis ne malproksime de la 

domo, la centestro sendis siajn amikojn por diri ai 
Jesuo : 

— Slnjoro, ne penu. pro mi. 
Lacentestro venis poste, kaj diris : 

— Sinjoro, mi ne indas,ke vi eniru sub mian tegmenton. 
Pro tio kaj pro la penso al inia malindeco, mi ne venis 
unue al vi : sed elparolu niir unu vorton, kaj mia ser* 
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Visto resaniĝos. Ĉar rai ankaŭ^ kvankam viro regita, ko- 
mandas militistojn, kaj kiam mi diras at^^ : « Iru », 
li iras; al alia : « Venu », li venas; kaj al miu aerv^sto : 
« Pani tion », li faras. ' 

Tiuj paroloj mirigis Jesuon, kaj, sin turni^^nt^ al la 
sekvanta amaso, ii diris : V 

' Vere mi diraa al vi : ne en Israelo mi vidis it|oin da 
fido. Tial mi diras al vi : multaj venos el Oriento^^aj ®l 
Okcidcnto, kaj siJos kun Abialuuno, Isaako kaj .I;Mcobo 
en la Oiela regno. Dume la iiloj de ia regno estos\ el- 
letitaj en la eksterajn mallaniojn, ^i^ ^stos ploroj i\^aj 
dentogrincoĵ. 

Poste Jesuo diris al la centestro*: 

— Iru, kaj estu plenumite laii via kredo. 
En la san^a momento resanigis la servisto, Ka^ kiappi la 

senditoj revenis domen, ili trovis lin sana. 

lievivigo delasol-filodeNaimavidvinoCUko ,VII, 1147). 
— Post kelka tempo, Jtsuo iradis al laurbonomataNaimo ; 
liaj disi ipluj kun uranda popolamaso kuniris lin. Kiam ili 
alproksimiĝis al la pordo de V urbo, jen oni portis mor- 
tinton, ktu estia solfilo; kaj lia patiino estis vidvi^Q. 
Multaj urbanoj Cirkaŭis ŝln. Tuj klam la Sinjoro vidis 
ŝin, li eslis kompale kortuŝata, kaj diris al ŝi : 

— Ne ploru plu. 

Kaj, alpaŝinte, li tuŝis la ĉerkon. La portantoj iialtis, 
ka^ ii dirls : 

■ 

— Junulo, mi ordonas, ekstaru ! 

Kaj sin levis la mortinto, kiu komcncis paroli. Kaj 
Ĵesuo donis iin al lia patrino. Timo enpenetris ĉiujn, kaj 
ili laŭdis Dion. \ 

— Granda profeto, ili dlris, ekstaris meze de ni; lW. 
Siujoro vizitis sian popolon. 

La iamo do tiu mirindaĵo divastiĝis super latutaiiebre' 
ujo kaj la ĉirkaiicĝoj. 

sondito] d^ Jjobaiio-Baptlfto (Allateo, XI, 2-19; 
Li^Uo, VU, 18-35). — En malUbereaci Jal^ano ^ftdi^ ^9 
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siaj disciploj pri la faroj de Jesuu, kaj, elckLinte du el ili, 
sendis al Jesuo por dĉmandi lin : 

— Ĉu vi estas tiu, kiu estas venonta? aŭ ĉu ni devas 
atendi iun alian? 

Kiam alvenis la senditoj, en la sama horo, lesuo resa- 
nigis multajii nuilsanulojn el iliaj suferoj kaj vundoj, li 
liberigis demonhavantojn, kaj donis la vidon al multaj 
blindi^loj. La senditoj, alproksimiĝanie, diris aili : ^ 

— Johano-Baptisto sendis nin al vi por demandi : ĉu 
estas vi, kiu ^stas venonta? aii ĉu ni devas atendi iun 
alian ? 

Jesuo respondis jene : 

— Iru, kaj sciigu ai Johano, kion vi aŭdis kaj vidis : 
blinduloj vidas, lamuloj marŝas, lepruloj estas purigitaj, 

surduloj aŭdas, luortiiitoj revivas, mahiruloj riccvas la 
Evangelion, kaj feliCa, kiu ne estos skandalita pri mi. 

Dum foriris ia senditoj, Jesuo ekdiris ai ia amaso, paro- 
lante pri Johano : 

— Kiun vi ekiris por vidi en dezerton? Ĉu kanon de 
vento niovatan / Nu, kiun vi iris vidi? ĉu viron en tuŝ- 
dolĉaj vestoj? Tiuj ja, kiuj havas riĉajn vestojn kaj vivas 
plezure, en reĝaj domoj logas. Kiun do vi iris vidi? Ĉu 
profeton? Jes, mi diras al vi, kaj pli ol profeto. Tiu estas, 
pri kiu oni skribis : Jen mi sendas antaŭ viaviza^o mian 
anĝelon, kiu preparos vian vojon antaŭ vi. Vere nii diras 
ai vi : inter la naskitoj de virinoj aperis nenia prefeto pli 
granda ol Johano. Tamen pli granda estas la plej mai- 
granda en la regno de Dio. 

« De la tagoj de Johano ĝis nun, la ĉiela regno estas 
kaptebla perforte, kaj la perfortuloj ĝin ekkaptas. Ĉiu 
profeto kaj ia Leĝo profetis ĝis Johano, kaj, se vi volas 
kredi min, li estas tiu Eiio, kiu estas venonta. 

« Tiu aŭdu, kiu havas orelojn por aŭdi ». 

Tion aŭdinte. la tuta popolo kaj la inipostisloj, kiuj 
estis ricevintaj la Johanan bapton, laŭdis Dion. Sed la 
Farisoj kaj ia Doktoroj de ifi ^eĝp, kiuj ne estis baptitaj 
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de Johano, raalŝatis en si mem la intencon de Dio. Tial la 
Sinjoro aldiris : 

— Al kiu do mi komparos la homojn de tiu ĉi gene» 
racio? Al kiu ili similas? Ui similas al infanoj sidantaj 

sur placoj, kriantaj kaj dirantaj unu al alia : Ni ludis per 
fluto, kaj vi ne dancis;. ni kantis funebre, kaj vi ne 
ploris. 

« Johano venis, nek panon manĝanta, nek vinon trin-* 
kanta, kaj vi diras : Li havas demonon. La Filo de Thomo 

venis, kaj li manĝis kaj trinkis, kaj vi diras : Jen viro 
manĝema kaj trinkema vinon ; li sin amikigas kun im- 
postistoj kaj pekuloj. Sed ia Sago havas siajn infanojn 
por sin pravigi. 

Pekulino kaj Ĵesuo (Luko, VII, 36-50). — la Fariso 
petis Jesuon veni iiejmen por manĝo kun si. Jesuo eniris 
la domon de tiu Fariso, kaj ekkuŝis por mangi. 

Kaj jen virino^ pekulino en tiu urbo^ eksciinte la 
ĉeeston de iesuo en la domo de la Fariso, alportis aiabas- 
tran vazon plenan je parfunio, kaj, starante malantaŭ 
la Sinjoro, ĉe liaj piedoj sur iiin ekverŝis iarmojn, 
kaj viŝis ilin per siaj haroj ; kaj ŝi ilin kisis, kaj Smiris per 
la parfumo. Tion vidante, la Fariso, kiu invitis Jesuon, 
diris al si moni interne : 

— Tiu viro, se li estus profeto, certe scius, kiu kaj 
kia estas ia virino, kiu lin tuŝas; li scius, ke Ŝi estas 
pekulino. 

Tiam Jesuo diris al li : 

— Simono, mi iiavas ion por diri al vi. 

— Paroiu, instruanto, li diris. • 

— la pruntinto havis duŝuldantojn : unuŝuldis kvincent 
denarojn, la dua kvindek. Tia! ke ili ne posedis ion ajn 
por pagi, ii al ambaŭ donis la ŝuldujn. Kiun dq el ili pli 
amis ia pruntinto ? 

1. Tia virino estis Mario-Magdaleno, fratino de Lazaro kaj de Martao. 
3. Dttin la maiitado, oni kulis sar dtvano. 
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— Mi opinias, respondis Simono, ke estas tiUt al kiu li 
plimulte donis. 

— Ueklu vi juĝis, diris Jesuo. 

Kaj, sin turninte al la virino, 11 diris al Simono : 

— Ĉu vi vidas tiun virinon? Mi eniris vian he jmon, kaj 
sur miajn piedojn vi ne verŝis akvon. ŝi kontraŭe verŝis 
larmojn- sur miajn piedojn, kaj viŝis ilin per siaj haroj. 
Vi ne donis al inl la kison, kaj ŝi, kontraŭe, de sia eniriĝo 
ne ĉesis kisi miajn piedojn. Vi ne verŝis oleon sut Huan 
kapon, sed ŝmiris miajn piedojn per parfumo. Tial mi 
diras al vi : multaj pekoj estas pardonitaj al ŝi, ĉar ŝi 
multe amis. Sed tiu, al kiu oni ne tiom pardonas» havas 
malpli da amo. 

Kaj 11 dlris al la virino : 

— Viaj pekoj estas pardonitaj. 
Nu la gastoj inter si diris : 

— Kiu estas tiu ĉi, klu eĉ la pekojn pardonas? 
Sed Jesuo diris al la virino : 

— Via fido farls vin savita. Iru pace. 

Resanigo de blinda kaj muta demonlu^vanto (Mateo, 
XII, 22-23; Marko, III, 20; Luko, XI, 14). — Apenaŭ 
Jesuo eniris sian domon, jen ree ĉiikauis lin amaso tiom 
granda, ke nek 11 nek liaj disciploj povis manĝi. Tiani 
oni alkondukis antaŭ lin blindan kaj mutan demonha- 
vanton. Jesuo forpelis la demonon, kaj resanigis la viron, 
kiu vidis kaj parolis. La amaso miregls kaj diris : 

— Ĉu tiu viro ne estas Davidido? 

Blasfemoj de farisoj. Respondo de Jesuo (Mateo, XII, 
24-30; Marko, 111, 22-27; Luko, XI, 15-23). — Sed Fari- 
soj kaj Skribistoj, alveninte ei Jerusalemo, diris r 

— Li havas Beelzebubon en li kaj per liu demona 
princo li forpuias la demonojn. 

Jesuo sciis iliajn pensojn, petis ilin alpaŝi, kaj alegorie 
parolis jene : 

1. i;>^phfi(M), dio de Filistiaoj, kies nomon Hebreoj uiis por montri 

U ostroa do ia demonaro. 
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— ĉia regno disiĝita interne estos detruita; en ĝi domoj 
falos sur domojn; kaj ĉia urbo aii ĉia domo interne 
disiĝita ne starados. Kiamaniere Satano forpelus Sata- 
non? Se Satano forpelas Satanon^ li estas disigita 
interne; kaj se It estas disiĝita, kiel staradoslia reĝeco? 
Gi ne povos daŭii plu; eĥLas ĝia liniĝo. Vi diras, kc mi 
per iieelzebubo forpelas la demonpjn. Sed, se mi iorpelas 
per Beelzebubo, per kiu viaj filoj forpelas ilin? Tial vic^j ' 
filoj mem estos vlaj jugantoj. Sed, se mi per la Spirito 
de Bio forpelas la demonojn, tio elmontras, ke la Dia 
regno venis mezen de vi. Kiam armUa iorlikulo gardas 
siau enirejon, la tuta sia bavo restas pace. Sed se iu pli 
fojrtika, alvenante, venkas lin, ekkaptas iiiyn armilojn 
kiuj estis lia konfido, kaj katenas lin, tiu disrompos 
ĉiujn liajn propraĵojn, kaj rabados lian domon. Kiu ne 
estas kun mi, kontraŭ mi estas; kaj kiu ne kolektas ^uu 
mi, malŝparas. 

La pako kontraŭ la Spirito Sankta (Mateo, XII, 31-37 ; 
Marko, III, 28-30; Luko, XII, 10). — Ili diris, ke Jesuo 
havis malpuran demonon. 

— Vere mi diras al vi, respondis Jesuo, ĉia peko kaj 
ĉia blasfemo, kiujn faras la filoj de V homoj estos 
pstrdonitaj al ili^ kaj kiu estos dirinta ion kontratt la 
Filo de r homo estos senkulpigita. Sed kiu estos blasfe- 
minta kontraŭ la Sankta Spirito, eterne ne ricevos 
pardonoUf nek en la tempo nuna, nek en la estonta; 
sed ii restos kuipa kun etema peko. ĉu vi ne konas, 
ke bona estas arbo, tial ke vi vidas bona ĝian frukton; ĉu 
vi ne scias, ke ĝi estas nialiiuna, tial ke malbuna estas 
ĝia frukto. La arbo ja estas konata pcr siaj fruktoj. Vipe- 
ridoji kiamaniere vi povas paroli bonaĵojn, dum vi 
estas malbonaj I La buŝo parolas laŭ la pleneco de V koro. 
Bona homo el trezoro bona prenas bonaĵon ; sed malbo- 
nuio el malbona trezoro prenas maibonaĵojn. Nu, mi 
diras al vi : ĉiu senutila vorto, elparolita de homoj 
devos esti pravigata en la tago juga. Laŭ vtaj diroj vi 
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estos jusUgitaj; kaj vi estos kouddiuuilaj laŭ viaj 
diroj . 

Signo en la ĉialo (Mateo, XII, 38-42; Luko» XI, 29*32). 
— laj Skribistoj kaj Farisoj diris al li : 

— Instmanto, ni yolas vidi stgnon faritan de vi. 

— Malbona kaj adulta estas tiu ĉi geueracio, diris 
Jesuo. Gi serĉas signon, sed al gi nenio estos moatrata 
krom la aigno de Jonaso profeto. Same kiel Jonaso estis 
signo antati la Ninivanoj, tiel la Filo de V homo estos 
signo antaŭ tiu ĉi generacio. Jonaso en la ventiu ile 

j fiŝego restadis dum tri tagoj kaj tri noktoj, tiel la tiio 
: de rhomo restados dum tri tagotj ksy tri noktoj ei) la 
1 ii^terao de la tero. Gn la juĝa tempo la Ninivanoj ek- 
staros kontraŭ tiu Ĉi generacio, kaj ĝin kondamnos; ĉar 
ili penton faris pro la prediko de Jonaso, kaj tie 0\ nuu 
eslas iu pli granda oi Jonaso. En la tempo ju^a, ia reĝino 
de r Sudo ekstaros kontraŭ tiu ĉi generacio, kaj kon- 
damnos ĝin ; ĉar ŝi venis de V randoj de la mondo por 
I aŭdi la saĝecon de ^aloiuono, kaj tie ĉi estas iu pli 
granda ol Salomono. 

fffiiro kaj raeniro de malpura spirito (Mateo, xn, 
I 4^5; Luko, XI, 24-26). — Kiam malpura spirito forins 

j de homo. li vagas Lia lokoj senakvaj, seiĉante ripozon. 
kaj ne trovante ĝia. liam ii diras : mi reiros en ia 
iUpiion mian de kiu mi foriris. Reveninte, li vidas ĝin 
malpleiia, purigita je malpuraĵoj kaj ornamita. Ttam 
li deiras, varbas sep aliajn pli malbonajn ol si spiritoja, 
V- kaj ĉiuj enirintaj loĝas en ĝi. Kaj la nova stato de tiu 
^ 'bpmo fariĝas pii maibona oi ia anta^a. Tiei fariĝos por 
tim ĉi abomena generacio ». 

' 1 La patrino de Jesno ka) lia parencaro (Mateo, XII, 

^1*6-49; Marku, 111, 20-21; 31-35; Luko, VIII, lU-21 ; XI, 
^ fe|-28). — Aakoraii paroiis Jesuo, kiam alvenis iia paren- 
■K^ Ili Tenis por forkonduki Jesuon, ĉar li freoiezas, ili 
T^iiris* Lia patrino estis kun ili. Sed tiom densa amaso 
n W^\^ ĉirkijiŭ Ui ke iii ue pn^is prftks^n^iĝi. &i kua ili 
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restis ekstere, dezirante vidi lin : fine oni petis lin pri 
ili. lu diris al li : 

Via patrino kaj viaj fratoj staras ekstere, kaj serĉas 

vin. 

Jen, el la mezo de 1* amaso, ia virino ekkrii^ : 

— Feliĉa la ventro, kiu vin portis; kaj feliĉaj la 
mamoj, kmj vin nutris! 

— Diru prefere, diris Jesuo : Feliĉaj, kiuj aŭdas ia 
parolon de Dio, kaj ĝin konservas. Kiu estas mia patrino, 
kaj kinj estas miaj fratoj? Estas tiuj, kiuj aŭsknltas la 
parolon de Dio, kaj plenumas gin. 

Kajy etendante la manou al kiuj sidis ĉirkaŭ si, li diris : 

— Jen mia patrino kaj,miaj fratojl Kiu pienumos la 
volon de mia Patro, kiu en la ĉieloj estas» tiu estos mia 
frato, mia fiatino, mia patrino. 

Dua misio en Galileujo. ~ Komparoj (Mateo, XIII, 1-3; 
Marko, iV, 1-2; Luko, VIII, 1-4J, — Poste Jesuo iradis el 
urbo en urbon, ei vilaĝo en vilagon, predikanta kaj evan- 
gelianta la regnon de Dio. Kun li kuniris la Dekdu kaj 
kelkaj virinoj, kiujn li antaŭe liberigis el malbonaj 
spiritoj, aŭ resanigis el iliaj malsanoj : Mario alnomata 
Magdaleno, el kiu eliris sep demonoj, Johanino edzino 
de Kusa*o intendanto de Herodo, Suzano kaj ankaii aiiaj 
virinoj, kiuj helpis lin per siaj havoj. 

Multaj popolamasoj ĉirkaŭis lin; ili alkuris el ĉiaj 
urboj. lan tagon, eiirinte ei sia domo, ii sidis sur la 
bordo de la lago por instruado. La amaso fariĝis tiel 
densa, ke li devis suriri en barkon. Tie li eksidis, kaj 
instruis la jiopolon, kiu ĉirkaŭslaris sur la bordo. Kaj 
li diris aiegonojn. 

La semanto (Mateo, Xill, 3-23; Marko, IV, 3-20 : Luko, 
VIII, 5-15; X, 23-24). — Attdu! li diris. Semantb eliris 
Jeti sian semon. Dum la semado ia parto de la semo 
falis sur la vojon. Ĉi estis piedpreniita; kaj la ĉielaj 
birdoj alvenis, kaj mangis gin. Alia parto falis sur teron 
ŝtonan, kie ne estis multe da tero : gi baidaŭ ĝermis, kaj 
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aperis, ĉar nui lum da tero kuŝis siir ŭi; sod, kiam leviĝis 
la suno, ĝi sekiĝis, ĉar ĝi ne havis ladikojn por suĉi 
akvon. Alia parto falis mezen de dornujoj; kaj la dor- 
nujoj kune kreskantaj sufokis ĝin ; ĝi ne donis frukton. 
Fine alia parto falis sur bonan leron, kaj j^i douis sian 
frukton, kiu kreskis kaj nutriĝis. Ciu grajnero fruktis 
tridek, sesdek, ktĝ eĉ cent grajnerojn. 
Kiy Ĵesuo diris : 

— Tiu aŭdu, kiu havas orelojn por aŭdi. 

Kiam li eslis sola knn ladek-du Apostoloj, ili dirisalli. 

— Kion signifas tiu alegorio? Kaj kial vi tiel parolas 
ĉtam? 

— Estas donite al vi, respondis JesuO) koni la misterojn 

de la regno Dia * ; sed oni parolas alegorie knn tiuj, kiuj 
estas ekstere. Oni ja donos al kiu jam posedas, kaj li 
posedos sufiĉege. Sed pri kiu nenion posedas, eĉ kion li 
posedas, oni deprenos. Kaj la kialo, pro kiu mi parolas 
alegorie kun ili, estas jena : ili vidantaj ne vidas, kaj 
aŭdanlaj ne aŭdas kaj ne komprenas. Tiel en ili plenu- 
miĝas la antaŭdiro de Isaio. u Viaj oreloj aŭdos kaj vi ne 
komprenos; viaj okuloj vidos kaj vi ne vidos; Ĉar jaia 
koro de tiu popolo hardiĝis, ĝiaj oreloj ŝtopiĝis, kaj ĝiaj 
okuloj fermit^is pro la timo vidi pcr okuloj, aŭdi per 
oreioj, kompreni koie, kaj pro la timo ke ili konver- 
tiĝos, kaj ke mi resanigos ilin. 

« Sed vi, feliĉaj viaj okuloj, ili ja vidas; feliĉaj viaj 
oreloj, ili aŭdas. Vere mi diras al vi : multaj profetoj kaj 
mTiItaJ justuloj deziris vidi kion vi vidas, aŭdi kion vi 
aŭdas, kaj ili ne vidis nek aŭdis. 

« Vi ne komprenas tiun alegorion ? Kiel vi komprenos 
ĉtujn aliajn ? Aŭdu do la sencon de V alegorio de la 
semanto. 

« La semo eslas la parolo de Lio; la semanto semas 
vortojn. Tiuj, kiuj estas sur la vojo, estas la aŭdintoj, 

1. La rep:no do Dio. aŭ la reL'no la ĉieloj, ftigoifafi lasocieio do la 
Ĝloj de JDio sur ia toro lcaj ankaa en la ĉielo. 

4 
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kiuj ne komprenas. baldatt Satano, la malbonuto, 

alvenas, k.ij formetas la parolon semitan en iliajn 
korojn, limante ke ili kredos, kaj ke ili estos savitaj. 
• « Aliaj estas ĉe kiuj la parolo falas sur teron ŝtonan; 
i|i estas la aŭdintoj, kiuj akceptas gin ĝoje kaj diligente; 
sed ĝi ne enradikiĝas Ĉe ili, ili kredasnurmomente; kaj, 
tial ke mankas l;i radikoj, kiam la tentoj kaj la perse- 
kutoj alvenas, iii tuj skandaiigas kaj foriras. 

« Aliaj ricevas la semon meze de dornujoj. Ili estas la 
aŭdintoj, ĉe kiuj la semo senfiruktiĝas pro la mondaj 
"zorgoj kaj malkvietoj, pro la Ĉarmo de la riĉeco, pro la 
pleziuoj teraj, kaj pro multaj deziroj, kiuj sufokas ĝiri 
kreskantan. 

« Fine aliaj ricevas la semon sur.bonan teron: tiuj 
estas Ja aŭdintoj,"kinj konservas la parolon en bonakaj 

bonega koro, kiuj komprenas ĝin, kaj pacience fruktigas. 
Tiuj prodiiktas, iuj tridek, aliaj sesdek, aliaj centpounu. 
La semo (Marko, IV, 26-29). — Jesuo diris ankaŭ : 

— Tiel estas la regno de Dio, kiel kiam viro ĵetas 
semon sur teron. ĉu li dormas, aŭ maldormas, ĉn tage, 
aŭ nokte, la semo ĝeriucis k.ij kreskas sen scio de li. La 
lero ja de si mem pi oduktas unue herbaĵon, poste spikon, 
kaj fine la spiko pleniĝas je tritiko. Kaj, kiam ĝi pro- 
duktis sian frukton, oni falĉas, Ĉar estas la rikolta tempo. 

Bona semo kaj lolo (Mateo, Xni, 24-30 ; 36-43). — Jesuo 
diris alian alegorion al la popolo : 

— La regno de ia ĉieloj similas al viro, kiu semis 
bonan semon en sian kampon. Dum liaj servistoj dormiSi 
lia malamiko venis, sursemis lolon mezen do la tritiko, 
kaj foriris. Kiam la herbaĵo kreskis, kaj donis spikojn, 
la lolo ankaŭ aperis. Tiam la servistoj venis al ia famiJi- 
patro. 

— Mastro, ili diris, ĉu ne bona estis la semo, kiun ri 
semis en vian kampon? 

— ^ La malamiko tion faris, li respondis. 

— Se vi volas, ni iros kaj elŝiros ĝin? 
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— Ne, respondis Id mastro, pro la timo ke kiin la lolo 
vi elŝiros aiikaŭ la tritikon. Lasu ambaŬ kreski ĝis la 
rikolto. Tiam mi diros al ia rikoltantoj : koiektu unue la 
lolon, kaj ĝin ligu faske por la bruligo ; poste vl kolektos 
la Uilikon en mian grenejon. 

Post la ioi 110 de la popoio, la discipioj aipaŝis ai Jesuo^ 
kaj demandis : 

— Rlarigu al ni la alegorion de la lolo oŭ la kampo. 

— La semanta bonan semon, diris Jesuo, estas la Fflo 
de l' homo; ia kampo estas la mondo; Id hona semo estas 
la filoj de la regno; la lolo, ia maiboniij liloj, ia mala- 
miko, kiu ĝin semis, ia demono ; la rikoita tempo, ia fino 
de Tmondo; kaj la rikoitantoj, la anĝeloj. 

« Kiel oni kolektasla lolon, kaj bruligas ĝin^ tiel fari- 
ĝos ee la lino do 1' rnondo La Filo de V homo sendos siajn 
anĝelojn; ili formetos de iia regno riujn skandalojn kaj 
tiujn, kiuj agis maivirte, kaj eiĵetos iiin en ia fornon 
fajran, kie estos ploroj kaj dentoĝrincoj. Tiam la justuloj 
brilos kiel ia suno en la regno de sia I^atro », 

« Tiu afidu, kiu havas orelojn por aŭdi! » 

La sinapa semero (Mateo, Xiii, 31-32 : Marko, iV, 
30-32 : Luko, XIII, 18-i0). 

^ Al kio mi komparos la ĉietan regnon? Mi ĝin kom- 
paios al sinapa senieio, kiun viro prenas por ĉin semi 
en sian kampon. Gi estas la plej maldika inter )a seme- 
roj, kiujn oni metas en teron. Sed, tuj idam ĝ\ elkreskis, 
ĝi superas ciujn legumojn^ kaj fariĝas arbo. Ĝi etendas 
siajn branĉojn tiel malproksimen, ke la ĉielaj birdoj 
venas, kaj lotjas en ĝia oiiilno. 

La panfermentilo [Mateo, Xiil, 33 : Luko, Xiii, 20-21, 

« Ai kio ankoraŭ mi komparos la Dian regnon? La 
regno de Dio similas al panfermentilo, kiun virino 
prenas kaj metas en tri mezurojn da faruno, gis ia tuto 
estos fermeutita. 

1. Bn la Undo apiid Jordano, la tninkoto de sinapo krMkas ĝiŝ pli ol 
tvi motroj alto. 
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La reto plena je fisoj (Mateo, XIII, 47-;j0). 

« La ĉiela regno ankaŭ similas al reto eljetita en la 
maron kaj kaptanta diversajn Oŝojn. Kiam ĝi estas plena, 
la fidkaptistoj tiras gin, kaj, sidantaj sur la bordo» elektas 
la bonajn fiŝojn, metas ilin en vazojn, kaj formetas la 
malboriajn. Tiel fariĝos ĉe la fino de la jarcentoj : la 
anl^eloj alvenos, apartigos la malbouulojn el la mezo de 
la justuloj, kaj ĵetos ilin en la fornon fajran» kie estos 
ploroj kaj dentogrincoj. 

La kaŝita trezoro kaj la perlo multekosta (Mateo, XIII, 
U-46; 34-35; 51-53; Marko, IV, 33-34). 

<c La ĉieia regno similas al trezoro kaŝita en kampo. La 
vir0y kiu gin trovas, rek^Ŝas ĝin, kaj deiras, vendas sian 
tutan bavon, kaj aĉetas la kampon. 

« Ankaŭ similas la Ciela regno al komerculo, serĉante 
bonajn perlojn. Unu multekostan trovinte, li dejras, 
vendas sian tutan havon. kaj aĉetas ĝin. 

— Ĉu vi komprenas tiujn parolojn, diris la Sinjoro al 
siaj disciploj! 

— Jes, ili respondis. 

— Nn, diris Jesuo, ĉiu scianto pri la ĉiela regno, 
similas al famiiipatro, kiu eltiras el sia trezoro objek- 
tojn novajn kaj malnovajn ». 

Multajn aliajn alegoriojn diris al ili la Sinjoro. Tiel li 

parolis kua la popolo; sed li klarigis la alogoriojn al siaj 
discipioj. Tiel eslis plenumita la antaŭdiro de la profeto: 
<c Mi malfermos la buŝon por diri alegoriojn, kaj mi elbuŝos 
sekretajojn kaŝitajn de la komenco de Tmondo». 

Poste Jesuo forscndis la popolamasojn, kaj reeniris sian 
doinon. 

Jesuo lorpelata el Nazareto (Mateo, XIII, 54-58 ; Marko, 
VI, 1-6; Luko, 1Y, i6-30). — Jesuo venis en Nazareton^ 
kie 1i kreskis; laii sia kutimo li entris sabate en la sina- 

gogon, kaj ekstaris por legi. Oni donis ai li la libron de 
laprofeto Isaio. Malfermmte la libroD, ii trovis la lokou, 
kie estis skribite : 
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« La SpiiiLo de la Siiijoro esLas super nu, li signis min, 
kaj mia sendis evangelii inalriĉulojn, sauigi la korpremi- 
toja, anonci al malliberuloj liberigon kaj vidon al blin- 
diiloj, liberigi la turmentitojn kaj prediki la kompatan 
janm de la Sinjoro kaj la juĝan tagon. » 

Ferminte la libron, li ĝin donis al la servisto, kaj eksi- 
dis. En la sinagogo ĉiuj okuloj direktigis al ii, kaj li 
komencis paroli, dirante : 

— La skrtbo, kiun vi nun aŭdis, hodiaŭ estas plenu- 
mtta... 

Ciuj laŭdis lian instruadon, kaj miris pri la plaĉaj 
vortoj, kiiij eiiris ei iia buŝo. 

— £L kie venas al ii tiaj konoj? Kia estas tiu saĝeco 
donita al li? El kie ĝi venas? Kion pensi pri la mirindaĵoj, 

kiujn faras luj manoj? 
Sed Laldaŭ ili skandaligis. 

— Ĉu li ne estas la iilo de la ĉarpentisto Josefo? Ĉu lia 
patrino ne estas nomata Mario? ĉu ne Ĵakobo, Josefo, * 
Simono kaj Ĵudao estas liaj fratoj? ĉn liaj fratinoj ne 

loĝas nieze de ni? 
Tiam Jesuo diris : 

— Gerte vi min diros tinn proverbon : Kuracisto, resa« 
nign vtn meml kaj ankatt : Faru ankaŭ tie ĉi en via 
patrujo la grandajojn kiujn vi faris en Kafarnaiimo,^kaj 
kiujn ni aŭdis. Kdj li daui igis. 

— Vere mi diias al vi . Nenia profeto estas bone akcep' 
tata en sia patmijo. Gie li ricevas honoron, sed ne en sia 
patrujo, en sia domo kaj meze de siaj konatoj/Laŭvere 
mi diras al vi : en la tagoj de Elio, kiani diim t ri jaroj kaj 
ses nionatoj la ĉielo fermiĝis, kaj granda malsato fariĝis 
«iir la tuta tero, mnltaj vidvinoj estis en Israela lando kaj 
tamen al nenin el iii £Iio estis sendita krom al la vidvino 
Sareptaa en la lando Sidonia. Kaj en la tempo de la 
p.rofeto Eiiseo, iDultaj lepruloj estis en Israellando, kaj 
ueniu el ili estis purigita krom Naamano Siriano ». 

Tion aŭdiate, ĉiuj en la smŭgogo koleris multe. Ili 

KtAR SVAMflBUOl* 5 
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ekstaris, kaj pelis lin eksteren de la urbo; ili lin puŝis 
fiis ]a sui»ro de la nionto, sur kiu kuŝas ilia urbo, por 
malsupren liu eljeti. Sed li, trairante meze de ili, foriris. 

Pro ia malkredo de ia Nazaretanoj li estis malgaja, kaj 
nenian miraklon li faris antaŬ ili. Li nur resanigis kel- 
kajn malsanuloi fi pnr la etendo de la manoj. 

Tria misio en Galileujo (Mateo, IX, :^r»-3S; Marko, VI, 6). 
— Poste Jesuo iradis tra ĉiuj urboj kaj vilaĝoj, instruanta 
en sinafi^ogoj, predikanta la Evangelion de V Regno, kaj 
saniganta ĉian suferon kaj ĉian malsanon. 

Vidante la popolon li kompatis al ili, ĉar ili estis subpre- 
mitaj kaj restadis kiel ŝafmoj sen |)aŝtisto. 

— Muita estas ia rikolto, 11 diris al siaj disciploj, kaj la 
rikoltantoj estas malmultaj. Petu do al la mastro de la 
rikolto, ke li sendu laboranto jn en sian kampon. 

Jesuo konsilas siajn disoiplojn pri iliaj laboroj Mateo, X, 
i, 5-42; Marko, VI, 7-13; IX, 40; Luko, IX, 1-5; XII, 2-9; 
51-53; XIV, 26-27; XVII, 33). 

iesuo kunvenigis siajn disciplojn ĉirkaŭ sin, kaj diris 
al ili : 

— Ne iru al la idolanoj, en la urbojn Samariajn ne 
eniru. Iru unue al la perditaj ŝalinoj de la israela domo. 
Kaj dum la irado, prediku , kaj diru : la regno de Dio 
proksimigas ! 

« Resanigu la malsanulojn, ckstarii^ai la mortintojn, 
purigu la leprulojn, forpelu la demonojn. Vi ricevis sen- 
page, senpage donu. Dum la irado ne portu oron, nek 
arĝenton, nek monerojn en viaj zonoj, nek provizan' 
sakon, nek panon, nekdu mantelojn, nek Ŝuojn sed nur 
sandalojn, nek defendan bastonon sed nur heipan. 

« \ia urbo aŭ vilago ajn, kiam vi eniros, demandupri la 
plej inda, kaj ĉe li logu gis via foriro. Nutraĵon ja meritas 
la laboranto. En ĉia domo, en kiun vi eniros, diru unue : 
Paco al tiu domo! Kaj se tiu domo meritas, via paco 
ripozos sur ĝi, se ne, ĝi revenos al vi. 

« Kaj se oni ne volas akcepti vin, nek aiiskulti vian 
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parolon, iru for de tiu domo aŭ urbo, kaj eĉ la polvon de 
viaj piedoj skuu kontraŭ gin. Vere mi certigas al vi : ea 
la taĝo juga pli tolereble estos por Sodomo kaj Gomoro ol 
por tiu urbo. 

«( Jen mi sendas vio kiel ŝafinojn mezen de lupoj. Estu 
do singardemaj kiel serpentoj, kaj simplaj kiel kolomboj. . 
Gardu vin kontraŭ la homoj, ĉar ili puŝos viu al juĝejoj, 
kaj en siaj sinagogoj vergos vin, Pro mi ili kondukos vin 
antatt la regantojn kaĵ la regojn/ por ke vi atestu pri mi 
antaŭ iH ka j antaŭ la nacioj. 

« Kiam ili vin iiveros, ne pripensu, kion vi diros, kaj 
klel vi parolos. En la deca horo estos donita al vi, kion vi 
parolos. Ĵa vi parolos ne de vi mem sed de la Spirito de 
via Patro : li parolos tra vi. 

<( Frato sian fraton livcros al morto; patro si la tilon; 
kaj la liloj ribelos kontraŭ siaj gepatroj, kaj ilin mortigos. 
Kaj ĉiuj malamos vin pro mia nomo. Sed tiu, kiu en la 
bono persistos gis la fino, estos savita. 

« Kiam en ia urbo oni persekutos vin, forkuru al alia, 
Vere mi (luas al vi : vi ne estos trairintaj Ciujn urbojn 
Israelajn ĝis alvenos ia Filo de l' homo. 

<c La instruato ne superas la instruanton, nek servisto 
sian mastron. Sufiĉas al la instruato, ke li estu same kiel 
la instriuuito, kaj la servisto kiel la mabUo. Sc ili noniis 
la familipatron iieeizebubo ; kiel pli malbone iii agos pri 
iiaj familianoj ! 

<c Sed ne ttmulĉar nenio estaskaŝata, kione estos mal- 
kovrita, kaj nenio sekreta, kio ne estos sciigita. Kion mi 
diras al vi en la mallumoj, tion diru en la lumo, kaj kion 
mi diras proksime al viaj oreloj, tion sur ia tegmentoj 
prediku. 

<c Mi rediras al vi, miaj amikoj, ne timu tiujn, kiuj 
pereigas la korpon, kaj poste nenion havas por fari; ili 
ne povas mortigi iaanimon. Kiun vi devas timi, mi nion- 
tros ai vi : Timu tiun, kiu povas post mortigo, ĵeti la 
korpoa kun la animo en la gehenon. 

j 
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« Ĉu ne du [taseroj kostas uiiu u ason » Nu, neniu el 
iliestas forgesita de Dio, kaj falas teren sen permeso de 
via Patro. E6 la hai oj de via kapo estas kalkŭlitaj. Sekve 
ne titiiu, vi ])li valords ol paseroj. 

« Mi diras al vi : kiu konfesos min antaŭla homoj, tiun 
mi konfesos ankaŭ antaŭ mia Patro, kiu estas en la ĉieloj. 
Kaj kiu min malkonfcsos antaŭ la liomoj, tiun ankatt mi 
malkonfesos antatt mia Patro, kiu estas en la ĉieloj. 

« Ne opiniu, ke mi vt nis ;il])orti pacon sur la teron. 
Pacoa mi ne venis alporti, sed glavon. Mi ja venis disigi 
la iiion kaj lian patron, la tilinon kaj Ŝian patrinon, la 
bofilinon kaj ŝian bopatrinon ; kaj la malamikoj de homo . 
estos liaj familianoj. l)e nun, se kvin personoj loĝas en 
la sama domo, tri ekstari^os kontraŭ du, ail du kontraŭ 
tri. 

. « Kiu amas sian patron att sian patrinon pii ol mi, tiŭ 
ne estas inda je mi. Kiu amas sian filon att lllinon pli ol 
rai, liu ne eslas inda je nii. Kaj km, venanta al mi, ne 
lasos sian patron, aŭ sian patrinon, aŭ sian edzinon, aŭ 
siajn fUojn, aŭ siajn fratojn, aŭ siajn fratinojn, aŭ eĉ sian 
propran animon, tiu ne povos fariĝi mia disciplo. Kiu 
zorgas pri sia vivo, ĝin perdas; kaj tiu, kiu pro mi lasos 
sian vivon, gin trovos. Kaj, kiu ne akceptas sian krucon, 
kaj sekvas min, tiu ne estas inda je mi. 

« Kiu vin aŭdas, aŭdas min; kiu maiestimas vin, min 
malestimas; kaj kiu malestimas min, maleŝtimas ankatt 
tiun, kiu min sendis. Kin vin akceptas, akceptas min, kaj 
kiu mia akceplas, akceptas ankaŭ tiun, kiu min sendis. 

« Kiu akceptas profeton, tial ke li estas profeto, havos 
profetan rekompenoon ; kiu akceptas justulon, tial ke li 
estas justulo, havos justulan rekompencon. Kaj kiu ajn 
(lunos kalikon da er malvarma akvo al iu el tiiij humi- 
iuloj, lial ke li estas mia disciplo, mi vere diras al vi, tiu 
ne perdos sian rekompencon », 

1. Aso, monereto malmiilte valora» 

♦ 

! 

Digitized by Googl 



DLA DE LA PUBLiKA VIVO DE JESUQ-KRISTO 69 

Misio de la apostoloj (Mateo, X, 1; XI, 1; Marko, VI, 

7, 12, 13; Luko, IX, 4, 2, G). 

Tiel parolinte kun la Dekdu, Jesuo sendis ilin duope 
por prediki la regnon de Dio. Li donis al ili potencon 
super la fflalpuraj demonoj, povon forpeli ilin, kaj sanigi 
ĉian sufeion.kaj ĉian malsanon. 

Kaj la Apostoloj deiris : ili iiadis el vilaĝo en vilaijon, 
ĉie predikante la evangelion, admonante pri lapentofaro, 
forpelante multajn malbonajn spirttojn, sanktoleante 
multajn malsanulojn, kaj ilin resani^ante. 

Dume Jesuo iris pli malproksinien insLrui ivdj prediki 
urboj. 

Mortigo de Johano-BapUsto (Mateo, XiY., l'l2;Marko, 
VI, 14-29; Luko, IX, 7-9). 
Jam antaŭe Jobano diris al Herodo : « Vi ne rajtas 

preni kun vin Ja ed/jiion de via frato •'>. McroJiado, dezi- 
rante veaĝon kontraŭ li, serĉis rimedon por lin mortigi; 
sed Ŝi ne sukcesis, ĉar Herodo timis la popolon, kiu 
estimis Jobanon kiel profeton. Li timis ankaŭ Johanon, 

kiun li sciis viro justa kaj sankta. Tameii li ganlis Johanon 
en maliiberejo, sed volonte parolis kun li, kaj ofte agislaŭ 
lia konsilo. 

Herodiado trovis gustan tempon ; |i estislanaskiĝadat-^ 
reveno de Herodo. Herodo festenis la princojn, la regan- 
tojii kaj la eefulojn (ialileajn. La filino do Ilerodiado 
eniris la festenejon, kaj dancis. Si plaĉis ai Herodo kaj al 
Ĉiuj ĝastoj. 

— Postulu de mi, kion vi deziras, diris la reĝo al la 
junulino, kaj mi donos al vi. 

Eĉ li juris, ke li plrnnnios : 

— Jes, li difis, kion ajn vi petos, tion mi donos ai vi, 
' eĜ la duonan parton de mia reĝlando. 

La junulino deiris, kaj konsiliĝis kun sia patrino : 

— Kion mi petos, ŝi diris. 

— Petu la kapon de Joliano-Baptisto, respondis la 
patrino. 
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ŝi do reiris rapide al la rego, kaj iaŭ la Jionsilo de sia 
patrino diris al 1i : 

— Mi volas, ke tuj vi donu al mi sur plado la kapon de 
Johano-Baplisto. 

Maiĝojis la reĝo; sed pro la juro kaj pro ia ĉecstantaj 
gastoj li ne volis malplaĉi ai Ŝi, kaj sendis ekzekuUston, 
por ke li alportu la kapon sur plado. La ekzekutisto sen- 
kapigis Johanun en la maliil»erejo, alportis lian kapon sur 
plado, kaj giu prezentis al la junuliuo, kiu douis al sia 
patrino. 

Tion eksciinte, la disciploj de Johano venis, prenis lian 
korpon, kaj ĝin entombigis. Poste Ui iris al Jesuo, kaj 

rakontis al li, kio okazis. 

La famo de la nurindajoj faritaj de Jesuo venis al la 
* oreloj de Herodo, ĉar ĉie iia Nomo elmontrigis. 

— Li estas Johano, kiu revivigis el la mortintoj, li diris 

al sia j korteganoj ; ka j pro tio li faras<miraklojn. 

— Li estas Elio, res[Mjiidis iuj. 

— Li estas profeto, diris aliaj, profeto simila al la mal* 
novaj profetoj. 

Li estas Johano, kiun mi senkapigis, rediris la rego, 
kaj kiu ekrevivis el la mortintoj. 
Tamen lierodo saureliĝis, kaj diris : 

— Mi senkapigis Johanon. Kiu do estas tiu viro, pri kiu 
mi aŭdas tiajn farojn? 

Kaj li provis vidi Jesuon. Sed Jesuo post la mortigo de 
Johano ostis foririnta de la lando. 

Reveno de T apostoloj. — Unua panobligo (Mateo, XIV, 
13-21; Marko, Vi, 30-44; Luko, iX, 10-17; Johano, VI, 
1-14). 

La Apostoloj, reveninte de ilia misio, rakontis al Jesuo, 
kion ili faris, kaj kiou ili diris en siaj instruadoj. Jesuo 
diris al ili : 

— Venu flanken, en dezertan lokon, kaj iom ripozu. 
Ja multaj estis, kiuj venis kaj deiris, kaj eĉ spaco 

mankis por nianĝi. Ili do eniris barkon, kaj albordiĝis al 
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dezerta loko, ne malproksime de Betsaido. Sed oni vidis 
ilin, kaj mullaj ekscns ilian forveluron. Granda amaso 
alkuris piede de la proksimaj urboj, kaj alvenis pli frue 
ol li al la loko, kie li volis resti. Ĉiuj deziregis vidi ankoraŭ 
mirindajn resanigojn de li. 

Elirante ei la Larko, Jesuo vidis la amasojn, kaj kom- 
patis al iii, ĉar ili similis al ŝafinoj sen paŝtisto. lA bon- 
kore akceptis ilin, supreniris la montoD, kaj eksidis kun 
siaj disciploj. Longe li parolis antaŭ la amasoj pri la 
regno de Dio, kaj reŝanigisla malsanulojn kaj ĉiujn, kiuj 
petislian helpon. Nu, tio okazis kelkajn tagojn antaŭ la 
Pasko, kiu estis la granda Hebrea festo. 

Car pasis horoj, kaj jam Tesperiĝis» la Dek-du venis al 
Jesuo, kaj diris alli : 

— Dezerta estas tiu loko, kaj malfruiĝas. Vi do sendu 
ilin, por kt^ lii iru ai la proksimaj vilaĝoj kaj urbetoj aĉeti 
mangaĵojn. 

— Ne estas necese, ke ili deiras, respondis Jesuo. Donu 
vi manĝaĵojn al ili. 

— Ni ii u, dii 15 id (iisciploj, kaj ni aĉetos panoja po 
ducent denaroj. 

Ĵesuo levis siajn okulojn, kaj, vidante kiom granda estis 
la amaso, diris al Filipo : 

i — Kie ni trovbs panojn, por ke ĉiuj ĉi satu? 

Tion li diris por tenti la disciplon, ĉar li sciis, kion li 
estis laronta. 

— Ducent denaroj ne suliĉus, por ke ĉiu ricevu iom da 
pano, respondis Filipo* 

— Kiom da panoj vi havas, diris Jesuo. Iru kaj 
vidu. 

Ui iris, kaj Andreo, frato de Simono-Petro, revenls al 
Uy dirante : 

— Tie estas servisto, kiu havas kvin hordeajn panojn 
kaj du fiŝojn ; scd kio tio estas por tiom da personoj ! 

— Nenio pli estas, diris ia aliaj disciploj. Cu ni iros 
aĉeti mangaĵojn? 
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— Alportu al mi kion vi havas, diris Jesuo, kaj sidigo 
grupe la tutan pojiolon. 

Tie estis muite da iierbaĵo. La disciploj sidigis ĉiujn 
centope kaj kvindekope sitr la verda herbaro. Kvinmil 
vlroj ĉeestis, virinojn kaj infanojn ne kalkulitajD. 

Jesuo prenis I;i kvin panojn kaj la du fiŝojn, tlii( ktis 
okuiojn ai la ĉieio, kaj, farinte dankojn al Dio, benis la 
panojn^ ilin rompis^ kaj donis ai siaj disoiploj, por ke ili 
disdonu en la amaso. Li pecigis ,ankaŭ la fi§ojn^ kaj 
ordonis doni da ili tiom, kiom oi|i volos. 

Ĉiuj manĝis, kaj satiĝis. Poste Jesuo dins al siaj disci- 
ploj : 

— Por kc ne pereu to, vi kolektu ia restajn pecojn. 

Ili do kolektis la restaĵojn de la kvin paaoj kaj de iadu 

fiŝoj, kaj plenigis je ili dek-du korbojn. 
La popolamaso, vidinte la mirindajon de Jesuo, diris : 

— Vere^ tiu viro estas ia profeto, kiu estas veuonta en 
lamondon. 

Jesao kaj Petro maraas snr la maro (Mateo, XIV, ; 

Marko, VI, 45-56; Johano, VI, 15-21). 

Jesuo, sciante ke la popolo estis venonta por iiii kapti 
kaj fari rego, devigis siajn disciplojn enirien barkon, kaj 
veturi al ia kontraiia bordo de ia lago, dum li forsendoe 
la popolon. Post la foriro de la barko, lesuo forsendis la 
popolon, kaj, noktiĝinte, li sola iiis sur monton por 
preĝi. 

La barko estis en la mezo de la lago, kaj direktiĝis al 
Kafarnaumo. Mailume jam estis, kaj jen ventego ekblovis, 
ondoj altiĝis kaj furioze falis sur la barkon; la disciplo j 
penadis pri la remado. Ili veturis nur dudek aŭ tridek 
stadojn ^ kiam, ĉe la kvara parto de la nokto, Jesuo, 
vidante ilian penadon, antaiien irissur la akvo» kaj preter- 
iris apud la barko, ŝajnante iri pli malproksimen. La dis- 
ci[>loj ekvidis lin, kaj teruro kaptis ilin. 

1. Unu stado ogalas ceDt-okdek-kTar metrojji proksimume. 
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— Gi efitas faatomo, ili diris. 

Kaj ili ekkriegis pro teniro* Sed tuj Jesoo parolis, kaj 
diris : 

— Xe timu! Eslas mi! Havu konlidonl 

— Sinjoro, diris Petro, se gi estas vi, ordoDU, ke mi 
iru ai wi sur la akvoj. 

— Venu, diris Ĵesao. 

Petro eliris el la barko, kaj marŝis sur la akvoj. Sed, 
vidante la forton de la vento, li timis, kaj komencis 
enakviĝi. 

— Sinjoro, li ekkriis, sava min ! 

Tuj Jesuo etendis la manon, kaj prenis lin, dirante : 

— Viro nefidema! Kial vi dubis? 

Tiam la aliaj disciploj prenis iiin en ia barkon, kaj 
adoris lin, dirante : 

— Vi estas vere la Filo de Dio! 

Tuj kiam Jesuo kaj Petro eniris la barkon. la vento 
haltis subite, kaj la barko ulljordiĝis tien, kien ili vf lui is. 
Kaj pli kaj pii mn is interne la disciploj, ĉar ili autaŭe ne 
komprenis la miraklon de la panoj ; iiiaj koroj estis ja 
blindigitaj. 

Post la eliro el Ui barko, tuj la landanoj rekonis la 
Sinjoron. Cie ili tion sciigis, iranle tra la tuta lando ; kaj 
ili alportis sur litoj siajn maisanulojn tien, kie ili sciis, 
ke li ĉeestls. Ĉie ja, kien Jesuo eniris, en urbetoj, en 
farmdomoj aŭ en urboj, oni demetis la kriplulojn sur la 
placoj, kaj oni petis lin permosi, ko ili tuŝu la frangojn 
de liaj vestoj; kaj ĉiu tuŝauLo estis resanigata. 

Iia pano> Tira (Johano, VI, 22>72). — La popolamaso, 
klu restis trans ia lago, vidis, ke nenia barko estis 
krom tiu, kiun eniris la disciploj, kaj ke Jesuo ne kuniris 
iliii, sed iii solaj veturis. Baldaŭ aliaj barkoj alvenis, kaj 
aibordigis proksimen de la loko, kie, post dankoj faritaj 
al I)io de Jesuo, ili mangis la panon. La morgaŭan tagon, 
vidlote, ke Jesuo ne tie ĉeestis same kiel liaj disciploj, 
ĉiuj eniris la barkojn, kaj, serCantaj Jesuon, veturis 
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al Kafaroaumo. Ili tiovis lin sur la kontraŭa bordo. 

— Instruanto, ili diris, kiam vi venis tien iĉi? 
Jesao respondis al iU : 

— Verel Vere ini diras al vi : vi serĉas inin, ne pro la 
signoj, kiujn vi vidis, sed pro la panoj, kiujn vi mangis, 
kaj kiuj satigis Tin.*.. Agu, ne por la difektebla nutrsĵo, 
sed por la nutraĵo, kiu datfras dum eterna vivo, kaj kiun 
donos a1 vi la Fllodel* homo Ĉarli eslas tiu, kiun laPatro 
Dio signis. Ili diris al li : 

— Kion ni faros por labori la laborojn de Dio? 

— * La laboro de Dio, li diris, estas kredi al tiu, kiun li 
sendis. 

— Kian miraklon vi faras, por ke ni vidu kaj kredu al 
vi? Kion ne antaŭe viditan vi faras? Garniaj patroj mani>is 
manaon en dezerto laŭ tio, kio estas skribita : Pauon ei 
Ĉielo li donis al ili por manĝi. 

— Verel Vere mi diras al vi, respondis Jesuo, Moiso ne 
donis al vi la ĉielan panon. ISed mia Patro donas al vi la 
ĉielan panon, la veran, la Dian panon, kiu malsuprenins 
de la ĉielo, kaj kiu donas vivon al la mondo, 

— Sinjoro, ili diris» Ĉiam donu al ni tiun panon. 
lesuo respondis : 

— Mi estas la pano viva : kiii venas al mi, ne malsatos 
plu; kaj kiu kredas al mi, neniam soifos. Sed mi diris al 
vi : jen vi vidis min, Uaj vi ne kredas al mi. Ĉio, kion la 
Patro donas al mi, alvenos al mi ; kaj se iu venas al mi, 
mi lin ne pelos eksteren. ĉarmi malsupreniris dela ĉielo 
ne por plenumi mian volon, sed la volon ties, kiu sendis 
min. Nu, la volo de la Patro, kiu min sendis, estas, ke 
mi perdu neniun el tiuj, kiujn li donis al mi, sed ke mi 
revivigu lin en la lasta tago. La volo de mia Patro, kiu 
min sendis, estas ke, kiu ajn vidas la Filon kaj kredas al 
li, tiu havu eternan vivon; kaj mi revivigos lin en ia iasta 
tago. 

Hebreoj murmuris tial, ke li diris : mi estas la pano^ 
kiu malsupreniris de la ĉielo. Ili dirls : 
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— Ĉu tiii viro ne eslas Jesiio, filo de Josefo, kies pa- 
tron kaj patrinon nikonas? Kial do li diras : Mimalsupre- 
niris de la ĉielo? 

— Ne muFmuru inter vi, diris Ĵesuo. Neniu povas alveni 
almi, se mia Patro, kiu liini bendis, ne tiras lin : kaj mi lin 
revivigos en la lasta tago. Estas skribite en la profet- 
libroj : « lli ĉiuj estos instruitaj de Dio ĉiu, kiu aŭs- 
kultis la Patron, kaj lemis de li, venas ai mi. Tamen 
neniu vidis ia Patron krom tiu sola, kiu estas ee Dio. 
Vere! Vere mi diras al vi : kiu kredas ai mi, tiu liavas 
eternan vivon. 

cc Mi estas la viva pano. Viaj patroj mangis manaon en 
dezerto, kaj mortis. Sed jen estas la pano, kiu malsupre- 
niris dc la ĉielu; kaj se m manias da gi, li ne morlos. 
Mi estas la viva pano, kiu malsupi eniris de la ĉielo. Se iu 
mangas da tiu pano, li vivos senfine. Kaj la pano, kiun 
mi donos al li, estas mia karno por la vivo de V mondo »• 

HebreoJ inter si disputis, dirante : 

— Kiamaniere tiu ĉi viro povas doni sian karnon, por 
ke oni ĝin manĝu? 

— Vere ! Vere mi diras al vi, diris Ĵesuo : se vi ne manĝas 
la karnon de la Filo de Y homo, kaj ne trinkas lian san- 
gon, vi ne havos vivon en vi. Kiu manĝas mian karnon, 
kaj trinkas mian sangon, tiu havas eternan vivon; kaj 
mi lin revivigos en la lasta tngo. ĉar mia karno vere 
estas nutraĵo, kaj mia sango vere estas trinkaĵo. Kiu 
manĝas mian karnon, kaj trinkas mian sangon, restas en 
mi, kaj mi en li. iviei mi, sendita de la vivanta Patro, vivas 
de mia Patro, tiel kiu min manĝas, vivos de mi. Ĵen 
estas la pano, kiu^malsupreniris de la ĉielo. ĉi ne similas 
al la manao, kiun manĝis viaj patroj, kaj tamen mortis; 
kiu manĝas tiun luinon, vivos eterne. 

Tion diris Jesuo, instruante en la sinagogo de Kafar- 
naumo. Multaj el liaj disciploj, aŭdinte tian paroladon, 
diris : 

— Maldolĉa estas tiu parolado ; kiu povas ĝin aŭdi ? 
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Kk.s< iinte de si mera, ke liaj disciploj murniuris pri lio, 
Jesuo diris al ili : 

— Ĉu tio skandalas vin? Kio esius, se vi Tidus ia Fiion 
de i' iiomo supreniri, tien kie li estis antatta? Kiu rivigas, 
estas la Spirito, la kamo neniel utilas. La paroloj, kinjn 
mi diris al vi, estas spirito kaj vivo. Sed inter vi estas 
iuj, kiuj ne kredas. 

Jesuo ja konis de ia komenco ,Ia nekredantojn kaj 
tiun, kiu estis perfidonta lin. Kaj li diris : 

— Tial mi diris al vi : neniu povas alveni al mi, se 
tion mia Patro ne donas al li. 

De tiu momento muUaj disciploj malantaŭen sin 
turnis^ kaj kun li ne iradis piu. Kaj Jesao diris al la 
Dek-du : 

— Cu vi <inkaŭ volas foriri? 
Simono-Petro respondis ai li : 

— Stnjoro, ai kiu ni irus? Yi iiavas la parolojn de 
r eterna vivo. Ja, ni kredis kaĵ konis, ke vi estaslaKristo, 
la Filo de Dio. 

— Ĉu mi ne elektis vin riujn. la Dekdu, diris Jesuo? 
Kaj tamen unu el vi estas demouo. 

Tion li diris pri Judao iskarioto, ĉar li estis ia perfid- 
onto, kvankam unu el la Dek-du. 

Jesuo elmontras la hipokritecon de farisoj (Mateo, 
XV, 1-20; Marko, VII, 1-23; Johano, VII, 1). — Poste 
Jesuo iradis tra Galileujo ; ii ne voiis iradi en Hebreujo, 
ĉar Hebreoj serĉis mortigi lin. 

Tiam Skribistoj kaj Farisoj, alveninte el Jerusalemo, 
vidis kelkajn disciplojn maiii^i per manoj komunaj (tio 
estas : nepurigitaj) ; kaj ili riproĉis tion. Car Farisoj 
kaj ĉiuj Hebreoj,antaŭ oimangi, ofte iavas siajn manojo, 
tiel konservante la tradicion del* antaŭuloj. Se ilirevenas 
de la placo, ili sin lavas antaŭ manĝo. Ui havas ankoraŭ 
multajii aliajn kalimojn tradiciajn : la purigojn de la 
kaiikoj, de la teraj kaj bronzaj vazoj kaj de la iitoj. 

1. Tia f^riro elmootras la veran sencoa de la paraloj de Jesoe. 
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Ili alpaŝis al iesuo, kaj demandis : 

— Kial viaj disciploj ne agas laŬ la kutimo de la mal- 

junuloj, kaj manŭas panon per nelavitaj manoj ? 
lesuo lespondis al ili : 

— Kaj vi, kial vi maloheas la ordonon de Dio por obei 
vian tradlcion? Ĉar Dio diris : « Bonoru viai^ patron kaj 
vian patrinon »,kaj : « Klu maibenos sian patron att sian 
patrinon, tiu mortu ». Kaj vi diras : Sc iu diras al sia 
patro aŭ al bia patrino : vi prolitos el la « korban » (tio 
estas : el mia oferdono), 11 de nun ne plu eslas devigata 
fari ion ajn por sia patro aŭ sta patrino, Tiel agante, vi 
detruas la ordonon de Dio per la de vi fondita tradicio. 
Kaj luultnianiere vi agas tiel. 

« Hipokrituloj ! Bone profetislsaio pri vi, kiamii diris: 
« Tiu popolo min honoras lipe, sed lia koro estas mal- 
■proksime de mi. Vane ili min servas, ĉar ili instruas 
dogmojn kaj ordonojn homajn ». 
Kaj Jesuo, alvokinto la popoion, diris : 

— Aŭdu min, vi ĉiuj, kaj komprenu ! Ne tio maipiirigas 
homon, kio eniras lian buŝon; sed tio malpurigas, kio 
eliras el ĝi. Se iu havas orelojn por aŭdt, li aŭdu ! » 

Jesuo lasih la dniason kaj eniris la domon. Liaj disciploj 
tiam aipaŝis al li, kaj diris : 

— Ĉu vi scias, ke Farisoj estas skandaiitaj pro via 
parolado ? 

— ĉia kreskaĵo, respondls Jesuo, kiun ne plantis mia 

Patro, estos elradikata. Lasu ilin ! lii estas bliiKlaj, kaj 
kondukas blinduiojn. Nu, se blindulo volas konduki blin- 
dulon, iii ambaŭ faios en fosajon. 
^ Klarigu tiun alegorion, diris Petro. 

— Ankaŭ vi ne havas komprenecon ! Ĉu vi ne kom- 
prenas, ke < ia eksterajo, kiu eniras liomon, ne i»ovas 
malpjuigi lin? Gi ja ne eniras en la koron de la homo, 
sed iras al la ventro, kaj poste estas eljetita. Sed ĉio, kio 
eliras el la bnŝo venas de la koro ; kaj jen estas kio mal- 
puri^ds ia iiomon. El ia koro ja devenas ia mdiLuuaj 
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pensoj, la hommortigoj,laadultoj, la hontfaroj, la ŝteloj, 
la malveraj atestoj, la avaraĵoj, la envioj, la trompoj, la 
blasfemoj, la malhumilajoj, la malsaĝaĵoj. ĉio ĉi estas, 
kio malpurigas la homon ; sed ne, maugi per manoj 
ueiavitaj. 
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TiUA JARO DE LA PVBLIKA TIVO DE JESUO-KRISTO 

D£ LA XaiA PASKO AL LA SAĴ^KTA SBMAJNO 

La kananea virmo (Matheo, XV^ 21-28; Marko^ VIT, 

24-30). — De tie Jesuo foriris, kaj rifuLiis en la lirdu kaj 
Sidouaii landojn. Li eniiis domon, dezirante ke neniu 
sciu liaa proksimecon ; sed li ne sukcesis sin kaŝi. la 
virino Kananea, kies filino havis malpuran spiriton, 
eksclis lian prokslmecon. Tuj ŝi alvenis, kaj petegis lin» 
knunte : 

— Kompatu ai mi, Sinjoro, ĴJavididol i^ilino mia estas 
malbone turmentata de demono. 

Li ne respondis ion ajn. Liaj di^ciploj, sin intermetinte» 
petis pri ŝi, dirante : 

— Plenumu ŝian peton, kaj forsendu ŝin : ĉar ŝi treege 
krias post ni. 

— Mi estas sendita, respondis Jesuo, nur al la ŜaQnoj , 
kiuj pereis en la Israela domo. 

iNuj tm vii iuu estis frenidulino kaj el ia gento Sirofe- 
nisa. Tanieu ŝi eniris ia domon, kaj sin jetis antaŭ ia 
piedojn de Jesuo. 

— Sinjoro, ŝi diris, kompatu al mii 

— Lasu unue la filojn 'sin satigi, respondis Jesuo. Ne 
decds ei^ieui ia pauou de la liioj por gin jeU ai iiuudoj ! 
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— Vi estas prava, Sinjoro, ŝi respondis. Sed la hundetoj 
sub la tablo de siaj mastroj manĝas la pecetojn, kiujn la 
liloj perdas. 

— Ho virino! diris Jesuo, granda estas via iido. Iru, kaj 
plenumite estu laŭ via volo. Pro la parolo» kiun vi ĵus 
diris, la denomo eliris el via Olino. 

Kaj en la sani.i horo Aia filino estis resanigata; kaj 
kiaiii si revcnis donieD, ŝi vidis ŝin liberigita el lademono 
kaj ripozanta sur lito, 

Resanigo de matsurdiilo (Mateo;XV, 29; Marko, VII, 
31*37). — Jesuo lasis la Tirajn apudaĵojn, kaj iris tra 
Sidono al la lago Galilea. Oni kondukis al li niutan kaj 
surdan viron, petante ke li etendu la manojn super iin. 
Jesuo kondukis tiun viron eksteren de ia amaso, metis 
ilngron en liajn orelojn kaj kraĉaĵon sur lian langon. 
Kaj, direktinte siajn okulojn al la ĉielo, li ekĝemis kaj 
diris : 

— Effeta! (tio estas : Malfermiĝu). 

Kaj tuj maifermigis la oreloj de la viro*; la iigiloj de 
lia lango rompiĝis, kaj li parolis dece. Jesuo malpermesis 
al la ĉeestantoj publikigi tiun faron; sed ju pli li malper- 
mesis, des pli ili rakontis. lli mirigitaj diris : 

— Bone ii plenumis ĉion! Li igis ia surduioju aiidi icaj 
la mutulojn paroli. 

Dna panobligo (Mateo, XV, 29-38; Marko, VIII. 1-9). — 
Poste Jesuo supreniris sur nionton, kaj tie eksidis. Multaj 
kaj grandaj grupojvenis al li, kondukantemutulojn, blin- 
dulojn, lamulojn, malfortikuiojn kaj muitajn maisanu- 
lojn. ĉi ĉiujn ili demetis antaŭ la piedojn de Jesuo, kaj 
li resanigis ĉiujn. La tuta popolo miregis, vidante 1» 
inutuloin parolantaj, la lamulojn rekte uiarŝantaj, kaj la 
blinduloja vidantaj; kaj ĉiuj laiidegis la Israelan Dion. 
Sed, ĉar ili nenion havis por manĝi, Ĵesuo idvokis siajn 
disciplojn, kaj diris al ili : 

— Mi kompatas al tiu popolo, ĉar de jam tri tagoj ĝi 
sekvadas min, kaj nenion havas por uidugi. Mi ne voI«is 
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forsendi Um malsat£y. Se mi sendos ilin al iliaj domoj, 
ili pro malforteco falos dum la irado, ĉar multaj venis 

de malproksime. 

— Sed, diris la disciploj, kie en tiii dezerto ni povos 
trovi sutiĉe da pano por satigi tiom grandan popolaron? 

— Kiom da panoj vi haTas, demandis Jesuo. 

— Sep kaj kelkajn fiŝojn. 

Jesuo ordonis sidigi leren la popolon, prenis la panojn, 
kaj, farinte dankojn al Dio, rompis iiin kaj donis al la 
disciploj; kaj la disciploj al la popolo. Li benis ankaŭ la 
flSojn, kaj donis al Ĉiuj» kiuj manĝts kaj satiĝis. Oni 
plenigis sep korbojn je la pecetoj iasitaj. Nu tiuj, kiuj 
manĝis, estis nombre kvarrail proksimume, ne kalkuli- 
tajn la virinojn kaj la infanojn. 

Peto de mlrinda|o en la cielo (Matheo^ xy, 39; 
XVI, 1-12; Marko, VIII, 10-21; Luko, XII, 54-57). — Jesuo 
forsendis la popolon, eniris barkon kun siaj disciploj, kaj 
venis en Dalmanutalanduii apud Magedaon. i arisoj kaj 
Saduceanoj venis al li, ekdiskutia kun li. Por lin provi, 
ili petis, ke ii vidigu mirindaĵon en la Ĉielo, sed Jesuo 
diris al ili : 

— Vespere vi diras : hela estos la vetero, ĉar la ĉielo 
eslas ruaa. Kaj matene : Ventego hodiaŭ, ĉar malgaje 
ruĝigas la Cielo. Kiam vi vidas nubon surirantan ĉe 
r Oriento, tuj vi diras : La nuboj pluvigos ; kaj tiel okazas. 
Kaj kiam blovas la suda vento, vi diras : Varmege estos ; 
kaj tiel fariĝas. Hipokntuloj ! vi scias esplori la ŝajnojn 
de la ĉielo ka j de la tero, kiel vi ne rekonas tiuu ĉi tempon? 

Kaj, korĝemante, Jesuo aldiris : 

— Kiai tiu ĉi malbona kaj adulta generacio serĉas 
si^non? Vere! vere mi diras al vi : Al gi ne estos donita 
signo kroiii la Jonasa sijino. 

Kaj, lasinte ilin, ii reeniris la barkon, kaj veturis al la 
kontraŭa bordo de la lago. Nu» la disciploj forgesis kun- 
preni panon. Nur unu paneron ili havis en la barko. 
Jesuo diris al ili : 

6 
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— Atentu ne mi la fermentilon de Farisoj, de Saduceoj 
kaj de Herodo. 

La disciploj pensis, kaj diris, unu al alia : 

— Li tiel parolas, tiai ke ni forgesis panojn ! 
Ĵesuo, sciante ilian penson, diris : 

— i Malmultefiduloj ! Kial vi pensas, ke vi ne havas 
panojn? Ĉu ankoraŭ vi havas nek komprenecon nek inte- 
ligentecon? Ĝu ankoraŭ via koro estas blinda? Vi havas 
orelojn, kaj ne aŭdas! Okulojn, kaj vi ne vidas! Cu vi 
ne memoras : Kiam mi rompis panojn por kvinmil viroj, 
kiom da korboj vi plenigis je la pecoj lasitaj? 

— Dek-du, iii respoadis. 

— Kaj kiam mi rompis panojn por kvarmil, kiom da 
korboj vi aiportis. 

— Sep, ili diris. 

— Kiel do vi ne komprenis ke mi ne pri pano parolis, 
kiam mi diris : ne uzu ia fermentiion de Farisoj kaj de 
Saduceanoj. 

Tiam la disciploj komprenis, ke ili devis sin gardf ne 

kontraŭ la fermentilo, kiun oni metas eii larunon, sed 
koutraŭ la dogmoj Farisa j kaj Saduceaj. 

Resanigo de blindnlo (Marko, VIII, 22-26). lii 
venis en Betsaidon. Tie oni pre^entis al Jesuo biin<- 
dulon, kaj oni petis, k*e li tuSu Iln. Li prenis la manon 
de la blindulo, kai lin kundukis eksleren de la vila£ro. 
Poste ii kraĉis sur liajn okuiojn, etendis la manojn super 
lin, kaj demandis iin, ĉu ii vidas ion. La blindulo ekri- 
gardis, kaj diris : 

— Mi vidas homojn kiel arbojn marŝantajn. 

Ree Jesuo etendis la manojn super la okulojn de la 
blindulo, kiu komencis vidi tiei bone, ke ii diferencigis 
ĉion malkonfuze. 

— Reiru domen, diris Jesuo, kaj se vi eniras la vilagon, 
al neniu scii^u tion. 

Certigo de Simono-Petro (MaLeo, \VI, 13-20; Marko, 
VIII, 27-30 ; Luko, IX, 18-21). — Jesuo kun siaj discipioj iris 
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al la urbetoj, kiuj staras en la ĉirkaŭaĵoj de Gesareo 
Filipa. Dam la irado li pregis sola. Poste li detnandis 
siaĴB disciplojn : * 

— Kion pensas la popolo pri laFilo de V homo? Kion 

gi diras pri mi? 
Ili respondis : 

— luj diras, ke vi estas Ĵohano-Baptisto ; aliaj, ke vi 
estas Elio; kaj aliaj, ke vi estas Jeremio aŭ unu el la ma]- 

novaj profetoj, kiu eliris el tombo. 

— Kaj vi. diris .lesuo, kion vi diras pri mi? 
Tiam Simono Petro diris : 

— Yi estas la Kristo, la Filo de Dio viva. 

— Feliĉa vi e&tas, Simono, filo de Jona, diris Jesuo, ĉar 
nek la sango, nek la karno sciitiis tion al vi, sed mia 
Palro, kiu estas un la eielo. Kaj mi diras al vi : Vi estas 
Stono, kaj sur tiu ŝtono mi konstruos mian Eklezion, kaj 
la pordoj de P infero ne superos gin. Al vi mi donos la Ŝlo- 
silojn de la ĉiela regno, kaj kion ajn vi ligos sur la tero, 
tio estos ankaŭ ligata en la ĉieloj ; kaj kion vi maliigos 
sur la tero, estos malligata en la ĉieloj K 

Kaj Jesuo ordonis al iii, ne »ciigi al iu ajn^ ke ii^Ĵesuo, 
estis la Kristo. 
Jesao antaŭdiras siajn snferojn kaj sian ekreTivon 

(Mateo, XVI, 21-28; Marko, VIII, :M-31); Luko, IX, 22-27.) 
— De tiu momenlo, Jcsuo sciigis al siaj disciploj, ke li 
devos aliri en Ĵerusalemon, kaj ke tie li suferos muite de 
Maljunuloj, de Skribistoj kaj de Princoj de la pastroj ; - 
ke oni mortigos lin, kaj ke li ekrevivos la trian tagon. 
Tiam li klare parolis kun ili. Petro riproĉis lin aparte, 
dirante : 

— Nenieiy Sinjoro! Tio ne okasos al vi. 
Ĵesuo, sin tuminte al li, diris : 

— For, Satanol Vi min skandalas, ĉar vi ne estas sen- 
tema pri la Diaj aferoj, sed vi senlas nur la liomajn. 

1. Ligi, malligi, tio ostas : komdamni kaj pardoni, malpormosi kaj 
lasi liberecou. 
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Poste Jesuo diris al ladisciploj; 

— Se iu volas veni post min, li forlasu sin mem, levu 
sian krucon, kaj sekvu min. Ĉar, kiu volossavi sian vivon, 
ĝia perdos; sed tiu, kiu gin perdos pro mi kaj pro la 
evangelio, savos ĝiu. Kion utilus por homo, gajni la tutan 
mondon, se H suferas malprofiton en sia animo?Kaj kion 
li uiLorŝanĝos por sia animo ? Car la Filo de 1" homo venos 
kun siaj anĝeloj eu la gloro de la Patro, kaj tiam 11 donos 
al ĉiu laŭ liaj agoj. Kiu estos hontinta pri mi kaj miaj 
paroloj antaŭ tiu Ĉi adulta kaj peka generacio, tiun la 
Filo de r homo hontos kaj konfuzos. Vere ! Vere mi diras 
ai vi : kell^aj el la tie ĉi starantoj ne gustumos la morton 
antaŭ oi ili vidos la l^ilou de T homo en la forto de lia 
reĝeco. 

Transŝajno de Jesuo antaŭ tri disdploj (Mateo, XVII, 
1-13; Marko, IX, 4-12; Luko, IX, 28-36). — Post ok tagoj 
proksimume, Jesuo sin kunigis Petron, Jakobon kaj 
Jolianon, lian fratou, kaj iiin kondukis aparte sur 
altan monton. Li tien aliris por preĝi. £aj jen, dum 
la preĝo, 11 estis transŝajnigata. Lia vizaĝo hrilis kiel la 
suno ; liaj vestoj farigis blankaj kiel nego, laŭ blanko pli 
hela ol tiu, kiun povas fari homa Ŝtofpremisto. Nu, Petro 
kaj liaj kunuloj dormis pro laceco. Kiam ili vekiĝis, ili 
vidis la majestecon de Jesuo kaj kun li du virojn glorajn, 
kiuj parolis kun ii pri lia foriro de la mondo, kiu okazos 
en Jerusalemo. Tiuj viroj estis Moiso kaj Elio. lli lasis 
Jesuon, kaj tiam Petro diris al Jesuo : 

— Instruanto, agrabie estas tie ĉi; se vi volas, ni 
ekstarigos tri tendojn, unu por vi, unu por Moiso, kaj la 
trla por Elio. 

Li ne konsciis, kion li diris, ear ili estis terurigiLaj de 
timo. Dum li ankoraŭ parolis, jeu iuma nubo ĉirkaŭis 
Jesuon kaj la profetojn, kaj el la nubo eliris voĉo dir- 
anta. 

— Tiu Ĉi estas la Filo mia amata, en kiu mi memplaĉis; 
aŭskultu lin. 
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Tion aŭdante, la disciploj, multe timantaj, falis, vizuĝon 
sur teron. Sed Jesuo alpaŝis» tuŝis iliu, kaj diris : 

— Ekstaru, ne tinml 

Ili ekrigardis, kaj vidis nur Jesuon : li estis sola. 

La postan tagon, malsuprenirante de ia monto, Jesuo 
diris al ili : 

— Al neniu sciigu tiun aperon, gis kiam la Filo de 
r homo estos reviva el la mortintoj. lli silentis, kaj al neniu 
rakontis en tiu tempo kion ili vidis. 

lli demandis Josuon, diranle : 

— Kion do diras Farisoj kaj Skribistoj? Ili certigas ke 
nnue Eiio venos. 

— Certe Elio veno^, respondis Jesuo, ka li restarigos , 
ĉion. Kaj por li okazos kiel por la Filo de 1' iiomo, Idu 
estos nialesliiiiata, kaj multe suferos. 

Tamen jam £lio alvenis, kaj oni ne kouis lin; kaj aŭ 
la antaŭdiro oni agis pri ii ĉiel, kiel oni volis. Tiel )a Filo 
de 1* liomo suferos de ili. 

Tiam la disciploj komprenis, ke Jesuo parolis pri 
Johano-Baptisto. 

Resanigo de Innatikiao (Mateo» XVII, 14-21 ; Aiarko, IX, 
13-28; Luko, IX, 37-43; XVII, 5, 6). 

Reveninle al siaj ceteraj disciploj, Jesuo vidis giandan 
popolamason, kiu miris, vidante Jesuon ^ Ĝi ĉirkaŭis lio, 
kaj salutis. 

— Pri kio vi diskutis, diris Jesuo? 
Unn el ia amaso alpaŝis, kaj ekkriis : 

— Sinjoro, mi petegas, kompatu al mia filol lUcardu 
alii, ĉar li estas mia sola filo. Li eslas lunatiiiulo ; muta 
demono potencas lin, kaj doloras multege. Kiam la spi* 
rito kaptas lin, li subite ekkrias, kaj sin jetas teren, ofte 
en fajron aŭ en akvon; li buŝe ŝaŭmas, dentoirrincas, kaj 
rigidiĝas. Ĉiam la spirito turmentas lin; apeiiaŭ li lasas 
lin momentej kaj ii foriras tre maifaciie, iasinte iin rigi- 

I. Bble lia visaĝo havis ankorafl rebrilon^de la translajno. 
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dita. Mi prezentis lin al viaj disciploj, por ke ili liberigu 
lin, kaj ili ne sukcesis. 

— Ho! neiiredeina ka] malviiia gento, dins Jesuo! Cis 
kiam mi ĉeestos meze de vil Kaj ĝis kiam mi ioleros vin !... 
Alkonduku tien ĉi vian filon. 

Oni proksimigis la infanon, kaj tuj la demono makvie^ 
tigis lin, iin leien ĵetis; kaj la maisauulu biu ekrulisŝaŭ- 
mante. 

— De kiom datempo tio okazas al li? demandis Jesuo 
al la patro. 

— De lia infaneco;- kaj ofte la demono ĵetis lin en 
Idjion kaj akvon por Hn pereigi. Sed, se vi povas ion, 
kompatu al mi, lieipu min. 

Se vi povas ionl diris iesuo. Kredu, ĉio estas ebla 
por la kredanto. 
Tuj la patro ekkriis, plorante : 

— Mi kredas, Sinjoro, sed plenigu ia nesufiĉecon de 
mia kredo. 

Tiam Ĵesuo, vidante la amason alkurantan, ordonis 
minace al la malpura demono : 

— Spirito suidci kaj luuUi, iiii ordouds : foriru de tiu 
infano, kaj en lin ne reeniru plu. 

La demono ekkriegis, malkvietigis lainfanon perforte, 
kaj foriris, lasante iin senmova, tiel ke U ŝajnis mortinta. 
Multaj diris : li mortis. Sed Jesuo prenis lian manon, lin 
lcvis, kaj li resanigila ckstaris. Kaj Jesuo donis lin al lia 
patro. Ĉiuj miregis pri la grauda povo de Dio. 

Jesuo eniris en domon ; tiam Uaj disciploĵ diris al li 
aparte : 

— Kial ni ne sukcesis forpeli tiun demonon? 

— Pro via nekredo, respondis Jesuo. Car, vere mi 
diras oi vi : se vi iiavus fidon nur dike kiei sinapan 
aemeron, kaj se vi dirus al tiu monto : Iru de tie tien, ĝi 
tty alirus; kaj al tiu morusujo : Elradiki^u kaj aliru 
plantiĝi eri la marun, Luj obeus vin; kaj nenio estus 
neebla por vi. 
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— Siijjoio, duib i.L Jisciploj, pligrandigu nian fidon. 

— Tiu demona speco, diris Jesuo, estas peleblanur per 
preĝo kaj fasto. 

Jestto reanUŭdirfts eiajn siileroin. Impoflto pagata 

(Mateo, XVII, 21-26; Marko, IX, 29-32; Luko, IX, 44-45). 

— Jesnolasis tiun lokon,kaj trairis ia (.alileujon, de/.irantt." 
ke neniu eksoiiu lian apudestou. Irante, li instruis siajn 
disciploju. 

— Konservn jenon en viaj koroj : Okazos, ke la Filo de 

r lioiiKj estos liverata en la manojn dc F homoj; ili mor- 
tigos iin, kaj, la triau tagon, ii ekrevivos. 

Sed la discipioj ne komprenis tiujn parolojo, kiuj estis 
vualataj antaŭ ili, tiel ke ili ne sentis iliau sencon. lii 
treege estis malgajaj, kaj ne kuraf^is lin demandi. 

Post ilia alvt iiu on Kafarnauiiiuu, tiuj kiuj koiektis la 
impostojn alpaŝis ai l^etro, kaj diris ai li : . 

— Ctt Tia majstro ne pagas ia imposton? 

— Li pagas, respondis Petro. 

Petro eniris la domon, sed antaŭ ol ii parolis, Jesuo 
diris al li : 

— Kielŝajnas al ?i, Simono? De kiuj la regoj de la tero 
ricevas imposton aŭ procenton? ĉu de siaj filoj, ĉtt de la 
fremduloj? 

— De la fremduloj, respondis Petro. 

— Nu, diris Jesuo, la liloj estas do liberaj. i umen, por 
ke ni ne skandalu ilin, iru al la maro, kaj ĵetu iiŝiiokon. 
De la unue kaptita fiŝo vi malfermos la bulon, kaj en ĝi 

vi trovos u slateron » : vi ĝin prenos, kaj doiios al ili por 
vi kaj por mi. 

Diversaj konsiloj de JesttO al siaj disciploj. Humileco 

(Mateo, XYIII, 1 ; Marko, IX, 32-34; Luko,IX,46). — Kiam 

la disciploj eniris la domon, Jesuo demandis ilin : 

— Pri kuf vi parolis sui" la vojo? 

lli silentis, ĉar, dum la irado, ili disputis inter si pri la 
propra indeco de ĉiu. Jesuo konis iliajn pensojn. Fine ili 
diris al li : 
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Kiu laŭ vi estas la plej granda en la regno de la 
Ĉieloĵ? 

Ĵesuo eksidts, proksimigis la dekdu, kaj al ili diris : 

— Se iu volas esti la unua, 1! estosla lasta post ĉiuj kaj 

la servanto de ĉiuj. 

Similiĝo al la infanetoj (Mateo, XVIII, 2-4, Marko, IX, 
35; Luko, IX, 47). — Poste li alvokis infaneton, starigis 
lin meze de ĉiuj, kaj, Ĉirkattbrakante lin, li diris : 

— Verel Vere mi diras al ti : Se vi ne Ŝanĝiĝas, kaj ne 
fariĝas similaj al infanetoj, vi ne eniros la regnon de la 
ĉieloj. Tiu, kiu humiligos sin memsame kiel tiu infaneto, 
estos la plej granda en la regno de la ĉieloj. Jesl la plej 
humila inter vi estas la plej granda. 

Amo al la infanoj (Mateo, XVIII, 6, 40-44; Marko, IX, 
41; Luko, XVII, 2). - Se iu skandalus unu el tiuj liumi- 
luloj, kiuj kredas al nii, pli bone estus por li, ke oni ligu 
muelŝtonon ĉe lia kolo, kaj ke oni subakvigu lin en la 
fundon de la maro. Atentu, ne malestimi iun el tiuj 
humiluloj, ĉar, rtii diras al vi, iliaj anĝeloj ĉiam vidas la 
vizaĝon de mia 1'atro, kiu estas en la ĉieloj. 

La Filo de V homo venis savi tion, kio pereis. Car kiel 
ŝajnas al vi? Se ia viro havas cent ŝafinojn, kaj se unu el 
ili devojiĝas, ĉu li ne lasos sur !a montoj la nattdek-naŭ 
ceterajn, kaj ne ekiros serĉi liun, kiu devojiĝis? Kaj, se 
okazas, ke li trovas uin, vere rai diras al vi, li ĝojos pro 
ĝi pli ol pri la naŭdek-naŭ, kiuj ne devojiĝis. Tiel la volo 
de mia Patro, kiu estas en la ĉieloj, ne estas, ke pereu 
unu el tiuj humiluloj. 

Malbeno al la mondo (Mateo, XVin, 7; Luko, XVn, 1). 

— Ve al la mondo pro ia skandaloj ! Neeble cstas, ke 
skandaioj ne okazas; sed ve al tiu homo, de kiu ili 
devenas. 

Forkuro de la peko (Mateo, XVIII, 8-9 ; Marko, IX, 42-49). 

— Se via maiio vin skandalas, ŭm dcUanĉu kaj eljetu 
for de vi. Por vi estas pli bone, eniri en ia vivon kun unu 
sola mano, ol kun la du eniri en la gehenon, la neestin- 
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geblan fajron, kie mordema vermo ne mortas, kaj kie la 
fajro neniam estingigas. Se via piedo vin skandalas, ĝin 
detranĉu kaj elĵetu for de vi. Pli bone estas por vi, eniri 
lame en la eternan vivon, ol fa!i kau du piedoj en la 
fajran gehenon, kie mordema vermo mortas, kaj kie 
la faĵro neniam estingiĝas. Se via okulo vin skandalas, 
ĝin elŝiru kaj elĵetu for de vi. Pli bone estas por vi, eniri 
unuokule enla regnon de Dio, ol fali kuo da okuioj en U 
fajran gehenon, kie mordema vermo ne mortas, kaj kie 
la fajro neniam estingigas. 

« Ĉiu estos peklita per fajro, same kiel ĉiu ofero estos 
peklita per salo. Bona estas la salo ; sed se la salo fariĝis 
sengusta, kiel vi rebonigos giu / iiavu salon en vi, havu 
pacon meze de vi! » 

La jaluzo (Marko, IX, 37-40; Luko, IX, 49-50). — Tiam 
Johano parolis, kaj diris al Jesuo : 

— Majstro, ni vidis iun, kiu pelis demonojn per via 
nomo; sed ni malpermesis al li, ĉar li ne kuniras ku^ 
ni post vi. 

— Ne malhelpu lin, diris Ĵesuo, ĉar neniu povas 
plenumi miraklon p^r mia nomo, kaj tuj malbone paroli 
pri mi. Kiu.ne estas kontraii vi, kun vi esfas. Kiu, en 
mia nomo kaj tial ke vi sekvas la Kriston, donos al vika- 
likon da akvo, tiu ne perdos sian rekompencon. 

FraU riproGO (Mateo, XVUI, 15-18; Luko, XVII, 3-4). — 
Se via frato pekis kontrafi vi, iru al li, kaj sola kun li 
riproĉu iin. Se li vin aŭskultas, kaj se lipentas, vi gajnos 
vian fraton; pardonu al li. Se li ofendas vin sep tojojn 
dum tago, kaj se li sep fojojn sin turnas al vi, dirante : 
mipentas, pardonu al it. 

« Sed, se li ne aŭskultas vin, kunprenu kun vi unu aii 
du personojn, por ke Ĉia parolo tstu alebtita de du au tri 
ĉeestantoj. Se aukoraŭ li ne aŭskultas vin, ĝin diru al la 
eklezio. Kaj se li ne aŭskultas la eklezion, estu Ii antaŭ 
vi kiel idolano kaj impostisto. 

€ Vere mi diraa al vi : kion aju vi ligos» sur la tero, estos 
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ankaŭ lli^ita en la ĉielo; kaj kion ajn vi maiiigos sur la 
lero, estosankaŭ malligita en la ĉielo ». 

La kmia prefio (Maieo, XVIII, 19-20). — Ree mi diras ai 
vi : Se du el vi interkonsentas sur la tero, ĉio ajn, kion 
ili petos, estos donita al ili de mia Patro, kiu estas en la 
ĉieioĵ. Ĉar kien du aŭ tri kunvenas en mia nomo, tie mi 
estas meze de ili. 

Pardono de rinsnltoj (Mateo, XVni, 21-35). — Sin- 
joro, diris Petro alpasinte ai Jesuo, kiom da fojoj mi 
pardonos ai mia frato, se li pekas kontraŭ mi? Ĝis sep 
fojoj? ' • 

— Mi ne diras al vi sep fojojn« sed ĝis sepdekoble sep 
fojojn. Sekve la regno de la Ĉieloj estls komparata al reĝo, 
kiu volis kalkuli kun siaj servistoj. Kiam li koinencis la 
kalkulon, oni prezentis al ii ian serviston, kiu ŝuldis 
dekmil « talentojn » ^ Sed, ĉar tiu servisto ne havjs ion por 
pagi, la reĝo ordonis, ke oni vendu lin kaj lian edzinon 
kaj liajn lilojn kaj la tutan sian havon por pagi la ŝuldon. 
Sed la servisto sin jetis antaŭ lin, kaj petegis, dirante. : 

— Havu paciencon por mi, kaj la tuton mi donos al vi. 
iia reĝo kompatis al li, Un sendis, kaj nuligis lian 

ŝuldon. La servisto deiris, kaj renkontis unu el siaj 
kunservistoj, kiu ŝuldis al li cent denarojn. Li kaptisiin, 
kaj sufokis, dirante : 

— Donu kion vi ŝuldas. 

La kunserVisto teren sin ĵetis, kaj petegis lin» dirante : 

— Havu paciencon por mi, kaj la tutou mi donos al vi. 
Sed li ne voiis, kaj, deirinte, ĵetigis la ŝuldanton en 

malliberejon, gis li pagos la ŝuidon. La aliaj servistoj, 
vidante tion, tre malĝojis, kaj rakontis al sia mastro ĉion, 
kio okazis. Tiam la reĝo alvokis la serviston, kaj diris 
al ii : 

Maibona servisto ! Tial ke vi petis min, mi nuiigis 
vian ŝuldon tutan. ĉu vi ankaŭ ne devis itompati ai via 
kunservisto, kiel mi kompatls al vi? 

1, Sesdak mUioiioj da fraakoj proksimame. 
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Kaj ia reĝo kolera traasdoDis lin al ia turmeutistoj, gis 
li donos sian Ŝaldon tutan. 

Tiel mia ĉiela Patro agos pri vi, se vi ne pardonas en 
viaj koroj al via frato. 

Hamilaj servistoĵ (Luko, XVII, 7-10). — Se unu el vi 
havas serviston plugantan aŭ paŝtantan, ĉu ii diras, kiam 
la servisto revenas de la kampo : 

— Iru, kaj tuj ekkuŝu por manĝi. 
ĉu kontraŭe li ne diras : 

— Preparu mian vespermanĝon, zonu vin, kaj min 
servu dum mi mangos kaj trinkos. Poste vi manĝos, kaj 
trinkos. 

ĉu la mastro faros dankojn al tiu servisto, se li faias 
tion, kio estas ordonita. Mi ne ĝin kredas. Simile, kiam 
vi estos plenumintaj la ordonojn donitajn al vi, dini : Nt 
estas servistoj senutilaj ; ni faris nur, kion ni devis fari. 

La parencoj de Jesuo instigas lin iri en Jerusalemon 
(Johano, VII, 1-10). — Jesuu migradisen Galileiijo, kaj ne 
volis iri en Jerusaleinon, ĉar Hebreoj serĉis mortigi 
iin. Nu, la festa tago « Scenopegio » estis baldaŭ okas- 
onta; kaj ia parencoj de Jesuo diris al li : 

— Eliru el tiu lando, kaj iru en Hebreujon, por ke viaj 
disciploj, kiuj tie loĝas, vidu viajn agojn. Neniu ja agas 
sekrete; oni serĉas eimontri sin publike. Se vi fai'as 
tiajn agojn, vin elmontru al la mondo. 

Eĉ liaj parencoj ne kredis al li. Jesuo diris al ili : 
Mia tempo ne ankoraŭ alvenis, scd la via riamĉeestas. . 
La mondo neniel povas viu malami; ĝi n^aiamas min, 
ĉar mi donas ateston, ke ĝiaj faroj estas malbonaj. Iru 
al tiu festa tago ; mi ne iras, ĉar mia tempo ne ankoraŭ 
alvenis: 

Post tiuj paroluj, li restis en fialilenjo. 

Malbeno] al la urboj sidantaj sur la bordo de la lago 
(Matbeo, XI, 20*24; Luko, X, 13-15). — Tiam li komencis 
riproĉi la urbojn, en kiuj multaj mirindaĵoj estts faritaj, 

ĉai ili ne peptis. 
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— Ve al vi, Korozaino ! Ve al vi, lielsaido! Ĉar se la 
faritaj eu vi luirindaĵoj estis faritaj en Tiro kaj Sidono, 
jam de longe ili ^stus farintaj penton» sidante sur cindroj 
en haraj vestoj. Mi certigas al vi : en la juĝa tago oni par- 
donos pli al ili ol al vi. Kafarnaumo ! Ĉu vi altigos vin 
mem ĝis la t ieio ! Cis !a fundo de V infero vi estos 
malaltigita, (3ar se la faritaj en vi mirakloj, estis faritaj 
en Sodomo, ebie ĝi estus starinta ĝis la nuna tago. Tial 
mi diras al vi : en la juga tago pli da pardono estos por 
la lando de la So IumklmoJ ol por vi. 

Malgastemo de Samarioj (Luko, IX, 51-56; Johano, 
VII, 10). — Post la foriro de siaj parencoj, Jesuo flr- 
migis sian vizaĝon, kaj supreniris al Ĵemsalemo tra 
Galileujo kaj Samariujo. Proksimiĝis la tempo, kiani li 
estos elprenata el tiu ĉi mondo. Li iradis preskaŭ kaŝe. 

Li sendis keikajn antaŭ si por anonci. Jli eniris ian 
urbon Samarian por j[>repari lian alvenon. Oni rifuzis 
gastigi lin, ĉar )i Ŝajnis iri en Jerusalemon. Tion vidante, 
la disciploj Jakobo kaj Johano diris : 

— Sinjoro, ĉu vi voias, ke ni diru al la ĉiela fajro 
malsupreniri kaj bruligiilin? 

Jestto, sin tuminte, riproĉis ilin, kaj diris : 

— Vi ne scias, kian senton vi devas havi. La Filo de 
r homo ne venis pereigi la homojn sed savi ilin. 

Kaj ili iris al alia urbeto. 

La dek lepruloj (Luko, XYII, 12-19). ^ Dum la sama 
vojago, kiam li proksimiĝis al urbeto, dek lepruloj' kuris 

al li, kaj, s(arant(' raalproksime, ili diris : 

— Jcsuo, instruanlo, kompatu ai ni! 
Kiam li vidis ilin, li^uj diris : 

— Iru. kaj montrigu vin al la pastroj. 

Ili aliris, kaj jen, dum la irado, ili estis purigitaj. Unu 
el ili, vidante sin resanigita, relurnen iris, laiidante Uion 
per laŭtega voCo, sin jetis antaŭ la piedojn de Jesuo, kaj 
faris dankojn. Tiu viro estis Samario. Jesuo diris al li : 

^ ĉu la dek ne estas resanigitaj ? kie estas la naŭ 
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aiiaj ? Tiel oni vidis Deniun reveni kaj doni gloron al Dio 
krom tiu fremdulo. 

Kaj li (liris : 

— Levu vin, kaj iru ; via konfido vin savis. 

Jesao instruas en la templo. Dia deveno de lia ins- 
tmado (Ĵohano, VII, li-18). — Dum la festo,;Hebreoj 
serĉis iin, demandante : 

— Kie li estas? 

Multaj diroj pri ii iluis en la popolo* 

— Li estas bona, diris iuj. 

— Neniel, diris aliaj, sed li delogas la popolbn. 
Tamen neniu kuraĝis paroli laŭte pri li pro la limo al 

Hebreoj. Meze de la feslo, Jesuo supreniris al la Tempio, 
kaj tie instruis. Miris Hebreoj, dirante ; 

— Kiel tiu ĉi viro konas la Skribojn, ĉar li ne studis? 
Jesuo diris : 

— Mia instruado ne estas dc mi, sed de tiu, kiu min 
sendis. Se iu volas plenumi liajn ordonojn, tiu scios, ĉu 
mia instruado venas de Bio, aŭ ĉu mi parolas de mi 
men. Tiu. kiu parolas de si men, serĉas sian propran 
gloron. Sed, tiu, kiu serĉas la gloron de sia sendinto, 
parolas vere, kaj ne artifikas. 

Jesuo respondas la riproĉon pri la respekto al la 
sabato (Johano, VII, 19-24). — Ĉu Moiso ne donis al vi la 
legon ? Nu, inter vi neniu plenumas ĝin* Kial do vi serĉas 
mortigi min? 

— Demono trompas vin, respondis la pupolo. Kiu 
serĉas mortigi vin ? 

Jesuo diris : 

— Mi plenumis unu faron * kaj Ĉiuj vi miras. Nu vi 
ankatt cirkumcidas en sabato laii la Moisa ordono 

(kvankam ĝi ne estas de Moiso sed de la prapatroj). Se 
do vi, cirkumcidante, ne malrespektas la Moisan leĝon, 
kial vi indignas kontraŭ mi, tial ke mi resanigis tutan 

1« La remiigoii de la paraluito Ĉe la akvujo pfobattka* 
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viron en sabato? Ne volu jugi latt la sajnoj sed laŭ la * 
justeco. 

Dia misio de Jesuo (Johano, VII, 25-32). — Kelkaj 
Jenisalemanoj diris : 

— Cu li ne estas tiu, kiun ili serĉas mortigi? Jen li 

malkaŝc paroias, kaj ili nenion diras al li. Ĉu la Cefpas- 
troj ekkonis, ke li estas la Kristo? Tamen, ni scias, de 
kie li venas, ka) neniu scios de kie venos la Kristo. 
Kaj Jesuo, plilaiitigante sian voĉon, instmadis, dirante ? 

— Vi konas min, kaj vi scias, de kie mi vena^; vi do 
scias, ke mi venas ne de mi mem, sed de tiu, kiu min 
sendis, kaj kiun vi ne kouas. Mi lin konas, ĉar mi estas 
de li, kaj li sendis min. 

Ili do serĉis kapti lin. Tamen neniu metis sian manon 
sur lin, ĉar lia horo ne ankoraŭ alvenis. En la popol- 
amaso, multaj kredis al ii, kaj diris : 

— Kiam venos la Kristo, ĉu li faros mirakiojn pli ol. 
tiu ĉi? 

Farisoj attdis, ke tiaj diroj fluis en la popolo kaj ili 

kuH U ĉefpastroj sendis servislnjn por iiii kapti. 

Baldaŭa foriĵo de Ĵesuo de tiu ĉi mondo (^Johano, VII, 
33-36). — Jesuo diris al ili : 

— Dum mallonga tempo, mi ankoratt restas kun vi, 
poste mi iros al tiu, kiu min sendis. Vi serĉos min, kaj 
ne trovos; ĉar kie rai estas, vi ne povas aiveni. 

llebreoj inter si demandis : 

— Kien li iros, ke ni ne povos lin trovi? Ĉu li iros al 
1a niaj mezen de la idolanoj. ĉu li instruos la naciojn? 

Ivian sencon liavas la paroio, kiun li diris : Vi serĉos 
min, kaj ue trovos, ĉar kie mi estas, vi ne povas alveni? 

Jesuo : fonto de vivo (Johano, Vil, 37-39). — La lastan 
tagon de la festo, kiu estis la plej solena, Jesuo staris en 
la Templo, kriante : 

— Se iu soifas, li venu al mi, kaj trinku. Se iu .kredas 
al mi, viViij akvoj iluos rivere el lia koro, kiei diris la 
Skribo, 
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Tion li diris pri la Spirito, kiun estis ricevontaj ĉiuj, 
kiuj kredis al li. Ne ankoraŭ la Spirito estis donita, ĉar 
Jesuo ne ankoraŭ eslis glorata. 

Sentoj da la popolo (Ĵohano, VII, 40-44). — En la popo- 
lamaso iuj, aŭdinte tiujn parolojn, diris : 

— Tiu estas vere proieto. 
Aliaj diris : 

— Li estas ia Kristo. 
Sed kelkaj diris : 

A A 

— Cu la Kristo elvenos el Galileujo? Cu la Skribo ne 
diras, ke la Kristo esLos Davidido, kaj ke ii venos el la 
urbeto Betleliemo, kie estis Davido? 

Ja malkonsento pri 11 estis en la popolo. Eĉ kelkaj volis 
kapti lin, tamen nenin metis sian manon snr lin. 

En la konsilantaro (Johauo, VII, 45-53). — La servisloj 
returnen iris al la ĉefpastroj liaj al Farisoj. Kaj tiuj ĉi 
diris al iii : 

— Kial vi ne alkondokis Hn ? 

— Nenia viro, respondis ia servistoj, parolis kiel tiu 
viro. 

— Cu vi ankaŭ estas ullogitaj ? Ĉu iu el la ĉefpastroj aŭ 
el Parisoj kredis al li? Nur tiu popolo, kiu ne konas la 
Leĝon, kredas al 11. Ili estas malbenitaj. 

Tiani uuu el ili, Nikodemo, tiu kiu venis nokte ai Jesuo, 
diris al ili : 

— ĉu nia leĝo kondamnas homon, antaŭ ol oni aŭdis 
lin kaj sclis, kion li faris? 

!H respondis : 

— Ĉu VI aiikaa estas (Tnlileo? Esploru la Skriboju, kaj 
vi vidos, ke neniam ei Gaiileujo eliras profeto. 

Kaj ĉiuj iris al siaj domoj. Nu Jesuo iris al la oliva monto. 

La adnltavirlno ()ohano, VIII, iAi). — La morgaŭan 
tagon, matene, Jesuo revenis en la teniplon. La luta 
popolo venis al li, kaj lin ĉirkaŭis. Kaj li, sidinte, instruis. 
Nu, Skri£istoj kaj Farisoj alkondukis kaptitan dum 
adulto virinon, kaj ŝin starigis mezen. 
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— Instruanto, iii diris al Jesuo, tiu ĉi virino ĵus estis 
kaptata aduitanta« Nu, en la Lego, Moiso ordonas al ni 
^tonmortigi tiajn kulpulinojn. Kaj vi, kion vi diras? 

Ili tion diris tente por havi rajton kulpifri lin. Sod 
Jesuo, sin klininte, ekskribis per fmgro sur tero. Ĉar ili 
daiiris en la demando^ Jesuo sin levis, kaj diris al ili : 

Kiu ei vi estas sen peko, tiu ĵetu sur ŝin la unuan 
Ŝtonon. 

Kaj ree li sin klinis, kaj skribis sur tero. Tion aŭdinte, 
ili deiris, unu post unu, la plej maljunaj unue; kaj restis 
nur Jesuo kaj ia meze staranta virino. Tiam Jesuo sin 
levis, kaj diris al ŝi : 

— Virino, kie estas viaj kulpigantoj? Neniu kondamnis 
vin? 

— Neniu, sinjoro, si respondis. 

— Nek mi kondamuos vin; iru, kaj de nun ne peku 
plu. 

Ĵesno, lumo de V mondo (Jlohano, VIII, 12). ~ Ankoraŭ 
Jesuo parolis kun la popolo, kaj diris al ĝi : 

— Mi estas ki lumo de l'mondo. Kju sekvas min, tiu en 
malumoj ne mar.ŝas, sed li havos la lumon al vivo. 

Atesto de la patro (Johano, VIII, 13-20). — Farisoj diris 
al li : 

Vi atestas pri vi mem; sekve via atesto estas mal- 

bona. 

— Kvankam mi atestas pri mi mem, diris Jesuo, tamen 
vera estas raia atesto, ĉar mi scias de kie mi venis, kaj 
kien mi aiiras. Sed vi, vi ne scias de kie nii venas, kaj 
kien mi aliras, Ĉar vi jugas laŭ la karno. Mi jugas 
neniun; kaj se mi juĝas, mia juĝo estas vera, ĉar mi ne 
estas sola, sed kun mi estas la Patro, kiu min sendis. 
En via lego estas skribite, ke la atesto de du homoj estas 
vera. Nu, estas mi, kiu atestas pri mi, kaj ankaŭ atestas 
pri mi la Patro, kiu min sendis. 

Kie estas via Patro, ili diris. 
Jesuo respondis ; 
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— Nek min nek mian Palron vi koŭas. Se vi konus 
miii, vi koiius ankaŭ mian Patron. 

Tiel instruis Jesuo en ]a Templo en ia trezorejo. K«u 
neniu kaptia-lin, ĉar Ua boro ne ankoraŭ ĉeestis. 
Jesiio anoncas sian foriron al sia ]ftatro (Ĵohano, VIII, 

21-30). — Jesuo ankoraŭ diris al ili : 

— Mi foriras; vi serĉus miii, kaj vi mortos en via peko. 
Kien mi iras, vi ne povas aliri. 

— Ĉu li stn morligos, diris Hebreoj? ĉar li diris : Kien 
mi iras, vi ne povas aliri. 

Jcsuo daŭrigis : 

— Vi, de malsupre vi estas, mi estas de supre. Vi estas 
de tiu ĉi mondo, mi ne estas de tiu ĉi mondo. Tial mi 
diris al vi : vi mortos en via peko. Certe vi mortos en via 
peko, se vi ne kredas, ke mi estadas. 

— Kia do vi eslas, ili dcmaiidis? ' 

— Mi estas nepre tio, kion mi diias al vi. En vi estas 
multo, kion mi devus kritiki kaj kondamni. Sed mi nur 
diras, ke tiu« kiu min sendis, estas verdiranta. Kaj kion 
mi aŭdis de li, tion mi dira^ al la mondo. 

lli ne komprenis, ko li paroiis pri la Tatro. Li diris 
ankaŭ : 

— Kiam vi estos altigintaj ^ la Filon de 1' homo» tiam vi 
scios, ke nn estadas; vi scios, ke mi de mi mem faras 

' nenion, sed ke mi parolas kiel mia Patro instruis min. 

Kdj tiu, kiu min sendis, restadas kun nii, kaj ne lasas 
min suia, ĉar mi Ĉiam faras ĉion, kio plaĉas al li. 

Tion aŭdinte', multaj kredis al li. 

La ¥era iibereoo (ioiiano, Vill, 31-41). — Jesuo diris al 
la HebreoJ, kiuj kredis al li : 

— Se vi staradas laŭ mia instruo, vi estas miaj disri- 
piuj vere, kaj vi scios la veron, kaj la vero iiberigus vm^ 

lii diiis : 

— Ni estas Abrahamidoj, kaj nentam ni estis skiavoj de 
iVL* Kial do vi.diras al ni : vi estos liberigitaj? 

l. Kiam vi estos krucumiotaj mia. 

KVA« B^AMOILKM. 7 ^ 
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Jesuo respondis : - 

— Verfe! Vere mi diras al vi : Kiu laias pekon, liu 
estas sklavo de la peko. Nu, la sklavo ue ĉiam restas 
en la domo; sed la ŭio seniine restas. Sc do la Filo libe- 
rigas vin, vi estos vere liberaj. Mi scias, ke vi estas Abra- 
hamidoj, sed vi serĉas mortii^i min, ĉar mia parolo ne 
enpenetras en vin. Kion uii aiidis ĉe mia ratro, tion mi 
parolas ; kaj vi, kion vi vidis ĉe via patro, tion vi faras. ^ 

— Nia patro estas Abrahamo, ili diris. 

— Se vi estas Abrahamidoj, faru la agojn de Abrahamo. 
Sed vi nun serĉas mortigi min, kiu diris al vi \k veron, 
kiun mi aŭdis de Dio. Abraliamo tiou ne laris. Vi laras ia 
agojn de via patro. 

Tiam ili diris ai li : 

— Ni ne naskigis malĉaste. Ni havas unu solan patron, 
Dio. 

Satano hommortiganto kaj mensogisto (Joliano, VII!^ 
42-51). — Jesuo diiis : Se l)io cstus via patro, certe vi 
amus min, ĉar mi devenis de Dio, kaj mi venis. Ne de mi 
mem mi venis» sed estas li, kiu min sendis, Kial mia 
parolo ne konigas min al vi? Tial ke vi ne povas attdi 
mian parolon. Via patro estas la demono, kaj vi volas 
plenumi la dezirojn de via patio. Kom<Mice li estis liom- 
mortiganto. kaj li ne restadis en ia v^ro. Tial vereco ne 
estas en li. Kiam li mensogas, li parolas de si mem, ĉar li 
estas mensogisto kaj la patrp de la mensogo. Sed, kiam 
mi diras al vi la veron, vi ne kredas min. Tamen, kiu el 
vi konvinkos iiiin de peko ? mi diras al vi la veron, 
kial vi ne kredas min? Kiu de Dio estas, tiu aŭdas la 
paroiojn de Dio. Vi do ne aŭdas ia Diajn parolojn» ĉarvi 
ne estas de Dio. 

Hebreoj diris : 

— Cu ni ne pravas, kiam ni dirasj^ ke vi estas Samario^ 
kaj ke vi havas demonon? 

— Mi ne havas demonon, respondis Jesuo, sedmi honp- 
ras mian Patron, kaj vi malhonoras min. Getere, mi ne 
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serĉas mian gloron. lu eBtas, kiu ĝia serĉas, kig li juĝos, 
Vere ! Vere mi diras al Ti : kiu konservos miajn parplojn, 
tiu la morton neniam vidos. 

Jesuo, Dio (Johano, VIII, 52-50). — Nun, diris Hebreoj, 
ni scias, ke vi havas demonon, ĉar Abrahamo mortis, kaj. 
ankaŭ la profetoj; kaj vi diras : Kiu konservos roiaju 
parolojn,' tiu neniam gustumos morton. ĉu vi estas pli 
granda ol nia patro Abrahamo, kiu mortis, aŭ ol la profe- 
toj, kiuj ankaŭ mortis? Kiu, vi pietendas esti? 

Jesuo diris : 

— Se mi gloras min mem, mia gloro estas nenio. Sed 
tiu, kiu min gloras, estas mia Patro, kiun vi diras via Dio, 

kaj kiim l.imen vi ne konas. 8ed mi konas lin; kaj se mi 
dirus, ke mi ne konas lin, mi, kiel vi, estus mensoganto. 
Sed mi konas lin, kaj konservas iian. parolon. Abrabamo, 
via patro, ĝojsaltis en la deziro vidi mian tagon; li vidis 
kaj estis ravita. 
Hebro j diris : 

— Vi ne estas kvindeiijara, kaj vi vidis Abrahamon? 

— Verel diris Jesuo, vere mi diras ai vi : Antaŭ ol 
Abrahamo naskiĝis, mi estas. 

Tiam ili prenis Ŝtonojn por ĵeti sur lin. Sed Jesuo sin 
kaŝis kaj eliris el la Templo. 

La naskoblindulo (Johano, IX, 1-41). — Preterirante, 
Jesuo vidis viron biindan de lia nasiuĝo. La discipioj 
demandis Jesuon : 

— Rabbi ! Kiu pekis, ĉu tiu 6i viro, ĉu liaj gepatroj, ĉar 
li estas blinda de sia na^>kiio? 

— Nek tiu viro, respondis Jesuo, nek liaj gepatroj 
. pekis ; sed tio okazis, por ke la agoj de Dio aperu antaŭ 

vi per li. Mi devas dum la tago plenumi la agojn de tiu, 
kiu min sendis. Proksimiĝas la nokto, Idam-neniu povos 
agi. Ĉar, dum mi estas en la mondo, mi estas la lumo de 
r mondo. 

Xion dirinte, li kraĉisteren, faris koton per sia kraĉaĵo, 
kaj ŝmiris per ĝi la okuiojn de la blindulo. Poste li diris : 
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— Iru, lavu viii ea la akvujo Siloe (iiu vorto signifas : 

sendito). vi. j i • 

La blindulo iris, sin lavis, kaj revenis neblmda. Lia.i 

najbaroj kaj iiuj, kiuj antaŭe vidis lin peti almozon (ja li 

eslis aUiiuzulu), diris : ^ 

— Ĉu tiu ĉi viio ne eslas tiu, kiu ĵus sidis, kaj petis 

almozon? 

— Ĝi estas U, diris kelkaj. 

^ Neniel, diris la ceteraj, sed Uu Ci simijas ai U. 

Sed li diris : ■ » 

— Estas mi vere. 

Kaj ili diris : 

Kiamaniere viaj okuloj malfermiĝis? 
Tiu viro kiun oni nomas Jesuo. faris koton, smiris 
per (vi miain^kulojn, kaj diris al mi : Iru al l(i akvuio 
Siloe, kaj via lavu. Kaj mi iris kaj lavis mm, kaj mi 

vidas. 
Ili demandis lin : 

— Kie li estas? 

. — Mi ne scias, li diris. . ^ « 

Tiam ili kondukis al Farisoj tiun viron, km antaŭe 
estas blinda. Nu, sabato estis, kiam Jesuo faris koton, kaj 
malfermis liajn okulojn. Farisoj demandis lin, kiama- 

niere li vidis ; kaj li diris : , . , • . i.^, 

— Li metis koton sur miajn okUlojn, kaj mi lavis mm, 

kaj mi vidas. 

lui el Farisoj diris : ,»1 
J Tiu viro ne estas de Dio, Ĉar li ne respektas la 

sabuton. 

Sed aliaj diris : . ,,. •„<> 

_Kiel viro pekema povus lari tiain imnndajojnf 
ĉe ili naskigis disiĝo. Ree ili demandis la blindulon : 
_ Kaj vi, kion vi diras pri tiu, kiu malfeimis viajn okul- 

ojn? 

— Lieslas profrto, 11 tlms. 

■ Hebreoj^ne kredis, ke Uu viro estis auUue bUnda, kaj 
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ke li ricevis la vidon. Ili do venigis liajn gepatrojn, kaj 
demandis ilin : 

— Ĉu tiu ĉi estas via lilo? ĉu vi diras, ke li naskiĝis 
blinda? Kiel do li nun vidas? 

La gepalroj diris : 

— Ni acias, ke tiu Ĉi estas nia (ilo» kaj ke li naskiĝis 
' blinda. Kiel li vidas, ni ne scias; aft : kiu malfermis liafn 

okulojn, nj ue scieas. Sed, demaridu lin mem; li havas 
aĝon ; li pi i bi mem parolu. 

Tion diris la gepalroj, por la timo al Hebreoj. Ja 
Hebreoj jam inter si konsiliĝis forpeli de lasinagogo tiun 
ajn, kiu proklamus, ke Jesuo estis la Kristo. Tial la gepa- 
troj diris : 11 havas at>on ; demandu lin. 

lii do ree alvokis ia eksblinduion, kaj diris al ii : 

— Donu gloron al Dio! ni scias certe, ke tiu viro estas 
pekulo. 

— ĉu It estas pekulo, mrne scias, li diris. Misciasnur, 
ke mi estis blinda, kuj ke mi nun vidas. 

Ili demandis iin : 

— Kion li faris? Kiamaniere li malfemis viajn okulojn? 

— Mi jam diris al vl, kaj vi aSĴis. Kial vi volas ree 
aŭdi? Ĉu viankaŬ volas fariĝi liaj disciploj? 

Ili diris insultajn vortojn al li, kaj poste : 

— Estu lia disciplo ! Ni de Moiso estas disciploj, ĉar ni 
scias, ke Dio parolis kun Moiso. Pri tiu Ĉi, ni ne scias, de 
kie li venas. 

La viro respondis : 

Vere, ĝi estas mirinda, ke vi ne scias, de kie li venas. 
Li tamen malfermis miajn okulojn. Ni scias, ke Dio ne 
aŭskulUsIa pekemajn homojn, kaj ke U aŭskultas tiujn, 
kiuj lin honoras, kaj plenumas lian volon. Neniam oni 

attdis, ke iu malfermis la okulojn de naskoblindulo. Se 
liLi ci ne estus de Dio, li ne povus tion fari. 

— En pekoj vi naskiĝis tuta, ili diris, kaj vi intencas 
instrui nin? 

Kaj ili puŝis lin eksteren. 
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Jesuo sciis, ke ili forigis lin, kaj, leukontiate Ua, diris 
al ii : 

ĉu yi kredas al la Filo de Diot 

— Riii estas li, Sinjoro, diris la viro, por ke mi kredu 
al li. 

— Vi vidis lin, diris Jesup ; kaj tiu, kiu parolas kun vi, 
estas li. ' 

— Mi kredas, diris la viro. 

• Kaj, sin teren klininte, li adoris. Tiam Jesno diris : 

— Mi venis en tiun ĉi monUon por ke tiuj vidu, kiuj 
ne vidas, kaj estu brnulaj, kiuj vidas*. 

laj Farisoj, ĉirkaŭstarantaj, aiidis tion, kaj diris : 

— ĉu ni ankaii estas blindaj ? 

— Se vi estnsblindaj, diris Jesuo, vi ne havus pekon ; 
sed, tial ke vidiras : « ni vidas via peko ĉeestas. 

La bona paŝtisto (Johano, X, 1-21). — . Vere ! Vere mi 
diras al vi : kiu en la ŝafinejon ne eniras tra la pordo, sed 
aliloke trapasas, tiu dtelisto kaj rabisto estas. Sed, kiu 
eniras tra la pordo, tiu estas la paŝtisto de la Safinoj. La 
pordisto uuilfermas antaŭ li, kaj la ŝalinuj konns lian 
voĉon. Li alvokas nonie siajn ŝalinojn , kaj kondukas 
ilUn. Kaj ktam li koudukis eksteren siajn Ŝafinojn, li 
marŝas antaŭ iii ; kaj la dafinoj lin sekvas, Ĉar ili konas 
lian voĉon. Tli ne sekvas fremdulon, sed forkuras de li, 
Car ili ne konas la voĉon de la fremdiiloj. 

Tiun alegorion Jesuo diris al ili, sed ili ne komprenis, 
kion Jesuo intencis diri. Jesuo do diris ankoraŭ al ili : 

^ Vere ! Vere mi diras al vi : mi estas ia pordo de la 
Ŝafinejo. ĉiuj, kiuj aliloke eniras, Ŝtelistoj estas kaj 
rabistoj ; kaj la ŝafmoj ne aŭskuUas ilin. Mi estas la 
pordo. Se iu eniras tra mi, li estos savita ; li povos eniri 
kaj eliri, kaj li trovos paŝtejojn, 

« ŝtelisto venas nur por Ŝteli, pereigi, mortigi. Mi venis, 

1. Josno parolas pri tiuj, kivĝ ceitigas, ke Ĉiol kaj ĉial la boma inteU- 
p:cDtcco kaj sa4'o suHĉc lumigas la spiritoo kaj la aoimoii. Li Domas iUn^ 
blindaj, kvankam ili sin diras Tidantaĵ. 



Digui^ Lj Google 



TRIA JARO D£ JLA PURUKA VI VO D£ JESUO-KRISTO . 103 

por ke la ŝafinoj havii vivon, kaj ĝin havu sufiĉege. Mi 
estas la pona. paŝtisto. bona paŝUsto don^s sian vivon por 
siaj ŝafinoj. Sed dungito, kiu iie estas paŝtistp, kaj kies 
ia Ŝafinoj ne estas proprajo, forkuras, kiam li vidas la 
▼enantan lupon, kaj lasas la ŝaĥnojn ; kaj la lupo rabas 
kaj disiiias la ŝafmojn. I>;i duiigiio forkuras, iidi ke li 
estas diingito, kaj estas mdiferenta pri la AaHnoj. 

c( Mi estas la Jbona paŝtisto. Mi konas la miaĴD^ kaj la 
miaj konas min, same kiel mia Patro konas min, kaj mi 
la Patron, kaj mi oferas mian vivon por miaj daflaoj. 

« Mi havas ankaii aliajn ŝafinojn, kiuj ne ĉeestas en tiu 
ĉi ŝadnaro. Mi devas ilin alkuniiri; ili aŭdos mian ,voĉou, 
kaj tiam.estosunu ŝaliuaro unu pastisto. 

K Mi donas mian vivon, kaj pro tio ia Patro amfis min ; 
sed poste mi reprenos ĝin. Neniu prenas miati vivon, Sed 
mi de mi inem oferas Lin, k i j lui havas la povon repreni 
gin. Mi ricevis tiun ordonuu de mia I^ilro ». 

Pro tiuj paroloj, maikouseuto naskigis inter Uebreoj. 
Mnltaj el ili diris : 

— Li havas demonon, kaj li farigas senseneulo.' Kial vi 
aŭskultas lin? Aliaj diris : 

— Tiaj ne estas la paroh)] de demonhavanto. Cetere, 
Ou hi demono povas . maifermi ia okuiojii de biiud- 
uioj? • . 

La sepdek da disciploj; iliamisio (Luko, X, 112; 46). 

— Postc, la Sinjoro elektis sopdek-du disciplojn, kaj ilin 
alsendis duope autaŭ si al ria urbo kaj al Cia loko, kien 
ii devis aliri. Kaj ii dirisai iti : 

Larikolto estas granda, kaj malmuitaj estas iaiabor- 
antoj. Petu do al la mastro de la rikolto, ke li sendn 
lahoraiitojn sur siajn kampojn. Iru 1 Jen lui sendas vin, 
kiel .ŝdl»dojn mezen de hipoj. Ne kunportu monujon,nek 
ŝuojn ; kaj salutu ueuiun dum la irado. Kiani vi eniros 
ian domon, diru unue : Paco ai tiu ĉi domo. Kaj se tie 
ĉeesias filo de paco, via paco ripozos super li; se ne, via 
paco rcvenos al vi. liesladu en la sama domo, mangante 
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kaj trinkante la ticajn nulrajojn ; ja lalaboranto merilas 
laborpagon. Nc migru el domo en domon. En ĉia urbo, 
kinn vi eniros^ kaj kle oni akceptos rin, manĝu tiott> kion 
oni demetos antatt vin, resanigu la ĉeestantajn malsahu* 
lojn, kaj diru : proksimiĝis al vi la regno de la ĉieloj. 
Sed, en ĉia urbo, kien vi eniros, kaj kie vi ne estos akcep- 
tataj, aliru sur ia piacojn, kaj diru : eĉ la polvon de via 
urbO) kiu giuigis sur niaj piedoj, ni skuas kontraŭ vin ; 
eksciu tamen, ke la regno de la ĉieloj praksimigis al vi. 
Mi certigas al vi, ke, en 1a lasta tago, pli da pardonoestos. 
por Soduiiio ol por tiu urbo. ^ 

« Tiu, kiu vin aŭdas, min aŭdas ; tiu , kiu via males- 
timas, malestimas min; kaj tiu, kiu maiestimas min, 
, malestimastiun, kiu min sendis». 

RoTeno doladisciploHt^ulco,^, 17-24; ifateo, XI, 25-30). 
— La sepdek-du disciploj revenis ĝojaj, kaj diris : Sinjoro, 
eĉ la deuionojn ni venkis per via Nomo. 

Jesuo respondis al ili : 

« — Mi vidis Satanon £ie! falantan de la ĉielo fulmon. 
Jen mi donis al vl 1a povon subpremi kalkane la serpen- 

tojn, la skorpio.jn kaj Ciaii potencon de la malamiko ; kaj 
nenio malutilos al vi. Tamen ne estu tro ĝojaj pro la. 
obeado de la demoiioj, sed goju pro tio^ ke viaj nomoj 
estas skribitaj en la ĉieloj. 

Bn tiu momento, Jesuo gojtremts de la Sankta Spirito^ 
kaj diris : 

— Patro, Sinjoro de la ĉielo kaj dela tero, estubenata, 
ĉar tion vi. kaŝis antaŭ ia sagtstoj kaj la prudentistoj, kaj 
elmontris al la humiluloj. Tiel estu, Patro, ĉar tiel plaĉts 
al vi. 

« Ĉio esicis dunila al mi de mia l\'itro ; kaj kui estas la 
Fiio, neniu scias krom la Patro ; kaj kia estas la Pati'o, 
neniu scias, krom ia Filo kaj tiu, ai kiu li volis elmontri. 
Kaj, sin turninte al siaj disciploj, li diris : 
« Feliĉaj la okuloj, kiuj vidas tion, kion vi vidas! ĉar 
mi certigos al vi : multe da pruletoj kaj da reĝoj deziris 
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vidi tion, kion vi vidas, kaj ili ne vidis; aŭdi tioa, kion 
Ti aŭdast kaj ili ne aŭdis. , 
V Venu al mi, ĉiuj vi, kiuj laboradas kaj subpremam 

estas, kaj mi ĉesipos viajn penojn. Levu sur vin mian 
jugon; kaj eksciu de mi, ke mi estas miida kaj humila 
kore, kaj vi irovos ripozon por viaj animoj, ĉar dolĉega 
esta9 mia jugOfkaj maipeza.mia ŝarĝo n. 

La bona Samario (Luko, X, 25-37). — Kaj jen legokle- 
ruio ekstai is, kaj tentis lin, dirante : 

— Instruanto, kion mi laios por havi senfinan vivon? 
Jesno demandis lin : 

— Kto estaii skribita en la Leĝo? Kion vi legis? 

— Vi amos la Sinjoron vian Dion, respondis la ▼iro, de 

tula via animo, per tiita j viaj povoj, de tula via spirito; 
kaj vian proksimulou same kiel vin. 
Jesno diris ai li : 

— Rekte \i respondis : plenumu tion, kaj ▼! vivos. 
Sed 11, intencante sin justigi, diris : 

— Kiu estas mia proksimulo? 
Jesuo diris : - ' 

^ Viro maisupreniris de Jerusalemo, kaj falis mezen 
de dtelistoj, kinj rabis lin, kaj forirls, lastnte lin duonviva 
pro Tundoj. Nu, pastro malsupreniris sur la sama vojo; 
li vidis la malfeliĉulon , kaj preteriris. Simile, levido', 
proksimiCMnte al la loko, vidis lin, kaj ankaŭ preterir^. 
Sed vojaĝanta Samario aivenis» vidfls lin, kaj kompatis al 
li. Li alproksimiĝis, kaj bandaĝis liajn vnndojn, verŝante 
sur ilin oleon kaj vinon. Poste li surigis Hn sur sian 
ĉevalon, kondukis lin al hotelo, kaj sindone zorgis pri li. 
Morgaŭe, li prenis du denarojn, kaj ilindonis al la hotei- 
mastro, dirante : c Zorgu pri tiu ĉi viro, kaj, kion vi 
pli elpagos, mi donos al vi, kiam mi revenos. )> 

« Kiu e1 tiuj tri personoj ŝajnas al vi la plej proksima 
al tiu, kiu falis mezen de la ŝtelistoj 1 » 

1. Levidd ; Hebreo kta havis oScon en la Templo. 
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— Tiu, kiu kompatis al li, respondis la leĝokleruio. 
Kaj Jesuo diris alli : 

— Iru, kaj vi ankaŭ agu simile. 

Sinjora preĝo Luko, XI, i-4). — lam Jesuo preĝis cn 
ia loko. Kiam li ĉesis» uuu el liaj disciploj demandis 
lin : 

— Sinjoro, insttnu nin pregi, kiel Johano instrais siiĝn 
disciplojn. 

— Kiaiu vi prof^as, respondis Jesuo, liii u : Patro, sankla 
estu via Nomo, venu reĝeco via. Panon nian ĉiutagan 
donu al oi iiodiaŭ, kaj pardonu al ni niajn pekojn, kiel 
ni ankatt pardonas al niaj ŝuldantoj, kaj ne konduku 
nln en lenton. 

Alegorio de 1 amiko (Luko, XI, 5-8). — Kaj Jesuo diris : 

— Se unu el vi havas amikon, kaj se tiu amiko venas ai 
li meznokte, kaj diras : « Amiko, pruntu al mi tri pa^ojn, 
ĉar vojaĝanta amiko alvenis al mi, kaj mi nenion havas 
por demeti antaŭ lia». KaJ se la alia inierne resjioudas : 

Ne ĝenu min, ja niia pordo. estas fermita, kgj miaj 
inianoj kun mi estas en lito, mi ne povas levi min, kaj 
doni al vi ». Nu! se Ii^ unua daŭrigas la frapon, mi cor- 
tigas al vi, ke 1a alia, eĉ se li ne volus ekstari kaj doni 
pro amikeco, tamen eksUuus pro la malopurluucco, kaj 
donos la necesajn panojn. » 

Alegorio do la mal)U8ta jugisto kaj de la vidvino 
(Luko, XVni, 1-B). — Jesuo diris ankaŭ tiun ĉi alegorion 
por montri la necesecon pregi ĉiam kaj neniam ĉesi. 

— Ku urbo estis Juĝisto, kiu ne timis Dion, kaj ne res- 
pektis la homojn. Vidvino loĝis ea la sama url)0, kaj,» 
alveninte, diris al li : « Pravigu min konti^aŭ mia kon* 
traŭulo o. Kaj li ne volis dum tempo longa. Fine U diris 
interne : « Kvankam mi ne timas Dion, nek honiojn, 
jni tamen pravigos tiuu Oi \ idvinon, car ŝi maiaporlunas 
min, kaj eble venos line frapi min ». 

Kaj ia Sinjoro diris : 

— Ĉu vi aŭdis la parolojn de la maljusta juĝisto? Raj 
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'^io ne pravigus siajn elektitojn, kriantajn al si tage kaj 
nokte! Kaj U prokrastus ilin! Mi diras al vi, ke tuj li 
faros ilian pravigon. 

Tamen, kiam la Filo de 1' homo venos^ ĉu vi opinias, ke 
li trovos fldon sur la tero? 

Alegorio de fariso ka) de impoatisto (Luko, XVIII, 9-{4). 

— Al kelkaj, kiuj satis sin justaj, kiuj koulidis al si mcm, 

kaj malestimis la ceterajn, Jesuo diris tiuu ĉi alego- 
rion : 

-7- Du viroj supreniris al ia Tempio por preĝo, unu 
Fariso kaj unu impostisto. La Fariso, starante, pi^eĝis 

jene en sia koro : « Mia Dio, mi faras dankojn al vi, Car 
mi nc estas simila al la ceteraj viroj, kiuj cstas ŝtelemaj, 
maljustaj kaj aduilemaj, aek al tiu ci impostisto. Mi 
fastas du fojojn semajne; mi donas ia dekonon de la 
tutaj miaj poseditaĵoj. 

. « Dume, la impostisto, malproksime starante, ne kur- 
aĝis eĉ dirrkii suijn ukulojn al la ĉielo, sed frapis sian 
bruston, dirante : « Dio, indn]i,'ema estu pri mi, pekulo ». 

« Mi oertigas ai vi : Tiu ĉi maisupreniris en sian domon 
justigita, ĉar kiu sin plialtigas, tiu malplialtigita estos; 
kaj kiu sin malplialtigas, tiu estos plialtigita. » 

Marta 0 kaj Mario i Luko, x, 38-42). — Dum l.i vojaĝo, 
-Jesuo eniris urbeton; kaj virino^ nomita Marta'o, gastigis 
iin en sia domo. ŝi havis fratinon, nomitan Mario. Tiu Ĉi, 
sidante apud la piedoj de ia Sinjoro, aiiskultis lian 
parolon. Dume Marta'o estis distirata pro ofta servo. ŝi 
staris antaŭ Jesuo, kaj diris : 

— Sinjoro» Cu vi ne rimarkas, kiei mia fratiuu lasas 
min sole servi? Diru ke Ŝi lieipu min. 

— MartaM Marta*l respondis la Sinjoro^ vi zorgadas, 
kaj maltrankvili^as pri multo. Nu! unu afero sola estas 
necesa. Mario elektis la plej bonan parton, kiu el ŝi ne 
eslos elprenata. 

Mall)enoj koiltraa Farisoj (Mateo, XiX, 1 ; Marko, X, 1 ; 
Luko, XI, 37^54; Xn, i). — Jesuo ekiris at la randoj de 
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Uebreujo, trans Ĵordano. Grandaj popolamasoj sekvis 
lin, kaj lin ĉirkattis. Li resanigis iliajn malsanulojn, kaj 

daŭris instrui ilin laŭ sia kutimo. Dum la parolado, ia 
Fariso petis lin por lin gastigi. Jesuo eniris la domon, 
kaj ekkuŝis por mangi. Sed la Fariso komencis interne 
diri al si : Kial li ne lavis stn antaŭ la manĝado? Tiam la 
Sinjoro diris al )i : 

— Vi, F;uiso|, nun ankoraŭ piirigas la eksteron de la 
kaliko kaj de ia plado, kaj dume la inlerno de viaj koroj 
estas plena de ŝteieco kaj maljusteco. Malsaguloj ! Ĉu tiu, 
kiu fans la ekateron» ne faris ankaŭ la internon? Faru 
almozon latt via superfluo, kaj ĉio por vi estos pura. 

« Ve al vi, Farisoj, ĉar vi donas la dekonon dc la mento, 
de la ruto kaj de ĉiuj herbaĵoj, kaj vi ne zorgas pri la 
justeco kaj la amo. al Dio. Tion fari estas tamen necesa, 
ne fbrlasante la ceteron* 

« Ve al vi, Farisoj, kiuj amas sidi sur ia unuaj sidejoj 
en la sinagogoj, knj ricevi salutojn sur la placoj. 

" Ve al vi, ĉar vi similas al nevideblaj tomboj, sur kiuj 
la homoj marŝas nesciante. 

Tiam le^oklerulo parolis, kaj diris : 

— Instruanto^ tiajn parolojn dirantef vi faras ankatt 
insulton al ni. 

— Ve ankaŭ al vi, leĝokleruloj, diris Jesuo. Car vi 
premas la homojn per ŝarĝoj, kiujn ili ne povas porti, 
kaj dume vi ne tudas la plej malgrandan Ŝarĝeton, et 
per unu fingro. 

M Ve al VI, kiuj konstruas tombojn por la profetoj, kiujn 
via> patroj mortigis. Tiel agante,,vi atestas, ke vi aprobas 
la farojn de viaj patroj, Car, ilt mortigis la profetojn, kaj 
vi konstruas iliajn tombojn. Tial la Dia Sago diris : Mi 
sendos al ili profetojn kaj apostolojn, kaj ili mortigos 
kelkajn el ili, kaj persckutos la ceterajn. Pro tio oni pos- 
tulos la sangon de ĉiuj profetoj, kiu ttuis, de la kreo de 
la mondo gis tiu ĉi generacio, de la sango de Abelo ĝis 
la sango de Zakario, kiu pereis inter la altaro kaj la 
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templo. Mi cerUgas al vi : oni postulos tiuD sangon al tiu 
ĉi generacio. 

u Ve al vi, lej^okleriiloj ! Vi prenis le Alosilon de la 
scienco, vi ne eniris en ĝiu, kaj malheipis UujH) kiuj 
volis enii i. » 

Post tiuj paroioj, Fasisoj kaj leĝokleruloj komencis 
demandi lin pri multoj, premi lin per multaj demandoj, 

sLreCante kaptiloju kaj serĉante aŭdi el lia l»uŝo kelkajn 
parolojn por lin kulpigi. Tamen multaj popolamasoj 
ĉirkaŭis Jin, tiei densaj, ke ili sin piedpremis, unuj )a 
aliajn. Jesuo, sin tuminte al staj disciploj, diris al ili : 

— Gardu vin kontraŭ la farisa fermentilo, kiu estas 

hipokriteco. 

Alegorio de riĉulo (Luko, XII, 13-21). — iu ei la amaso 
diris ai Jesuo : 

— Instruanto, ordonu ai mia frato, ke li kun mi dividu 
niaQ heredon. 

— Ho, viro, diiis Josuo, Km inin meiis super vm kiel 
jugauton aŭ dividanton? 

Kaj. paroiante al ĉiuj, li diris tiun alegorion : 

— La kampo de ia riĉuio produktis multajn fruktojn. 
Kaj tiu viro interne meditadis, dirante : Kiel mi agos? Mi 
ne havas lokon por kolekti miajn fruktojn. Jen mi faros 
jenon : mi detruos miajn iirenejojn, kaj aliajn pli siran- 
dajn konstruos, kaj en ilin mi kolektos ĉiujn miaju fruk- 
tojn. Tiam mi diros al mia animo : Animo mia, tie por vi 
estas multaj bonaĵoj, ili suflĉos dum multaj jaroj. Ripozu, 
manŭu, trinku, kaj vin nutni agrable. Sed Dio diris al 
li : Malprudentulo ! tiun ĉi nokion, via animo estos pos- 
tulata; al kiu apartenos ĉio, kion vi kolektis? 

« Tiei okazos ai tiu, kiu amasigas riĉajojn, kaj kiu ne 
estas riĉa antaii Dio. » 

Alegorio de diligentaj servistoj Mateo, XXIV, 42; 
Luko, XIi, 35-38). — Estu vi maldormantaj ! Ĉar vi ne 
scias la horon, kiam alvenos la Sinjoro. ZoniLaj estu 
viaj lumboj, kaj havu vi Hamajn lantemojn en viaj manoj, 
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siinilaj al homoj, kiuj atendas sian masUun revcnontan 
el edza festeno, por tuj malfei mi antaŭ ii, i^iam li alvenos 
kaj frapos. Feliĉaj la serristoj, kiujn la mastro trovos 
tiel ateodaDtajn. Vere .mi diras al vi : 1i sin zonos, 
ordonos ilin ekkuŝi, kaj, trairante, servos ilin, kaj se li 
alvenas en la dua aŭ la tria parto de V nokto, kaj se li 
trovas ilin tiel farantajn, feliĉaj cstas tiuj servistoj ! 

Alegorio de prisorgema familiestro (Mateo, XXIV, 43- 
44; Luko, XII, 39-40). — Kaj eksciu tion : Se familipairo 
estus informita pri la horo, kiam alvenos Ŝtelisto, certe 
li iiialLlui luus, kaj ii*' lasus bori sidu (iomoii. 

« Kaj vi, siniile, eslu pretaj por la horo, kiun vi ne 
konas, kaj kiam alvenos la Filo de 1' liomo. 

Alegorio de fidela. administranto (Mateo» XXIV, 45-51 ; 
Luko, XII, 41-48). Sinjoro, demandis Petro, Ĉu vi donas 
tiun alegorion por lu aŭ jjor Ciuj? 

La Sinjoro respondis : 

— Kiu, laŭ via opinio, estas ia administranto iideia ka^ 
saĝa, kiun la mastro oficigis super sia servistaro por doni 
al 6iu decatempe lian mezuron da tritiko? ĉu ii ne estas 

tiii feliĉa seivislo, kiun la maslro, alvenante, trovos tiel 
agantan? Vere mi diras al vi : la mastrolin olicigos super 
la tutaj siaj poseditaĵoj. Sed^ se tiu servisto malbona 
diras al si inteme. u Maifruiĝas, kaj mia roastro ne 
alvenas. » Kaj se li manĝas, trinkas kun ebriuloj, kaj 
balas It' sorvistojn kaj la servistinojn, tiani la mastro, 
alvenaiiLe en la tago, kiun li nescias, malfavoros 11 n, kaj 
lin metos en ia lokon de la maliideluloj kaj liipokri- 
tuloj, kie estos ploroj kaj dentogrincoj. ia tiu servisto, 
kiu, koninte la volon de sia mastro, nenion pretigis, kaj 
ne agis lau la volo de sia mastro, estos multege skurgila. 
.Sed la servisto, kiu lu^ konis la volon ile sia mastro, kaj 
kiu faris punimiajojn, estos malmulte skurgita. Ĉar 
multo estos postulata ai tiu, kiu ricevis multon ; kaj des 
pli oni postulos, ju pli li ricevis. 
La dia fajro (Luko, XII, 49-50). — Mi alvenis meti 
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fajron sur la teron; kaj, kion mi desiras» krom flamlgo? 
« Estas bapto, kinn mi devas ricevi. Kiom granda eslas 

mia (lt'ziro al i^ia plfnurao! » 

Neceseco de la pentofaro (Luko, XIII, 1-5). — En la 
sama tempo, kelkaj alvenls al li, kaj an^ncis pri la Gaii-* 
leoj, kies sangon Piiato miksis kun iliaj oferdonoj. 

— ĉu vi konjektas, diris al ili Jesuo, ke tiuj Galileoj 
estis pli pekemaj, ol la aliaj (ialileoj, lial ke ili tiel suferis? 
Ne ! mi certigas al vi. Kaj se vi ne faras penton, vi ĉiuj 
simiie pereos, 

« Simile, tiuĵ dek-ok viroj, kiuj pereis sub la falanta 
luro Siloe. ' ĉu vi opinias, ke ili estis pli ŝuldantaj ol la 
ceteraj liomoj logantaj en Jprusalemo? Ne! mi certigas al 
vi. Kaj se vi ne faras penton, vi ĉiuj simile pereos ». 

Alegorio de seBlmkia fignjo (Luko, ^ill^ 6-9). — Jesuo 
aldonis la alegorion jenan : 

« lu posedis figujon en sia- vinberejo. Li venis preni 
fruktojn, sed da ili li ne trovis iun. Tiam li diris al la 
zorganto de la vinberejo ; « Jen, de tri jaroj, mi venas 
preni fruktojn, kaj neniam mi trovas. Tial do, vi deiiaku 
gin. Por kia utilo, ĝi okupas teron? » Sed la zorganto 
diris al 1i : « Mastro, havu paciencon dum ankoraŭ tiu ĉl 
Jaro. Mi fostis kiij metos sterkua riikdŭ ĝin : cble ĝi pro- 
duktos fruktojn; sp ne, vi poste dehakigos ĝin ». 

Besanigo de klinigita virino (Luko, Xiil, 10-17). — 
Jesuo, sabate, instruis en ilia sinagogo. Kaj tie ĉeestis 
- virino, kiun kripligema demono estis klininta de dek-ok 
jaroj. Si tute ne povis riiiardi sui>ren. Vidinte ŝin, Jesuo 
ŝin alvokis apud sin, kaj diris al ŝi? 
^ — Virino, vi estas liberigita el via kriplaĵo ». ^ 

Kaj super ŝin li etendis siaĵn manojn ; k^j tuj ŝi rekte 
stariĝts; kaj ŝi eklaŭdegis Bion. Tiam la sinagogestro, 
iridignanta tial ke Jesuo resanigis en sabato, parolis 
ontaŭ riuj, dirantc : 

— Ses tagoj estas por ago, venu do en tiuj tagoj, kaj 
resanigu; sed en sabato ne venu. 
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— Hipokrituloj I respondis Jesuo, ĉu ĉiu inter vi, en 
sabaio, ne malligas sian bovon aŭ sian azenon por iUn - 
alkondukl al akvotrinkejon? Kaj de liu Ĉi Abrahamidino, 
kiun Satano ligis de dek-ok jaroj, ĉu ne decis rompi la 
ligilon en la sabat.i tago? 

Pro tiu respondo, luĝigis ĉiuj kontraŭuloj de Jesuo : 
aed ia tuta popolo ĝojegis pro ĉio, kion Jesuo faris giore. 

La maUarĝa pordo (Lnko, XIII, 22-30). — Kaj Jesuo 
iradis tra urboj kaj vilagoj, insti uanta, kaj sin direktanta 
al Jerusaiemo. 

— Sinjoro, demandis iu, ĉu tiiĝ estas maimultaj, kiuj 
estos savitaj? 

Ĵesuo respondis : 

— Penadu eniri tra la inallar^a purdo, ĉar niuilaj, mi 
diras, provos eniri, kaj ne sukcesus. 

« Kiam la famiiipatro estos enirinta, kaj kiam li esios 
lerminta la pordon» vi staros 'ekstere^ kaj frapos sur la 
pordon, dtrante : « Sinjoro, malfermu antiaŭ hi ». Li res- 
pondos al vi : « Mi ne scias el kie vi elvenas «. i iam vi 
diros al li : « Antaŭ vi ni mangis kaj trinkis, kaj sur niaj 
placoj vi instruis nin >». Li respondos al vi : « Mi ne scias 
el kie vi elvenas ; foriru de mi, vi ĉiuj^ laborantoj de la 
maljusteco ». 

« Kiam vi vidos en la regno de Dio Abrahamon, Isaakon, 
Jakobon kaj ĉiujn profetojn, kaj kiam vi estos pelitaj 
eksteren, tiam estos ploroj kaj dentogrincoj. Bfultaj 
venos ankaŭ ei ia oriento kaj el la okcidento, el la 
nordo kaj el la sudo, kaj festenos en la regno de Dio. 
Kaj laslaj estos la uiiuaj ; kaj unuaj estos la lastaj. » 

Maiamikaj inldinoj de Herodo ^Luko, XIII, 31-33).. — 
La saman tagon, kelkaj Farisoj venis al li, kaj diris : 

— Foriru! £i tie ĉi eliru! Ĉar Herodo voias mortigi vin. 
Jesuo respondis al ili : 

— Iru, kaj diru al tiu vulpo : Jt ii mi forpelas la demo - 
nojn; mi redonas la sanon hodiaŭ kaj morgaŭ, kaj, ia 
trian tagon, mi estos konsumata. Tamen, hodiaŭ icaj 
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morgaŭ kaj la sekvan tagon, « mi devas marŝi; Car ne 
decas, ke profeto pereu ekster de Ĵeriisalemo. 
Resanigo de akToivelnlo (tuko, XIV, {>6). — Ĵesuo, 

sabate, eniris (luiiioii de farisrbtro p(jr maniii paiion; kaj 
ili observis lio. Kaj jen antaŭ li estis akvo.ŝvelulo. Tiam ^ 
Ĵesuo, $in tuminte al la legokleruloj kaj ai Farisoj, 
diris al ili. 

— Ĉu estas permesite resanigi en la sabata tago? 

Sed ili silealadis. Tiam li prenis rnane la viron, iin 
resanigis, kaj forsendis. Postc li diris ai iii : 

— luu ei yi, ae lia bovo aŭ lia azeno estus faiinta en 
puton^ tuj ne eligus gin, eĉ en la ŝabata tago? 

Kaj ili ne povis respondi pri tio. 

Oni devas elekti la lastan lokon (Luko, XIV, 7 11). 
— Jesuo, rimarkiule ke gasloj elektis piej bonajn lokojn, 
diris ai ili : ^ ' 

— Kiam vi estos invititaj al edzafesteno, ne elektu la 
unnan lokon, timante ke iu pli inda ol vi estos invitita, 
kaj ke la gastiganto, alvenanta, iliros al vi : « Cedu al li 
la lokon ». Kaj vi, rugigante, irus okupi la lastan lokon. 
Sed^ kontcaŭe, se vi estas invititaj, staru ĉe ia iino de T 
vico. Kaj kiam venos la gastiganto, li diros al vi : « Aroiko, 
alpaSu pli alten ». Tiam al vi estosbonoro antaŭ la gastoj. 
Ĉar, kiu sin plialtigas, liu <'stos malpiialtigita : kaj kiu 
sin nialplialtigas, estos altigita. 

Oni devas pli ami la societon de l^malriĉuloj ol tin da 
rricnloj (Luko, XIV, 12-14). — Ĵesuo diris ankaii al tiu, 
kiu gastigis lin : 

— Kiam vi donas lagmanĝon aii vespermanĝon, ne 
invitu viajn amikojn, nek viajn fratojn, nek vian paren- 
caroD, nek viajnriĉajn najbarojn, timante ke ili reciproke 
invitos vin, kaj tiel faros redonon al vi. Sed, kontraiie, 
kiara vi donos festenon, alvoku la malriĉulojn, la kri- 
plulojn, la lamuluju, la hiindiilojii : kaj vi estos feliĉa, 
ĉar ili nenion liavas por reduni al vi. Sed estos redonite 
ai vi en iA reviviĝo de ia justuloj. 

8 
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Hegorio do la inTititoj/kiiii rifaiaB (Luko, XIV, i5-24). 
— Una el la g^tstoj, tion aŭdinte, diris : 

— Feliĉa estos kiu manĝos panon en la regno de Dio I 
Jesuo diris al li : 

— Viro preparis grandan vespermanĝon, kaj invitis 
multajn personojn. Alvenantan ia horon, U sendis sian 
servtston porke li dim al lainvititoj : Venu! jen ĉio estas 
preta. Sed ili ĉiuj kune komencis piavigi sin. La unua 
dins : ^ 

— Mi aĉetis kampodomon ; kaj necese estas, kemi aliru 
vidi gin. Mt vin petas : pravtgu min. 

Alia diris : 

— Mi jiis aĉetis kvin parojii da bovoj, kaj jen mi iras 
por ilin provi. Pravigu inin, mi petas. 

— Mi edziĝis, diris alia, kaj tial mi ne povas aliri. 

La servisio, reveninte, dtris tiv^n parolojn al sia mastro. 
Tiam la familipatro kolera diris al la servisto : 

— Iru tuj sur la placoju kaj sur la stratojn de 1' urbo, 
kaj alkonduku tien ĉi la malriĉulojn, la kripluiojn, la 
blindulojn kaj la lamtjLlojn. 

La servisto, plenuminte Iaordonon,dirisal siamastro : 
Sinjoro, plenumita estas via ordono, kaj ankoraii 
estas loko. 

— Iru sur la vojojn, diris la mastro, kaj laŭlonge de la 
branĉobarilojn, kaj trudu ĉiujn ajn eniri, por ke mia 
domo estu plena* Kaj> mt diras al vi : neniu el 1a homoj, 
kiuj estis unue invitttaj, ne gustumos mian vesper- 

. maiiĝon. 

La sinforlaso (Luko, XIV, 25-27. — Kaj grandaj popoI<* 
amasoj kuniris lin, kaj li, sin tuminte al ilit diris : 

— Se iu, venante al mi, ne malamas sian patron, sian 
patrinon, sian edzinon, siajn infanojn, siajn fratoju, siajn 
fratluo jii kaj ankaŭ sian animon, li ue povas farigi mia 
discipio. Kaj, kiu ne portas sian krncon, kaj ne marŝas 
post mi, Itu ankaii ne povas farigi mia disciplo. 

Alegoiio de la inro kaj de' la militonta re§o (Luko, XIV) 
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28-35). — Kiu el vi, volante konslrui turon, ne unue 
eksidus, taksus la elspezoa necesan, kaj antaiividus, ĉa 
li havas sufiĉe por la plenumo? ĉar, se li metas ia fun- 
damenton, kaj se It ne. povas' ĥni» ĉiuj, kredeble, kiuj 
vidos gin, mokos lin, dirante : Tiu viro komencis la kon- 
strubn, kaj ne povis fmi. 

« Ankaŭ, kia reĝo» militonto kontraŭalia re£to, neunua 
eksidus, kaj ne pripensus, ĉu li povas kun dekmii mili. 
tistoj antatteniri kontratt la malamtkon^ kiu venas al li 
kun dudekmil militistoj? Se 11 ne povas, tiam li sendas 
ambasadoru jii, kiam la malamiko estas ankoraŭ maiprok- 
sime, kaj li petas pri paco. 

« Tiei, ĉiu el vi, kiu ne forlasas ĉi^jn sisĝn poseditajojn 
ne povas fariĝi mia dlsciplo. 

« La salo estas bona; sed se lasalo sengustiĝas, per kio 
oni re^'UStigos ĝin? Ĝi de nun estas utila, nek por la tero, 
nek por la sterko : kaj oni ĵetos gin eksteren. 

« Tiu aŭdu, kiu havas orelojn por aŭdi. » 

Fesio dela dediĉo (Johano, X, 22-39). — Okazis la festo 
de Id dediĉo en Jerusalemo. Estis vintre. En la templo, 
Jesuo marŝis en la galerio Salomona ; iiebreoj ĉirkaŭis 
lin, icaj diris : 

— Ĝis kiam vi lasos ntaĵn spiritojn nedecidaj? Se vi 
estas la Kristo, dirŭ tion lattte ai nt. 

Jesuo respondis al ili : 

— Mi diris al vi, kaj vi ne kredas min. La agoj, kiujn 
mi faras en la nomo de mia Patro prezentas ateston pri 
mi. Sed vi ne kredas, ĉar vi ne estas el mia ŝafinaro. Miaj 
dafinoj attskultas mian voĉon. Ili konas kaj sekvas min, 
kaj mi donas al ili sendiiau vivou; ili uenidm pereos, Ivaj 
ueniu rabos ilin el mia mano. ' 

« Tio, kion mia Patro donis ai mi, superas ĉion; kaj 
nenitt povas ĝin ŝteli ei la mano de mia Patro. Mt kaj mia 
Patro kune estas unu. 

Tiam Hebreoj prenis ŝlonojn por lin ŝtonmortigi. Sed 
Jesuu diris al iii : 
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— Hultajn botiajii agojn mi montris al Yi de mia Patro. 

Pro kiu el vi miii ŝtouinoiligas / 

HebreoJ respondis : 

Pro nenia bona ago ni frapas vin, sed pro blasfemo, 
ĉar vi, levankam homo^ igas vin mem Dio. 

Jesuo diris al ili : 

— ' Ĉu nc estas skribite en via le&o : Mi dii is : vi estas 
dioj. Se ja oni nomas dioj tiujn, kiiij uŭdis la parolon de 
Dio (iLaj la Skribo ne eblas esti detruata)^ kial vi diras : 
Aili blasfemas kiam.tiu, kiuii la Patro sanktigis kaj 
sendis en la mondon, diris : Mi estas la Filo de Dto? 

«.Se mi ne faras la agujn de mia Palro, nekredii al mi : 
sed se mi ilin faras, kredu almenaŭ miajn farojn, eĉ se 
vi ne volas kredi miajn parolojn. Kaj tiel vi scios kaj 
kredos, ke la Patro estas en mi, kaj roi en la Patro. » 

Rebreoj do provis kapti lin, sed li iris for de lliaj 
manoj. 

< Dua misio en Pereujo Johano, X^ 40-42). — Jesuo iris 
trans iordano tien, kie Ĵohano unue baptis; kaj tie li 
restadts. Multaj venis al li, kaj dirts : 

— Johano faris nenian miraklon, sed ĉio, kion li diris 

pri tiu ĉi viro, estisvera! 
Kaj multaj kredis al Jesiu). 

Alegorio de la perditaj ŝafino kaj drakmo (Luko, XV» 
1-10). — Impostistoj kaj pekuloj alpaŝis al Jesuo por tin 

aŭdi, kaj Farisoj kaj Skribistoj murmuris, dirantc : 

— Tiu viro akceptas la pekulojn, kaj kuu ili manĝas. 
Sed Jesuo respondis al ili per la alei^orio jena : 

— Ĉu inter vi estas viro, kiu, posedantje cent Saflnojii 
kaj perdinte unu el ili, ne lasas la natidek-naii ceterajn 
en la dc/.n to. kaj iir kuras i\] liii, kiu fstas perdita, ftis li 
trovos gin? Kaj, kiaui 11 ebtas Uuvinta ĝin, li, ĝoje, ĝin 
metas sur siajn ŝultrojn, kaj, reveninte en sian domon^ 
alvokas siajn amikojn kaj siajn najbarojn, dirante : « Kun- 
^oju kun mi! ĉar mi trovis mian ŝaĥnon» kiu estis per- 
dila. 
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« Safiiu {^o jo, mi diras al vi, estos en la ĉielo pro udu 
pekulo ituaiita ]>('nl()n, kaj iiiuUe pli da ĝojo eslos ol pro 
naŭdek-naii JusLuioj, kiuj ne bezonos penton. * 

« Aŭ anicaŭ : liia^ virinO) posedante dek draicmojn kaj 
perdinte nnu el ili, ne ekflamigas lampon, kaj ne balaas 
Ĵa.domon, Eorge serĉante, ĝis ŝi trovds ĝin? Kaj, kiam ŝi 
estas trovinla {:in, Ai aivukas siajn amikinojn kaj siajn 
najbarinojn, kaj diras : « Kunĝoju kun mil Car mi trovis 
la drakmon, kiun mi estis perdinta ». 

« Sama gojo, mi diras al vi, estos ŭntatt la anĝeloj de 
Dio pro unu pekulo faranta penton ». 

Alegorio de la malŝparema filo (Luko, XV, 11-32). — 
Ĵesuo diris ankaŭ : 

la viro iiavis du iilojn. La plej juna diris al sia patro : 

— Patro mia, donu al ml la parton de via havo, kiu 
estas posedota de mi. 

Kaj la patro faris du partojn por siaj du iiloj. Post mal- 
multaj tagojy la juna filo, kolektinte la tutan sian havon, 
' foriris al malproksima iando ; kiy tie li elspezis ĉion, kion 
li posedis, vivante sen sintenado. • 

Post kiam ĉio eslis elspezita, granda malsato okazis en 
tiu lando, kaj li komencis bezoni. lA iris kaj sin algluis 
al landano, kiu lin sendis al sia kampodomo por paŝti 
porkojn. Tie li deziregis, pro malsato, plenigi sian ven- 
tron je la ŝelojn, kiun la porkoj mangis, kaj neniu donis 
al li. 

Kaj, sin turninte al si mem, ii diris interne : . 

— Kiopi da dungitoj en la domo de mia patro havas 
panon sufiĉege! Dume mi tie ĉi pereas pro malsato!.... Mi 
ekstarosl Mi iros al mia patro, kaj diros al li : « Patro, 
mi pekis kontraŭ la Cieio kaj kontraŭ vi. Mi ne indas plu 
esti nomata via iiio. Sed agu pri mi kiel pri viĉg dun- 
gitoj ». 

Li ja ekstaris, kaj aliris al sia patro. Kiam li estis 
ankoraŭ malproksime, la patro vidis lin, kaj kortuŝata de 
kompateco, alkuris, sin ĵutis al lia kolo, kaj tin kisis. 
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— Patro I diris la lilo, mi pekis lcontraŭ la ĉielo k&i kon- 
traŭ vi, mi ne indas plu esti nomata via filo. 

Sed lii patro diris al siaj scrvistoj : 

— Alportu rapide veston, la unuan; kaj gin surmetu 
sur lin. Metu ringon ĉirkaŭ lian fingron» kaj piedvestojn 
te liaĝn piedojn. Kaj alkondnku la grastgitan bovidon kaj 
buĉu ĝin. Kaj ni manĝu, kaj festenu; ĉar jen mia fllo 
cslis senviva, kaj nuu ii revivas ; li estis pereintu, kaj li 
estas trovita. 

lli do komencis festeni. 

Dume la nnua iiio estis sur la kampoj. Kiam li revenis 
kaj proksimiĝis al la domo^ HaŬdis 1a muzikon kaj la dan- 
cojn. Tiam li alvokis unu el laservistoj, kaj demaudislin 
pri la okazintajoj. Ia servisto respondis : 

Via frato revenis; kaj via patro buĉis ia grasigitan 
bovidon, tial ke li retrovis sian fiion sava. 

Sed 1i indignis, kaj ne volis eniri la domon. Tiam la 
patro eliris, kaj ekpetis lin. Sed li respondis al sia patvn : 

— Jen mi servis vin de tiom da jaroj, mi neniam mal- 
obeis viaĵn ordonojn» kaj vi neniam donis ai mi kapridon 
por ke mi festenu kun miaj amikoj. Sed, kiam alvenis tiu 
filo, kiu mangis sian havon tutan kun malĉastaj virinoj, 
vi buĉis la grasigitan bovidon. 

— Filo mia, diris la patro, vi ĉiam kun mi estas, kaj la 
tutaj miaj poseditaĵoj estas viaj. Sed ni devis goji kaj fes- 
teni, ĉar via frato, kiu estis malviva, nun revivas : li estis 
perdita, kaj nun li estas trovita. 

Alegorio de la malfidela admiŭistrauto (Luko, XVI, i- 
15). — Jesuo diris ankaŭ al siaj disciploj : 

— la riĉulo havis administranton, kiŭ estis denuncita 
al li, tial ke li estis disiginta lian havon. Li alvolds la 
administranton, kaj diris al li : 

— Kion pri vi miaŭdistDonu al mi la kalkuluii dc via 
administrado; ĉar de nun vi ue povos administri mian 
havon. 

Tiam la admistranto interne diris al si : 
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— Kion liii iaius, se mia mastio eligasmin el la admi- 

nistracio? Fosi la leron ? Mi ne estaskapabla Aimozon 

peti?Mi raĝiĝus.... Mi scias, kiun mi faros, por.ke mi 
trovu homojn» kiuj akceptos min en siajn domojn, kiam 
mi estos forpelita de 1* adml&istracio. 

Li do alvokis ĉiujn ŝuidantojn de sia mastro, kaj diris 
al la unua : 

Kion yi duldas al mia mastro? 
^ Gent bareletojn da Meo, li reftpondis. 

— Prenu ! Jen via ŝuldopapero, diHs la administranto. 
Eksldii, kaj skiiiiu ; Kvindek bareletojn. 

— KaJ vi, li diris al aiia, kiom vi ŝuldas? 

— Genl mezurojn da tritiko* 

— Prenn vian Ŝuldopaperon^ diris la administranto, kaj 
skribu : okdek. 

<c Kaj la mastro laŭdis tiun maljustan administranton, 
tial ke li prudente agis. ĉar la iiloj de tiu ĉi mondo esta^ 
plĥprudentaj pri siaj aferoj ol la filoj de V lumo. 

« Kaj mi diras al vi : Usu viajn malbonajn riĉaĵojn por 
havi amikojn, kiuj, kiam vi estos malvivaj, vin akceptos 
en la eternaju domojn. 

« Tiu, kiu estas fideia pri ia malgrandaĵoj, estas ankaŭ 
fidela pri la grandaj ; kaj tiu, kiu esias maljusta pri mal- 
muUo, maljusta ankaŭ estas pri multo. Se do vi ne estas 
(IdelaJ pri la maljustaj ri<?aĵoJ, kiu vin lidos pri la veraj 
riĉaĵoj? Kaj, se vi ne estis iidelaj en la administrado de 
malpropraj bienoj, kiu donos al vi viajn proprajojn? 
* c( Neniu ppvas servi du mastrojn. Aŭ li malamos la 
unuan, kaj amos la alian; aii li kuniĝos kun la unua, kaj 
malestimos la alian. Tiel same, vi ne povas servi Dion kaj • 
Mamuiinii 

Kaj i^aiisoj, kiuj eslis avaraj, aiiskuitis ĉion, ka^j mokis 
Jesuon« Sed li diris ai ili : 

— Vi justigas vin mem antatt la homoj ; sed Dio konas 

viaju korojn, kaj tio, kio ŝajnas granda al homoj, estas 
abomenaĵo antaŭ Dio. 
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Ales/orio LaEaro kaj de la malbona riĉnlo (Lnko, XV), . 

i9-3i). — Estis riĉulo, kiusin veslis perpurpuraj kaj linaj 
vestoj, kaj ĉiutage festenis belege. 

u Estis ankaŭ almozulo, nomita Lazaro, kiu kuŝis tere 
apud lia pordo, tute kovrita per ulceroj« Li deziregis, por 
koTitentijr^i sian malsaton, manf^i la pecetojn, kiuj falis de 
la Lai ln (le l* ririilo ; kaj neniu donis al li. Lasolaj iiundoj 
venis al li, kaj lekis liajn uicerojn. 

<c Tempo alvenis, kiam la almozulo mortis, kaj Ja anĝeloj 
portis lin sur !a bruston de Abrahamo. Mortis ankaŭ la 
riĉulo, kaj li estis entombigita en la inferon. Kaj li, en tur- 
mentoj, levis ki ( kLilojn, kaj vidismalproksime Abraĥaraon 
kaj I^azarou sur lia brusto. ĉemante ii ekkriis : 

— Patro Abrahamo, kompatu al mi, kaj sendu Lazaron» 
ke li trempu en akvon la pintbn de sia ftngro por mal- 
varmigi mian langon, ĉar mi estas Ire trumentata en tiu 
ĉi flamo. 

Kaj Abrahamo diris al li : 

— Mia filo, memoru, ke vi riceviŝ bonaĵojn dum via 
vivo, kaj Lazaro maibonaĵojn. Nun li ricevas konsolon, 

kaj vi turmentojn. Plie, trrandega abismo staras inter vi 
kaj ni, liel ke tiuj, kiuj vulus U iiiri de tie al tie ĉi, ne suk- 
cesus, kaj simile de tie ĉi al tie. 

— Patro, diris la riĉuio, mi petas : sendu min en la' 
patran domon, kie mi havas kvin fratojn, por ke tni 
ateslu al ili pii tio, timanle ke ili ankaŭ venos en liun ĉi 
lokon de lurmentoj. 

Abrahamo respondis : 

— lii havas Moison lcaj la profetojn. Hi aŭskultu ilinl 

— Ili ne aŭskultos, dirts la riĉulo, sed se unu el la 

morLiutoj vt^nas .il ili, ili faros penton. 

— Se ili ne aŭskultas Moison kaj la profetojn, diris 
Abrahamo, ili ne pli kredos la. revivigitajn mortintojn, 

Kiam alvenos la regno de Dio (Luko, XVii, 20-25). — 
Farisoj dcmandis Jesuon : kiam alvenos la regno de Dio. 
Li respondis : 
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. — La Regno de Dio ne venas videble. Kaj oni ne diros : 
ĝi estas tie aŭ ĉi tie. ĉar jen gi estas en vi. 
Kaj li diris al siaj disciploj : 

— TagoJ venos, kiam vi deziros vidi unu tagon de la 
filo de r homo; kaj vi ne vidos ĝin. Oni diros al vi : Li 
estaslie; aŭ : ĉi tie 11 estas. Ne volu iri, nek sekvu ilin. 
Ĉar, kiel fulmo,. briiante sub nuboj, lumigas ĉion, kiu 
estas sub la Ĉielo, tiel la Filo de 1' homo ekaperos en sia • 
tago. 

« Tiiiiien necesas, ke li, unue, suferu multe, kaj estu 
maiakceptata de tiu ci genenacio. » 

La nerompeliUco de redseco (Mateo» )C1X, 3-12; Marko, 
X, 2-12; Luko, XVI, 18). — Farisoj, alpaŝinte al Jesuo, 
tentis lin, dirante : 

Ĉu estas permesite forsendi sian edzinua pro motivo s 

ajn? 

Kion orflonis al vi Moiso; respondis Jesuo. 

— Moiso, ili diris, permesis skribi la dokumenton de' 
r eksedziĝo kaj forsendi la edzinon. 

vi ne iegis, diris Jesuo, ke, en la komenco, Tiu, 
l<.iu kreis ia homon, faris lin vira kaj virina? Kaj ke li 
diris : Pro tio, la viro lasos sian patron kaj sian patrinon, 
kaj kuniĝos kun sia edzino; kaj ili estos du en unu 
karno. Tial ili plu ne estas du, sed unu karno. Ilomo ne 
disigu, kion Dio kunigis. 
La FarisoJ diris ; 

— Kial do Moiso ordonis doni dokumenton de V eksed- 
^ziĝo kaj forsendi ia edzinon? 

Jesuo diris : 

— Pio la maliuolero de viaj koroj, Moiso pei-mesis al 
vi forsendi viajn edxinojn. Komence, ĝi ne estis tiel. Kaj 
ml diras al vi : kiu ajn forsendas sian edzinon, krom pro 
adulto, kaj ree edziĝas, tiu adultas; kaj tiu, kiu edz- 

igas kun la pelita virino, adullas aiilMiŭ. Kaj se virino 
lasas sian edzon, kaj edziĝas kua alia viro, ŝi same 
aduitas. 
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Ueenirinte la domon, la disciploj demandis Jesuon pri 
la sama afero, kaj diris : 

— Se tia estas la stato de V viro kun lia edzino, ne 
taŭgas edzigi. 

— Ne ĉiiij komprenas tian parolon, diris Jesuo; sed 

nur tiuj al kiuj ĝi estas donita. Kelkaj estas de sia naskiĝo 
. nekapablaj por la edzii^o : tiel ili naskiĝis. Aliaj estas 
nekapablaj pro la voio de 1' liomo. Sed aliaj forstaras de 
r edzeco pro la regno de la ĉieloj. Tiu staru, kiu povas 
stari. 

La infanetoj ;Mateo, XIX, 13-lIj; Marko, X, 13-10; Luko, 
XVIII, 45-17). — Tiam oni prezentis infanetojn al Jesuo, 
por ke li etendu siajn manojn super iiio^ kaj pregu por 
iii. Sed la discipioj riproĉis ilin, kaj minacis la presen- 
tantojn. 

Tiun vidiiite, Jesuo indignis, kaj diris: 

-r- Lrtisu la infanetojn veni al mi. iNe nialhelpu ilin, ĉar 
la regno de ia ĉieloj apartenas al tiuj, kiuj simiias ai iii. 
Vere' mi diras al vi : tiu kiel infaneto ne akceptos la 
regnon de Dio, ne eniros en gin. 

Kaj li ĉirkaŭiii akis ilin, etendis super ilin siajn manojn, 
kaj ilin benis. Poste li foriris. 

Riĉa janiiiodesirasperfekUĝi(Mateo,XlX, iC-23 ; Marko, 
X, 17-23 ; Luko, XVIII, 18*24). — Kaj jen dum ia irado, 
juna princo alkuris al li, Heksis la genuojn antaŭ li, kaj 
diris : 

' — Bona Majstro, kion mi faros por ricevi ia seutmaa 
vivon? 

— Kial vi nomas min hona, diris Jesuo. Neniu estas 
bona, krom Diosola. Se vivolas enirien la vivon, plenumu 

la oi Joiiojii. 

— Kiaj? diris la junulo. 

— Yi konas ilin> diris Jesuo* Vi i^e mortigos, ne adultos, 
ne ŝteios, ne diros malverajn atestojn, kaj ne trompos. 
Honoru vian patron kaj vian patrinon; kaj amu vian 

prokbuuulun kiel via mem. . 



. ijui.u^ Ly Google 



,TRIA MRO DE LA PUBLEKA ViVO DB JESUO-KRISTO 123 

— Ĉion ĉi mi ol)eis de mia juneco, diris la junulo. Kio 
aakoraŭ manlias al mi? 

Tiam Jesuo konsideris lin, kaj lin amis. Kaj^ U diris : 

— Se vi volas esti perfekta, iiur unu afero mankas al 
vi. Iru, vendu Cion, kion vi posedas, kaj ĝin donu al la 
malriĉuloj, kaj vi bavos trezoron en la ĉielo. Poste venu, 
ka.i sekvu min. 

La junulo malĝojis pro tiu parolo, ĉar li haris multajn 
propraĵojn : li estis multe riĉa. lesuo, vidinte la junulon 
malgaja, ĉirkaŭriiiardis al siaj disciploj, kaj diris : 

— Kiom malfacile estas al tiu, kiu posedas ricajojn, 
eniri en la regnon de la ĉieioj . 

La riĉulo] kaj la ragno de la oielo) (Mateo, XIX, 24-30; 
Marko, X, 24-31 ; Luko, XVIU, 25-30). — Pro tiuj paioloj, 
la disciploj miris multe. Tial Jesuo diris al ili : 

Fiĉjoj mia), kiom maifacile estas por tiuj, kiuj fidas 
riĉaĵojn eniri la regnon de Dio l Pli facile porkamelo trairi 
kudrilotruoD, ol por riĉulo eniri la regnon de Dio. La . 
disciploj pli kaj pli miris, dirante inter si : 
' — Kiu do povos iaiiĝi savita? 

Jesuo, konsiderante ilin, diris : 

— Por la homoj, gi estas neebla, sed ne por Bio. Ĉio 
estas eBIapor Dio. 

Petro diris : 

— Jen, ui iasis ĉion, kaj sekvis vin. Kio okazos al ni? 

— Vere! Vere mi diras a) vi, diiis Jesuo : en la reviviga 
tago, kiam la Filo de V homo sidos sur sia majesta sidejo, 
vi, kiuj sekvis min, sidos ankaŭ sur dek-du sidejoj por 
jugt 1a dek-du'Israe1ajn gentojn. Vere mi diras al vi : 
neniu cslas, kiu, foriasinte sian domou, aii siajn fratojn, 
aŭ siajn fratinojn, aŭ sian patron, aŭ sian patiinon, aŭ 
sian edzinon, aŭ siojn filojo, aŭ siajn kampojn, pro mi 
kaj pro evangelio, ne ricevos centoble, eĉ dum la tempo 
nuna, domojn, fratojn, fratinojn, palrinojn, (llinojn, kam- 
pojn...... kun persekutoj; kaj, eu la estonta jarcento, 

senfinau vivon. Tiam, multaj, kiuj estis la unuaj, estos la 
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laslaj; kaj tiuj, kiuj estis ia iastaj, estos la unuaj. 

Alegorio de la laboristoj (Mateo, XX, i-i6). — La regno 
de la ĉieloj estas komparebla al famAipatro, kiu fruma- 

tene eliris, dungonte laboristojn por sia vinbei ejo. I.i kun 
iii inlei konsentis pri ia pago po unu denaro ĉiutage, kaj 
sendis ilin al sia vinberejo. 

Ĉirkaŭ la tria horo de la tago, li ree eliris, kaj vidis sur 
la placo senokupajn virojn starantajn. 

Li diris al ili : 

^ Yi ankaŭ iru al mia viaberejo; kaj, kio cstos justa, 
m! donos .al vi. 

Kaj ili ftliris. ĉirkaŭ la sesa kaj la naŭa horo, li ankoraŭ 
eliris kaj simile agis. Ankoraŭ li eliris ĉirkaŭ la dek-unua 
horo kaj trovis aliajn virojn starantajn. Li diris al ili : 

— Kial vi tiel staras senokupaj tuttage ? 

^ Tiai, ili respondis, ke neniu nin du^gis. 

Vi ankaŭ, U diris, iru almia vinberejo. 
La vesperon alvenintan, la iiiasUo diris al sia mLen- 
danto : • ' 

— Alvoku la laboristojn, kaj pagu ilin, komencante de 
la lastaj al la unuig. 

Tiuj, kiuj estis dungitaj ĉe la dek-unua horo, alvenis; 
kaj ĉiu ricevis unu denaron. La iinu.ij laboristoj alvenis 
poste, kaj ili konjektis ricevi pli ol la lastaj. Sed ili ankaŭ 
ricevis unu denaron. Kaj ili, ricevante, murmuris kontraŭ 
la familipatro, kaj diris : 

— Tiuj ĉi lastaj laboris nur dum unu horo, kaj vi donas . 
al ili same kiel al ni, kiuj portis lapezon de la tuta tago 
kaj de la varmo, * ' 

La familipatro, respondante a| unu el ili, diris : 

— Mia amikp, mi ne faras maljusti^ĵon al vi. ĉu ni ne 
interkonsentls po unu denaro? Prenu do tion, kio eslas 
via, knj eliru. AI mi plaĉas doni al liu CA tiom, kiom ai vi. 
Cu ĝi ne estas permesita ai mi, ke mi faru tion, kion rai 
volas? Aŭ, ĉu via okulo estas maibona, tial ke mi estas 
donema? 
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Tiel la iastaj estos la uhuhj, kaj la unuaj la lastaj; Car 
inultaj estas alvokitaj, sed raalmultaj elektitaj. 

Re¥ivigo de Laiaro (Johano, XI| 1-45). — Estis mals&'- 
nulo, nomita Lazaro, en la urbeto Betanio, kie loĝis 
Mario kaj Martao, ŝia fratino. Mario estis tiu virino, kiu 
ŝiniris la Sinjoron per parfumo, kaj viAis liajn piedojn per 
siaj haroj. La malsana Lazaro cstis ŝia frato. 

La fratinoj sendis iujn, kiuj diris al Jesuo : 

— Sinjoro, kiun vi amas, jen li malsanas. 
Tion aŭdinte, Jesuo diris : 

— Tiu malsano alvenis ne por la morto, sed por la 
gloro de Dio, por ke la Filo de Dio estu glorata per ŭ\. 

Jesuo amis Marta'on kaj ŝian fralinon Marion, kaj 
Lazaron. Tamen» malgraŭ la sciigo de tiu malsano, li 
restis en ia sama loko dum du tagoj. Poste li diris at siaj 
disciploj : 

— Ni reiru al Hebreujo ! 

— Instruanio, ili diris, Hebreoj ĵus volis vin ŝtonmor* 
tigi, kaj vi volas reiri mezen de ili. 

Jesuo respondis : 

— Ĉu dek du horoj ne estas en tago? Se iu marŝas 
dum la tago, li ne ekfaletas, ĉar li vidas la lumon de tiu 
ĉi mondo. Sed, se dum ia nokto li marŝas, li falas, ĉar ia 
lumo ne estas en li. 

Jesno silentis, kaj, post tempo, ree parolis, dirante : 

— Lazaro, nia amiko, dormas; sed mi ekiras por lin 
eltiri el lia doi mo. 

— Sinjoro, diris la disciploj, se 11 dormas, li estos 
savita. ' 

Jesuo parolis pri la morto mem de Lazaro, sed ill 
komprenis pri la natura dormo. Tiam do Jesuo klare 
diris ai iii i 

— Lazaro mortis! Kaj, ĉar mi ne ĉeestis tie, mi ĝojas 
pro vi pri la firmigo de via kredo. Sed ni ekiru al li : 

Tomaso, alnomita Didimo, diris al siaj kundisciploj : 

— Kaj niankau aiuuj kaj murtu kun li» 
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Kiam Ĵesuo alveois apud Beianion, Lazaro estis de kvar 
tagoj emtombigita. Betanio kuŝis dek-kvin stadojn for de 

Jerusalcino. Tial multaj Hebreoj estis alvenintaj apud 
Mariou kaj Marta'on pnr iliii konsoli pri la morto de ilia 
frakf. Tuj kiam Murtao eksciis la aiproksimiĝon de 
Ĵesuo, ŝi kuris ai li; Mario dume sidadig en la domo. 

— Sinjoro, diris Marta*o al Jesuo» se vi e^tus ĉeestitita 
tie Oi, mia frato ne estus mortinta. Sed mi scias, ke, nun 
ankoraŭ, kion vi petos al Dio, Cion li donos al vi. 

Jesuo respondis al ŝi : 

— Via frato revivos. 

Mi scias, diris Marta, ke li restaros ĉe la revivigo en ia 

lasta tago. 

— Mi estasia revivo kaj la vivo, diris Jesuo. Kiu kredas 
al mi^ eĉ se 11 estus mortinta^ revivos. Kaj, kiu ajn vivas 
kaj kredas en mi, tiu ne mortos eterne. ĉu vi tion 

kredas? 

t 

— Jes, Sinjoro, diris Marta*o; mi kredas, ke vi estas la 
Kristo, la Filo de Dio viva, kiu alvenis en tiun ĉi mondon. 

Tion dirinte, ŝi reiris al ŝia fratino, kaj mallaiite diris 
alŝi: 

— La Sinjoro ĉeestas, kaj alvokas vin. 

TuJ Mario fkslaris, kaj iris al li. Jesuo ne ankoraŭ 
estis euinuta en la urbeton; li staris sur la sama loko, 
kie Martao renkontis lin. La Uebreoj, kiuj kun Mario 
estis en la domo kaj konsolis ŝin, vidante ke ŝi ekstaris 
kaj eliris, sekvis ŝin, dirante : • . 

— Si iras al la tonibo por plori. 

Kiam Mario aivenis al la loko, kie Jesuo staris, ŝi falis 
al iiaj piedoj, kaj diris : 

— Sipjoro, se vi estus Ĉeestinta tie ĉi, mia frato ne estus 

mortinta. 

Kiani Jesuo vidis ŝin plorauta kaj la Ilebreojn kune 
plorantajn ankaŭ, ii ektremis anime, kaj maltrank- 
viliĝis. % 

— Kien vi demetis iin, li diris? 
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— SiDjoro, ili respondis, venu kaj vidu. 

Kaj Jesuo ploris. Tioa vidaate, ia Hebreoj diris : 

— Jen kiom li amis lin* 
Tamen kelkaj el ili diris : 

— Ĉu li, kiu malfermis la okulojn de naskoblmdulo, 
ne povis maiebligi» ke tiu ĉi morlu? 

iestto ree tremetis, kaj iris gis ia tombo. Ĝi estis groto, 
kig ŝtooo kttSis sur ĝi. 

— Formetu la ŝtonon, li diris. 

Sed Martao, la Iratino de la mortinto, diris al li : 

— Sinjoro, jam ii maiboaodoras, Car jeu kvar tagoj 
pasis de ia morto. 

— Ĉtt mi ne dtris al vi, respondis lesno, ke, se vi kredas, 
vi vidos la gloron de Bio? 

Ili do formetis la ŝtonon. Jesuo, levante siajn okulojn, 
diris : 

^ Patro, dankojn mi faras al vi, tial ke vi aŭskultis 
min. Mi sciis, ke vi Ĉiam atisktiltas min; sed, se mi tiel 

parolas, {>i estas pro la ĉirkaiistaraata popolo, por ke ili 
kredu, vi sendis min. 
Poste ii diris per laŭtega voĉo : 

— Lazaro, veiiu eksteren \ 

Kaj tuj eliris tiu viro, kiu estis malviva, havante !a 

manojn kaj la piedojn per tuklinioj ligitajn,kaj la vizaĝon 
envolvitan per mortokitelo. 

— Malligu lin, diris Jesuo, kaj lasu iin deiri. 

La morto de Jesao deoidata (Johano, XI, 45-53), 
Httltaj ei la Hebreoj, kiuj estis venintaj al Hario kaj 
Martao, vidinte kion faris Jesuo, kredis al li. Sed kelkaj 
el ili iris al Farisoj, kaj anoucis al ili, kioa Jesuo faris, 
La Farisoj konsili{;is kun la ĉefpastroj. 

Rion ni faros, ilidiris? Ĉar tiu viro plenumasmnltajn 
mirlndajojn? Se ni lasas lin tiel^, ĉiuj kredos at li, kaj 
Romanoj ajvenos kaj pereigos nian landon kaj nian naeion. 

Unu el ili, nomita Kaifo, kiu estis la ĉefpastro duni tiu 
jato, diris al ili : 
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r- Vi scias neoion ! kaj vi ne pensas» ke por vi utilas, 
keunu vii'0 mortu por la popolu, ĉar tiel lii tuta naciu ne 
pcreos. 

Li tioa diris ne de si niem. Sed, Ĉar ii estislaĉefpastro 
de Uu jaro, li profetis, ke Jesuo morios por la nacio, kaj 
ne nur por la nacio, sed ankaŭ por ke lafil j leDio, kiuj 
estis disigitaj, estu kunigitai. 

l)e tiu tacra, i!i dn iTKMlitadis pii la mortigu de Jesuo. 

Jesuo en £irem (Juhaoo, XI, 54-56). — De tiam Jesuo 
ne marŝis plu nekaŝe meze de Hebreoj : sed li venis en 
proksiman de Fdezerto landon, en la urbon Efrem» kie 
li restis duin kelka leiupu kuu siaj disciploj. I.a Hel)rt'a 
Pasko estis baldaua, kaj multaj supreiiins aatau ia festo 
al Jerusalemo por sin purigi, lli serCis Jesuon, kaj, star- 
antaj en ia Te^plo, interparolis pri li. lli diris : 

— Kion vi konjektas? ĉu li venos al la fcsto? 

La pastroj kaj Farisoj estis ordoniutaj, ke, se iu srias 
la •'^eeston do Jesuu, li tuj muntru, por ke oni kapLu lin. 

^esuo ankoraŭ antaŭdiras siajn sufarojn (Mateo, XXy 
17-19; Marko, X, 32-34; Luko, XVIII, 31-34). — Jesuo 
supreniris al Jerusalerao kun la dek-du;li ir4dis.antaŭ 
i!i, kaj ili sekvis lin, iiiirantaj U'<\\ limantaj. \A ktini^s 
ilin ĉirkuŭ sin, kaj aparte anoacis al ili tion, kio okazos 
pri ii. 

— Jen ni suprenirasal Jerusalemo, li diris. Kion skribis 
la profetoj pri la Filo de V homo, ĉio estos plenumata. Li 

estus liverata al la jirinroj de la ]>astroj, al Skribistoj 
kaj Maljunuloj, kiuj kundamnos lin al mortu. Kaj ili 
transdonos lin ai idoianoj, kiuj mokos kaj iiontigos iin, 
kra(^.os sur lian vizagon, vergos lin kaj krucumos. Kaj, la 
trian ta^on, ii revivos. 

La apostoloj neniel koiii[>ienis; tiuj paroloj estis 
kvazaŭ vualitaj, kaj ilia sencu nc apeiis al ili. 

Ambicia peto de la filoj de Zabedeo (Mateo, XX, 20-28) ; 
Marko, X, 35-45). — Tiam Jakobo kaj Jobano, alpaŝinte al 
Jesuo, diris al li : 
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— Majstro, ni deziras, ke vi donu al ni, kion ajn ni 
petos. 

— Kion vi volas, diris Jesuo. 

— Ke ni sidu en via glorstato, unu ĉe via dekstrai mu 
ĉe via maldekstra. 

Tiam la patrino de la (iloj de Zebedeo alpaŝis al Jesuo, 
adoris lin, ka j diris : 

— Ordouu^ ke, en via regno, miaj du ĉeestantaj iiloj 
sidu, unu ĉe via dekstro, la alia ĉe via maldekstro. 

— Vi ne scias, kion vi petas, diris Jesuo. ĉu vi povas 
trinki ki kalikon, kiun mi trinkos; kaj ricevi la bapton, 
kiun mi ricevos? 

— Ni povas, ili diris. 

— Vi ja trinkos mian kalikon, kaj ricevos mian l>aptbn. 
Sed, sidi ĉe mia dekstro aŭ maldekstro, tion mi ne povas 

doni al vi. Tiuj sidejoj estos por kiuj ili estas preparitaj 
de mia patro. 

Audinte la interparoladon, la dek aliaj apostoloj 
indignis kontraŭ la du fratoj. Jesuo alvokis ĉiujn, kaj 
diris al ili : 

* 

— Vi scias, ke la princoj de nacioj legas, kaj ke la 
unuaj (*n nacio polencas en' ĝi. Ne tiel same estuiiilei vi. 
Sed, se iu el vi volas esli piej granda, li fariĝu via serv» 
anto. Kaj, se iu voias esti la unua, li farigu la servanto 
de Ĉiuj. Tiel agis la Filo de I' homo. Li ne venis, por ke 
oni servu lin, sed por servi kaj doni sian vivon por la 
savo de nniltaj. 

La blindulo apud la pordo de Jeriko (Luko, XVin, 
3l}-43). — Kiam Jeŝuo proksimigis al Jeriko, jen blinduio» 
kiu sidis sur la rando de la vojo petante almozon, aiidis 
la pasantan amason, kaj demandis, kio okazis. Oni 
respondis al li, ke Jesuo Nazareta pasis. Tiam.li ekkrus : 

— Jesuo, Davidido, kompatu ai mi! 

Tiuj, kiuj ;radis antaŭ Jesuo, riproĉis kaj volis silentigi 
lin. Sed li pli kaj pli kriis : 

— Jesuo, Davidido, kompatu al mi! 

KVAR BVAHOBLIOJ. 9 
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Ĵesuo haltis, ordonis aikonduki liai kaj, kiam la 
blindulo estis alproksimigita, demandis : 

— Rion vt volas, ke mi fatii por ti^ 

— Ke mi vidu, Sinjoro, li respondis. 

— Vidu, diris Jesuo: via fido vin savis. 

Kaj tilj li vidis, k ij eksekvis Jesuon, prikantegante al 
Dio. La tuta popolo, vidinte tiun mirindaĵon, iaŭdis ankatl 
Dion; 

Ce Zakeo (t.uko, XIX, 1-10). — Jcsu ) ( iiiris en Jerikofi, 
kaj iradis tra gi. Nu, viro, noinila Zakeo, estro de V iinpos- 
tistoj, kaj riĉulo, provis vidi Jesuon : kia li estis. Sed li 
ne sukcesis pro la amaso, ĉar li es^is inalalta kreske. 
Antatten likuris, kaj surrampis en sikomorarbon porvidi 
liu, kiam ll pasos. Jesuo, pasantc, vidis Mn, kaj dirisal li : 

— Zakeo, rapidu malsupr^niri, ĉar iiodiaŭ en via domo 
mi devas restadi. 

Li rapide malsuprenrampis, kaj, tute ĝojft, gastigis la 
Hiŭjofon. Tion vidinte, ĉiuj mutmtlfis difantaj, k^ li sin 
ltli*nis al pekulo. Dume, Zakeo, staranlg aataŭ laSinjoro, 
diris al li : 

— Sinjoro, Jen mi donas al malriĉuloj la duonon de mia 
havo; kaj, se mi iei trompis iun, mi redonos kvaroble. 

lesuo diris : 

— Hodiaŭ tiu dolno ricevis la savon, Car tiu viro ankad 
estas Abrahamido. La Filo de rhorao venis ja serĉi kaj 
savi tion, kio estis pereinta. 

Alegorio de la mnaoi (Luko, XIX, ii-2s)K ~ Kaj, ĉdr 
ĉittj atiskuUis, ĴestiD parolis alegorie prt itia opinio, ke, 

tuj post lia baldaua euiro en Jerusaiemon, elmontriĝos 
la regno de Dio. 

— la nobelulo, li diris, ekiris al malproksima lando por 
Hcevi reĝecon, kaj poste reveni^ Atvokinte dek el siaj 
servisto j, li donis al ili dek mnaojn, diranle t 

• — Negocu ĝis mia reveno. 
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Nu liaj samlatidaaoj malaaiis lio. lii seadis post lia de- 
legacion por diri : 
— 141 ne Tolas, ke tiu ĉi reĝa^ super ni. 
Tacnen, licevinte sian reĝecon, !i reveiiis, kaj venigis 

la servistojn, al kiuj estis donita la.moao, por scii kiom 
ili akiris nogoce. La unuadiris : 

— Siajoro, via maao frŭktodonis dck aliajn ninaojn. 
7^ Bone, (ideia servistol li diris. Tiai ke viestis iidela 

en malgrandaĵoj, vi potencod dek urbojn. 
Alia scrvisto vcnis, kaj diris : 

— Sinjoro, via mnao piodiiisii- kvin muaoja. 

— Kaj vi ankaŭ poteacos kvia urboĵa. 
Alia venis, kaj diris : 

— Sittjoro, jeb via mnao. Mi envolvis ĝin. en tuko, ĉar 

ihi timis, sciante kc vi eslas malmilda viro, kiu elprcnas, 
kion vi ne demetis, kaj kiu rikoltas, kion vi ne semis. 

— Matbona servisto, mi juĝas vin iaŭ via parolo. Vi 
sciis, ke mi estis malmilda viro, kiu elprenas, kion ii ne 
detnĉtis, kaj kiu rikoltas, kion li ne semis. Kial do vi ne 

. dcnielis mian monon en bankon, por ke mi, rcvcninle, 
elprenu ĝin kun la proceulo? 
Kaj li diris alla ĉirkaŭstarMnto.j : 

— £lpreŭU liaŭ mnaon, kaj ĝin donu al tiu, kiu Iiavas 
dek mnaojŭ. 

— Sed, sinjoro, ili dlris, li havas jaiu dek mnaojn. 

— Mi dit*as al vi : oni donos al tiu, kiu jam posedas, 
kjdLĴ li pli posedos; kaj pri tiu, kiu ncnion posedas, onl 
elpi^enos el li, eĉ kloŭ li havas. lCaj pri tiuj, kiuj ne volis, 
fte mi reĝu super ili, oUi ilin alkonduku kaj mortigu 
aiitaii mi. 

Resanigo de du biinduloj (Matco, XX, 29-34; Marko, X, 
46-52; Luko XIX, 2,^}, — Tion dirinte, Jesuo eliris el 
Jeriko : multe da popolo sekvis lin. Dubiinduloj, sidantaj 
sVLt la rando de la vojo, eksciis la preteriron de Jesuo. Unu 

el ili eslis la almozuio liarlimeo, iilo dc Timeo. Tu ili 
ekkriis 
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— Sinjoro, Davidido, kompatu al ni! 

La jjupolo minace trudis ilin silenti. Sed ili muite pli 
kriis : ^ 

— Suijoro, Davidido„ kompatu al ni ! 

Jesuo haltis, kaj ordonis venigiilin. liin do onialvokis, 
dirante : ^ 

— Konfidu! EksLaiu! Li alvokas vin. 

lli ekstaris, lasis siaja mantelojn, kaj venis al Jesuo. 
^ Kion vi volas, ke mi faru al vi^ diris Jesuo. 

— Sinjoro, ke niaj okuloj estu malfermttaj. 

Jesuo kompatisal ili, kaj tuŝis iliajn okulojn, dirante : 

li u, via (ido savis vin. 
Tuj ili vidis, kaj eksekvis lin. 

Kaj Jesuo, mardante antaŭ siaj disciploj, daŭrigis sian 
iradon al Ĵerusalemo. 
Mario parfnmas Jesuon (Mateo, XXV!, 6-13; Marko, 

XIV, 3-9; Johano, Xn l-li). — Ses taguja antaŭ la Paska 
festo, Jesuo alvenis al Betanio, kie li revivigis la mortin- 
ton Lazar<^n. Oni gastigis lin en la domo de Simono leprulo. 
Martao servadis, kaj Lazaro estis unu el la gastoj. Dum la 
manĝado, Mario prenis alabastran vazon enhavantan 
funlon da ŝnurajo ti e multckosla, kaj, ruiupinte lavazon, 
ŝi verŝis la parfumon sur la kapon de Jesuo. Ŝi ankaŭ 
ŝmiris liajn ptedojn, kaj ilin viŝis per siaj haroj. La tuta 
domo pleniĝis je le pkrfuma odoro. 

Tipn vidinte, unu el la disciploj, Judao Iskarioto, la 
perfidonlo, diris : 

— Kiai oni ne vendis tiun parfumonpo tricent denaroj, 
kiujn oni estus denonta al malriĉuloj? 

Tiel li parolis, ne tial ke la malriĉuloj interesis lin, 
ised tial ke li estis ŝtelulo. Li ja portis la monujon, kaj 
gardis, kion oni demotis en gin. 

Kelkaj disciploj ankcui inilignis inler si, kaj diris : 

— Kial tia perdo da ŝmiraĵo ? Oni estus vendonta gin 
eble pii ol tricent denaroj, kiujn oni estus dononta al 
malriĉuloj. 
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Kaj iii kolere marinuris koatraŭ Mario. Sed Jesuo 
diris : 

— Lasu tiun virinon! Kial vtturmentas ŝintBelan agon 
ŝi faris al mi. Maliiĉulojn, ĉiain vi havos meze de vi; kaj 
laiivoie vi povos bonfari al ili. Sed min vi ne ĉiam havos, 
Tiu Tirino faris, idon Ŝi povis. ŝi antailŝmiris mian korpon 
por la entombigo. Vere mi diras al vi : kie ajn, en latuta 
mondo, tiu evans^elio estos predikata, oni rakontos, kion 
tiu virino fnris. kaj ŭiii laudos sin. 

Mullaj iiebreoj, eksciiiite lian apudesion^ aivenis al 
Jesuo, ne nur pro li, sed ankaŭ por vidi liasarou, kiun li 
revivigis el la mortintoj. 

Nu, la princoj de la pastroj meditadis pri la rimedo 
mortigi Lazaron, car pro li multaj iiebreoj lasis ilin, kaj 
kredi^ al Jesuo, 
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U SANm SSMAJNO 

Trimnla eniro (Mateo»XXl, 1-9; Marko, XI, MO; Luko, 
XIX, 29-40; Juli.iiio, XII, 12-18). — La Mioigaŭan tagon, 
Jesuo iris al Jeiusalenio, Kiam ii aiprok&imiĝis Belfagdoa, 
apud Betamo, sur Ift oUva inoilto, U fieaclU dn Ql «aj dis- 
ciploj, dirante ; 

— Ini al tiu vilago, kiu staraa antaŭ vi. Enirinte, vi 
trovos azeiiinon ulligitan kua tiia azeniclo, bui kĴu ueniu 
lugikoraŭ sidis. Malligu kaj alkonduku iUQ al mi. Kaj se 
iu diras al vi : « Kion vi laraa? Kia( vĵ ma)ligas iiin? » vi 
respondos : « La Sinjoro besonaa iUn. Kaj tiij oni la^os 
vin alkonduki ilin. 

La senditoj iris, kaj agis laŭ la oiduno de Jeguo. Ili 
trovis la bestojn aliigitaj apud la pordo, ĉe vojkrucigo; 
kaj iU malUĝie iUn, La maetroj diris al ili : 

^ Kion vi faras? Kial vi malUgaa la azenidoo? 
. ^ La Sinjoro bezonas ^n, ili respondis. 

Kaj oni lasis iUn pluimiui la ordouunde laSiujoroi k^ 
ili aikondukis la azeninon kaj ĝii^n idon al Jesuo. Ili surr 
metiii 8ijyn mantelojn sor la azenidon, kaj sur ĝin ia Sin*- 
joro eksidis. 

MuUaj popolamasoj cstis en la urbo pro la festo. Kiam 

ili eksciis, ke Ĵesuo venis en Jerusalemon, ĉiuj kuris 
renkonten al ii ĝis ia malsupru de V oliva monto. Multaj 
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etendjs si^jn mantelojnsurlarojon; aliiĝ detranĉis bran- 
ĉetojn, kaĵ ilin disjetis ankafi snr la vojon; multaj en 

siaj manoj tenis palmobranĉojn. Tiam Ĉiuj liaj disciploj, 
miilte ŭojegaj, ekkantis laŭtege laŭdojn al Dio pro la 
mihndijoj, kiujn ili estis vidintaj. 

— Hosana al la Filo de Davido, rego de Israelo ! Benata 
estu tiu, kitt venas en la nomo de la Sinjoro I Benoj estn, 
ĉar jen revenas la regeco de nia patro Davido! Hosana al 
la Filo de Davido! Paco kaj gloro en plej altaj ĉieloj! 

Same kautis la antaŭiraatoj kaj la postiraatoj. La popolo, 
kitt antaŭe vidis la revivlgon de Lazaro aĵestis pri tia 
mirakio, kies famo tiris !a amasojn renkonten al Jesno. 

Ĉio ĉi okaziS; por ke estu plenumita la antaŭdiro de la 
profelo : « Diru al la filino cle Sion : Ne timu, filino de 
Sion; jen via rego venas al vi plena je mildeco, sidante 
sar azenino, k^ sur la ido de jugportantino. 

La disciploj tiam ne komprenis. Sed, post la gloriĝo de 
Jesuo, lU rememoriĝis kaj sciis, ke tio estis skribita pri li. 

Kelkaj farisoj, ĉeestantaj me/.e de V amaso, diris al Jesuo : 
Instruanto, siientigu viajn discipiojn. 

Sed Jesuo diris al ili : 

— Mi diras al vi, se tiuj Ĉi silentas, la ŝtonoj krios. 

Ĵesuo ploras pri Jerusalemo (Mateo, XXI, 10-11; Luko, 
XIX, 41-44). — Dum la irado, kiam Jesuo vidis Jerusale- 
mon, li pri ĝi ploris, kaj diris : 

— Hai Kial» eĉ en tiu ĉi tago, kiu ankoratt estas donita . 
al vi, vi ne ŝatas tion, kio povas doni pacon al vi? Sed 
nun gi estas vuaUta antaŭ viaj okuloj. Venos tagoj super 
vin, kaj viaj malamikoj ĉirkaŭos vin per fosajoj; ili vin 
enfermos kaj premos ĉiaflanke, terenigos vin kaj viajn 
fiiojn, Muj ĉeestos en vi ; kaj ili ne lasos en vi eĉ ŝtonon 
sur Ŝtono, ĉar vi ne konis la tempon, kiam mi vizitis vin. 

Post kiciiii Jesuo eniiis Jerusalemon, ia tula uibo movi- 
ĝis. Kelkaj diris : 

— Kiu estas tiu ĉi viro? 
Sed la popolaj viroj diris : 
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— Li eslas la profeto Jesuo el Nazareto Galilea. 
Vendifttoj lorpelaUj de la templo (Mateo, XXI, 10-14; 

Marko, XI, ii, 15-17; Luko, XIX, 45-48). — Jesuo enirie 

la Templon, kaj komencis forp»'li liujn, kiuj venLlis aii 
aĉetis en la sankta loko. Li renversis la tabiojn de ia 
moDŜangistoJ kaj la segojn de la vendistoj de kolomboj; 
kiĝ U ne toleris, ke iu portu ian vazon tra la templo, Li 
dlrls : 

— Ĉu ne estas skribile : Mia domo estos noiauta en 
ĉiaj nacioj domo prega; kaj vi ĝin faris ŝtelista ka- 
vemo. 

Tiam blinduloj kiĝ iamuioj alpaŝis al ii en la Templo; 
kaj li resanigis ilin. 

Princoj de la pastroj kaj Skribistoj, eksciinte kion li 
ĵus faris, konsiligis pri rimedo niorli^i lin. !li timis lin 
ĉiam pii kiy pli, Ĉar la tuta popolo admiris lian instrua- 
don, kij Ŝanceliĝis, attdante lian parolon. Kaj ili ne sciis, 
kion fari. 

. Jesno laŭdata de infanoj (Mateo, XXI, 151 7; Johano, 
XII, 19). — Princoj de la pastroj kaj Skribistoj, vidmte 
la mirindaĵojn, kiujn li faris, kaj la infanojn en la 
tempio kriantajn : « Hosana ai Davidido! diris al 
Jesuo : 

A 

— Cu vi ne aŭdas, kion ili diras? 

— Jes, mi aŭdas, dins Jesuo. Ĉ\x vi ne legis la parolon 
jenan : « El la buŝo de infanoj kaj de mamstt(lantoj vi 
ricevis iaŭdon ». 

Jesuo lasis ilin. Kaj Farisoj inter si diris : 

— Vidu! Nenio prospeids al ni! La tuLa popolo kuras 
posL Im. 

Parolado de Jesuo (Johano, XII, 20-50; Mateo, XXI, 17t 
Marko, XI, ll).--Tie Ĉeestis keikaj fremduloj el tiuj, kivy 
supreniris al Jerusalemo por adori en la festa tago. IH 

alpaŝis al Filipo (kiu naskiĝis en Betsaido Galilea), kaj 
pelis lin, diiante : 

— Sinjoro, ui volas vidi Jesuon. 
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Filipo iris ai AQ4reo, kaj amb^ŭ diris la petau ai Jesuo, 
kiu respoudii^ ; 

— Veufts la horO, kiaip la Filo de V tiomo estos glorata* 
Vere ! Vere mi diras al vi : se la tritika semero ne falas 

eij teron kaj iic mortas, gi rtistas s(»hi; sed, se ili mortas, 
gi multe fruktodpaas. Tiu» i^iu t^mas siau vivou, giQ per- 
dos; kaj tiu, kiu en tiu (i ipondo malamas sian vivon» 
ĝin konservas dum senfina vivo. Se iu volas servi min, li 
sekvu min ; ĉar kie mi estas, tie ankaŭ estas mia servanto. 
Kaj, kiii st-rvos min, tiu estos honorata de niia i*atro. 

<( Nun maltranviliĝas mia animo Kaj kion 

dirps?...., PatrOi savu min el tiu horo! 3ed por tiu 

horo mi venis Patro, gloru vian Nomon ! v 

Tiam voĉo sonis el la Ĉielo : 

— Mi gloriiŝ ĝin, kaj uiikoraii mi i^loros. 

£ln la amaso, kiu ĉirkaŭtaris kaj aiidis, kelkaj diri^ : 

Gi estas la tondro, 
Sed aliaj diris : 

— Anĝelo parolis kun li. 
Jesuo diris al ili : 

— Ne por mi sonis tiu voĉo, sed por vi. Nun estas juge 
al la mondo; nun la princotde tiu ĉi moi^dP astos forpOT- 
lita. Kaj, pri mi, kiam mi estos superigita superlateroS 
tiam mi altiros ĉion al mi« 

(Jesuo, tiel jidiolante, antaŭmoatris Ja mprton, }ii\iu li 
estis mpitouta.) 
La popolamaso respondis : 

— Ni scias de la Lego, ke Kristo starados senflpe. 

Kial do vi diras : la Filo de Y homo devas eaii s^^efi^ild? 
Kiu estas tiu Filo de V homo? 

^ — La luuio ('stas ipeze de vidum ankoraŭ n^(Uwulto da 
tempo. jtfarŝu, dum vi havas lumon, timante ke jnallumoj 
ne vin ĉirkaŭos, ĉar tiu» kiu marŝas en maUumoJ, ne 
scias, kien li iras. Dum vi havas lumon, kredual lalumo, 
por ke vi estu hloj de lumo. 

1. Kiam mi estos krucamita. 
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Tiou diriDte, lesŭo deiris, kaj sin kaŝis for de iii. 
Kvankam 11 estis fartnta multajn miraklojn antatt ili, 

ili ne kredis al li. Tiel plenumigis la profetaĵo de Isaio : 
« Sinjoro, kiu krcdis iiuaja pandoju? Kaj kiii r* kdiiis ki 
brakon de la Sinjoro? » Ja, ili ne povis kredi, Car Isaio 
ankoraŭ diris : « l^i blindigis iliajn okuiojn, kaj hardis 
iliajn korojn tiei, ke ili ne vidas okule, kaj nekomprenas 
kore; kaj tiel ili ne konvertiĝos, kaj mi ne resanigos ilin ». 
Tiel parolis Isaip, kiuui li vidis ia glorOA de la Knsto, kjij 
paroiis pri |i. ' 

Tamen, multaj el ia ĉefuloj kredis al li; sedi pro 
Farisoj, ili publike ne konfesis Uq, timante ke oni pelos 
11 in for de la sinagogo. Ĉar ili amis pli la homaji glorop 
ol la Dian. 

Kaj Jesuo laŭtotre (liris : 

— Tiu« ktn krefias mi, .pe nur a) mi kredas, sed 
ankaŭ al tiu, kiu min sendis. Kaj tiq, klu min vldaa, 

vidas ankaŭ liuu, kiu spjjdis min. Mi, kiu estas la lumo, 
alvenis en la niondon, por ke ĉiu, kiu kredas al mi, ne 
St^radu en mallumoj. Se iu aŭdas mian parolon, kaj ne 
konsenras ĝin, mi ne juĝas lin ; ĉar ou ne aiveni^ en la 
mondon por ĝin jugi sed savi. Tiu, kiu malestimas min, 
kaj ne akceplas miajn parolojn, havas juĝonton : la 
parolo, \^i\xu mi diris, juĝos Un en Ui lasta tago. Car mi 
ne parolis de mi mem; sed la Patro, kiu min sendi^» 
ordonis al mi paroli, kaj montris ^l mi la parol^u^^f 
kiujn mi devas diri» Kaj mi sciaSt )(e Ua ordono estas por 
eteraa vivo. 

Tiou dinute, Jesuo lasis ilin. Postc, car vesperiŭis, li 
^eUrisella urbo, rigardinte ĉien, kaj iris kun la dek-du eu 
getaniop, kie li restis ĝis la morgaŭo. 

Figujo malbenita (Mateo, XXI, 18-19; Marko, XI, 12*15)., 

— La moruaŭan tagon, matene, li eliris el Hetanio kun 
siaj disciploj, kaj reiris al Jerusalemo. Li malsatis. Vidante 
malproksime surla voja rando ligujon havaatan foliaion, 
li alpaMs al ĝi» ĉu eble estos fruktoj. Tamen, ne estis la 
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flga sezono. Kaj, ĉar li ne trovis fruktojn, li diris al la 

figujo : 

— Neniu maagu plu da viuj fruktoj, neniuiii fiukto- 
donu. 

La disciploj attdis tiun parolon. 

Diskntado en la templo (Mateo, XXI, 23-27; Harko, XI, 

27-33; Luko, XX, 1-8). — Alveninte en Jerusalemo, li iris 
al la Teiaplo. Duin lia irado Ira la Tempio, kaj dum li 
instruis kaj evangeliis la popolon, Princoj de la pastroj, 
Doktoroj de Leĝo kaj Maljunuloj kunvenis^ alpaŝis al li, 
kaj diris : 

— Scii^u al ni : Per kiapovo vi tiel agas?^ Kiudonis al 
vi tian povun ? 

Jesuo respondis : 

— - Mi ankaii demandos vin; kaj se vi respondos, mi 
diros al vi, per kila povo mi tiel agas. De kie venis la bapto 

de Ĵohano : de la ĉielo aŭ de'la homoj? Uespondul 

Ili en si mem pensis : Se ni respondas, ke gi venas de 
ia ĉieio, li diros ai ni; « kial vi ne kredis al gi? » Kaj, se ni 
respondas, ke ĝi venas de ia liomoj, ia tuta popolo ŝton* 
mortigos nin, t&r ĉiuj estas certaj, ke Joliano estis vere 
profeto. Tial ili respondis : 

— Ni ne scias. 

— Kaj mi ankaŭ, diris lesuo, ne diros ai vi, per kia povo 
mi tiel agas. 

Alegorio de la dn filoj (Mateo, XXI, 28*32; Marko, 

XII, i). — Kaj Jesuo komencis paroli alegorie. 

— Kiei .ŝajnas al vi ? la viro havis du filojn. Parolante 
al ia unua ii diris : « Mia iiio, iru tiodiaŭ, kaj laboru en 
mia vinberejo » — c Mi ne voias, respondis la filo. » Sed 
poste, instigata de bedattro, li iris al la vinberejo. La patro 
al ia dua filo donis la saman ordonon. » — « Mi iras, Sin- 
joro », respondis la lilo : sed li ne iris. 

ŭ Kiu ei la du pienumis la voion de la patro? » 

— La unua, ili respondis. 

— Nu, diris Jesuo, mi vere diras al vi : impostistoj kaj 
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malĉastaj ▼irinoj - antatt vi eniros en la Dian regnon. 
Johano veius al vi sur vojo de justeco, kaj vi ne kredis 
al li, sed kredis iiupostistoj kaj malĉastaj viriaoj. Kaj vi, 
tion vidante, ne pentis kaj ne kredis al li. 

Alagorio de la honmiortigaj kaltiuristoj de linberejo 
(Mateo, XXI, 33-4«; Marko, XII, 1-12; Luko, XX, 0-19). 
— Audu alian ale^oiionl diris Jesuo al la popoi- 
amaso. 

« Familipatro plantis vinberejon, ĉirkaŭis ĝin per plek« 
tobariio, metis premilon en ĝin, kaj konstmisturon. Poste 
li luigis la vinberejon al kampanoj, kaj eliris al maiprok- 

sima lando. Kiam venis hi lernpo de la fruktoj, li sendis 

servision al lakampanoj por ricevi la rikolton deiavinbe- 

rejo. La kampanoj kaptis lin, lin frapis kaj resendis 
sen io. 

« La mastro sendis alian serviston; ili Tundis lin snr la 

l^apo, diris al li multajn lusuiloju, kaj resendis iia ankaŭ 
sen io. 

a Li sendis alian serviston ; ili ankaŭ vundis lin» eksieren 
Jetis kig mortigis. 

c Li sendis aliajn servisiojn pli nombremaltaj ol la 

unuaj; sed la kaiupanoj agis pri ili kiel pri la unuaj. Ili 
frapis kelkajn, kaj mortigis la ceterajn. 

'i< Nu, ia mastro de la vinberejo havis nur unu iilon, 
kiun li amegis. « Kion tai faros, U diris? sendos al ilj 
mian filon amatan : eble ili respektos lin ». Kaj li sendis 
sian filon. 

« Sed la kampanoj, vidante la (ilon, inter si diris, unuj 
alaliaj : 

— Jen la heredonto! Venul Ni mortigtt lin! Kaj la 
heredo estos nia. 

« Ili do kaptis hn, lin ĵetis eksteren de la vinberejo kaj 
mortigis. ' 

— Kiam alvenos la mastro de tiu vipberejo, kiei li agos 
pri tittj kampanoj? 

La popolo respondis : 
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^ Li, setfkotnpate, pereigos ilin; kaj Ji luigofl sian 
vinbcicjon al aliaj kampanoj, kiuj donos al ii iafrukloju 
eu ĝasLa tempo« 

— les, diris Ĵestto : la familipatco venos, pereigos 
Uttjil hommortigajn kampanojii, kaj enirigos aliajn en 
sian vinbert jon. 

Tion audintc, llcbrcoj diris : « Neniel! » Sed Jesuo, 
rigardante ai ili, diris : 

— ĉu vi neniam legis en la Skriboj : « ta Ŝtono, kiun 
formetls ta konstra&tttoj, farigiŝ la angula ŝtono »? Tion 
plenumis la Sinjoro, kaj gi estas mirinda antaŭ niaj 
okiiloj. Tial mi diras al vi : La dia rctrno estos forme- 
iita de v.i, kaj donita al gento, kiu fruktos per gi. Kiu 
falos sur tlnn ŝtonon, tin rompiĝos; kaj gi disrompos 
tiun, snr kiun ĝi falos. 

Princoj dc la paslroj kaj FarisoJ, aŭdinte fiujii 
parolojn, komprenis, ke Jcsuo parolis pri ili mom. lli 
serĉis kapti lin; sed ili timis la popolon, kiu ŝatis lin 
kiel profeton. Ili do lasis lin, kaj deiris. 

Alegorio de 1' edza festeno (Hateo, XX!t, 1-14; Luko, 
XIX, 47; X\l, 37). — Jesua diris ankaŭ al la amaso la 
alegoHon jenan : 

— La ĉiiBia regno similas ai reĝo» kiu faris edzan fes- 
tenon pol" sla fllo. Li sendis siajn servistojn alvoki la 
invitkojn al la festeno. Sed tiuj ĉi ne volis veni. Li ree 
sendis aliajii scrvistojn, (lii.iiitc ; TĴiru al la i^ivititoj : 
Jcn mi preparis mian festcnon; miaj bovoj kaj Ciuj miaj 
grasigitaj bestoj estas buĉitaj; ĉio estas preta; venu al la 
edzafesteno. 

« Sed la invltitej ne ŝiAtis tion, kaj iris, unual sia kam-> 
pudumu, alia al siaj kuiiicrcaj aferoj, kaj la ceteraj kaptis 
la servistojn, Irecgt insultis ilin, kaj ^iiin mortigis. Tion 
eksciinte, la reĝo koleris, alsendis siajn militistojn^ kiuj 
pereigis tiujn hommortigintojn, kaj bruligis ilian urbou. 
Poste li diris al siaj servistoj : 

— Ja^ prcta cstas ia edzafesteno; sed tiuj, kiuj estis 
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invititaj, ne estis indaj. Iril dd. al la stratkrucigoj, kaj 
alvoku ĉiujn, kiujn vi trovos. 

i< La smistoj iiis sur la sttatojn, kaj kunvenigis kittjn 
ili trovis, la malbonulojn kaj la bonulojn; kflj la festedŭ 
ĉambro fari£tis plena. Kiam ia re^o eniris por vidi la gas- 
tojD, li vidis viroD, kiu ue havis la edzafestenan vesion. 
Tim li diris : 

— Amiko, kiel vi ebiris tien ĉi, ne havante la edsafes- 
tenan vestont 

« La viro silentadis. Tiam la teĝo diris iil la servistoj : 

— Ligu liajn manojn kaj piedojn, kaj eljetu lia eu ia 
eksteraju mallumojn. Tie estos ploroj kaj dentogrincoj. 
Car multaj estas alvokitaj, sed malmultaj elektitaj. 

Tiel, ĉiutage, Jesuo instruis en \ŭ templo. Klam baldaŭ 
noktigis, li eliris cl la urbo, kaj iris al la oliva iiionto. 

La sekiĝita agujo (Mateo, XXI, 20-22; Marko, XI, 19-26). 
— La margajian tagon, la disciploj, pasantaj, vidis la 
figujon S6kigita ĝis radike. Ili miris kaj diris : 

— Kiom rapide ĝi sekigis! 

Pctro, memorante la parolon deJesuo, diris : 

— Majstro, jen sekiĝis la figujo. kiUtt vi malbenis. 
Konŭdu ai DiO| diris Jesuo. Mi vere diras al vi : se 

¥i havUŝ fidon, k«y se vi ne dubus, vi fanis ae nur same 
klel ml faris pH tiu 6i flgujo, sed^ se vl dirus al tiu 
moalo : « Ekiru kaj ciiljetu en la maron! » tiel fariĝus. 
V « Jes, se iu diras al tiu monto : Ekiru kaj ciu ĵetu etl 
la maron! tio fariĝos, se 11 en sia koro ne dubas, sed 
kredas, kd ĝi plenumiĝos kiei li ordonos. » 

« Tlal mi diras al vi : kredu, kaj ĉio, kion vi petos per 
preCto, estos donita al vi. Kiam vi ekpreĝos, se vi tiavas 
plendan motivon kontraŭ iu, pardonu ; kaj via Patro, kiu 
estas en ia ĉieloj, pardonos ankaŭ ai vi viajn pekojn. 
8ed, Se >i ne Volas pardoni, via Patro, kiu estas en la 
ĉieloj, ankaŭ ne pardonos viajn pekojn ». 

La imfiosto al Cesaro (Mateo, XXII, 15-22; Marko, XII, 
i3-iy; Lttko, XX, 20-20). — Farisoj deiris, kaj konsiliĝis 
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por iel irovi riproĉindajon en la paroladoj de Jesuo. lU 

sendis instignlojn, kiuj, ŝajnigante sin justaj, streĉis kun 
Herodanoj Ivaptilojii per demandoj por trovi riproĉin- 
dajojn kaj puŝi Jesuon antaŭ la jugistojn. 
II i venis al Jesuo, kaj diris ai ii : 

— Instruanto, ni sciias ke vi estas verema^ ke vl ne 
rigardas la personojn, kaj ke vi clraoutras vere la vojon 
al Dio. Diru al ni, kiel ĝi iŝajnas al vi : Ĉu estas permesite 
pagi imposton ai Cesaro, aŭ ne? 

Jesuo sciis iiian malbouecon kaj trompemou. li diriŝ 
al ili : 

— Hipokrltulojl Kial vi tentas min? Vidigu al mi la 
impostdu moneron. 

lli prezentis denaron. 

— Kies estas tiu figuraĵo? li demandis* Kies .estas tiu 
subskribo? 

— De Cesaro, ili diris. 

— Hedonu do al Cesaro tion, kio estas de.Cesaro; kaj 
al Dio, kio estas de Dio. 

Ne povante kritiki tiun respondon antaŭ la popolo, ili 
admiris, silentis kaj deiris. 

Respoado al Saduceoj (Mateo, XXII, 23-33; Marko, XII, 
18-27; Luko, XX, 27-40). — La saman tagon, Saduceoj 
(tiuj, kiuj neas la revivigon), alvenis kaj demandis lin : 

— Instruanto, Moiso skribis por ni : se viro mortas kaj 
ne lasas fllon, lia frato edziĝu kun lia vidvino kaj nas- 
kigu idaron por li. Nu, meze de ni estis sep fraloj. La 
unua edsiĝis, mortis ne havante infanojn, kaj lasis sian 
edzinon al sia f rato. La dua ŝin akceptis kaj mortis ankaŭ 
sen ido. Tiel same okazis al la tria. La sep fratoj Ĉiuj 
vice prenis la edzinon, kaj ne lasis idaron. Fine la virino 
mortis post eiuj. En la tenipo de la revivii^o, kiam Ciuj 
revivos, kies el la sep fratoj la virino estos ia edztno? ĉar 
ĉiuj ricevis ŝin kiei edzinon. 

— Yi eraras, respondis Ĵesuo, kaj kompreikas nek la 
kribojn, nek 1a Dian povon. La filoj de tiu Ĉi mondc^sin 
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edzigas aŭ estas donitaj por edziĝo; sed tiuj, kiuj eslos 
indaj, en la estonta jarcento, post la revivigo de la mor- 
tiatoj, ricevos nek edzojn nek edzinojn. II i ne plu estos 
Bobrtemaj, kaj estos kieL o^ngeloj en la ĉielo; ili estbs la 
filoj de Bio, ĉar ili estos Hloj de la revivo. 

« Pri la revivo (1«' ki uiurlintoj parolis Moiso. Ĉu vi ne 
iegis, kion Dio i a ilama arbetaĵo respondis al li ; « Mi 
estas ia Pio de Abrahamo, ia Dio de Isaako kaj la Dio de . 
Jakobo. Ife la Dio de )a mortintoj, sed de la ▼iTimtoj, 
ĉiuj viyas antaŭ 1i. » Vi do mnlte eraras. 

La amasoj, lion aŭdante, dtiiiuiis llan ipstr^ailop; eĉ 
kelkaj Skribistoj diris al li : 

— Instruanto, vi bone paroiis. 

Kaj iii ne kuraĝis plu demandi iin pri io 
Respondo de lesuo al Farisoj (Mateo, XXII, 3i<46; 
Marko, Xil, 28-37; Luko, XX, 41-44). — Faiisoj, sciinte 
ke Jesuo trude sileatigis Saduccojn, kunvenis kaj sendis 
ai li unu el Skribistoj, kii; ĵus aŭdis la interparoladon. 
Tiu sendito, kiu estis doktoro de la Leĝo» alpa$i9 at 
Jesuo, kaj tentis lin, demandante : 

— Instruanto, kiu estas la plej grava ordono en la 
Leĝo, la unua inter ĉiaj ordonoj? 

Jesuo respondis ai ii : 

— Attdu,' Israelol La Sii^joro, via Dio, estaa la nura 
Dio. Kaj vi amos la Sinjoron vian Dion de tuta via koro, 
de tuta via spirito kaj per t^ttij viaj forloj. Tia estas la 
unua kaj plej grava ordono. La dua similas al la unua; 
Ti amos vian proksimuloi) same kiei vin mem. Nenia 
ordono superas tiujn du. Ui enliavas la tutan Leĝon kaj 
ankaŭ la tutajn profetojn. 

— Bone, instruanlo! diris la skribisto. Vi parolis vei e, 
dirante, ke estas nur unu Dio, kaj ke nenia dio ekzistas 
krom ii, ke oni devas lia ami de tuta si^ koro, de tuta 
sia spirito, de tuta sia animo, kaj per tutaj siaj fortoj, 
kaj ke, amt sian proksimulon same kiel sin mem, pli 
valoras ol ĉiaj oferdouoj aŭ pierii^ortigoj. 

10 
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Jesuo, vidanta ke ia skiibisto respoodis sage, dipsal U : 

— Vi ne eslas malproksime de la regno de Dio. 
' Kaj neniii knraĝis de nun lin demandi. 

Jesuo iii.slruis en la Ttjmpio. t'arisoj kunveuis, kaj 
alpaŝis al li. Tiam Jesuo deraandis iiin : 

— Kion vi pensas pri la Kristo? Kies filo li estas? 
. — De Davido ili respondis. 

— Kial do la Skriboj diras» ke la Kristo estasDavidido? 

Davido, inspirala, nonias Jm sia Sinjoro. Li ja diris en ia 
psalmaro : <( La Smjoro diris al mia Sinjoro : Sidu ĉe 
mia dekstro, ĝis mi submetos Ti«yii malamikojn kiel ska- 
benon sub riajn piedojn >». Nul se DaVido nomas lin sia 
Sinjoro, kiel H estas lia Olo? 

Neniu povis respondi ian vui ton; kaj de tiu tago neniu 
kuragis demandi lin. Sed la popolamaso aŭskultis lin 
volonte kaj ĝoje. 

Parolado de. Jesno kontraŭ Farisoj kaj Skribisioj 
(Mateo, XXIII, 1-39; Marko, Xn, 38-40; Luko, XX, 4^-47). 
— Tiam Jesuo, vidante la aniusua atenta, diris al gi kaj 
ai siaj discipioj. 

— Sur la Moisa seĝo sidas Skribistoj kaj Farisoj. 
Kion ajn ili diras al vi, konservu kaj obeu; sed gardu 
vin kontraŬ ili, kaj ne agu kiel ili. Ili ja parolas, sed ne 
agas. Ili kuniigas pe/ajn kaj neporteblajn ŝarĝojn, kaj 
ilin metas sur la ŝultrojn de T homoj, sed iii mem ne 
volas movi ilin eĉ per unu fingro. Ili faras ĉiujn siajn 
agojn, por ke la homoj vidu iUn. Ili plilargigas siajn per- 
gamenojn, kaj plilongigas siajn frangojn. Ili datas la 
unuajn lokojn en festeno, l^aj ia unuajn segegojn en 
sinagogoj. 111 ankaŭ ŝatas saiutojn sur la placoj, kaj ke 
la homoj nomu ilin « Rabbi »• Sed vi, ne deziru esti 
nomataj « Rabbi », ĉar nur unu Instruanto estas, kiĝ vi 
ĉiuj estas fratoj. Kaj ne nomu, sur 1a tero, iun via patro; 
Ĉar vi havas nur unu patron, kiu estas en ia ĉieloj. Kaj 
ankaŭ» ne dtziiu esti nomataj ; Instruantoj ; ĉar vi havas 
nur unu instruanton, kiu estas la Kristo. La plej granda 
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meze de vi estos via servanto; ĉar tiu, kiu siii piialtigos, 
estos malplialtigita; kaj tiu, kiu sin malplialtigos, estos 

pliaitigata. 

<t Ve al vi, hipokritaj Sknbi.sto j kaj Farisoj ! Ĉar vi mal- 
fermas la ĉielan regnon antaŭ la humoj. Vi ne eniras en 
ĝin» kaj vi malhelpas tiujn, kiuj volas eniri. >» 

4c Ve al vi, hipokritaj Skribistoj kaj Farisoj ! ĉar vi 

englutas la domojn de la vidvinoj, pretekstante lon^ajn 
preĝojn. Pri tio vi ricevos jugon kaj pii gravan kon- 
damnon ». 

« Ve al vi, hipokrltaj Skribistoj kaj Farisoj 1 Vi migras 
tra maro kaj tero por varbl proseliton; kaj, kiam tio 

prosperis al vi, vi igas iin filo de la geheno, duoble pli 
ol vi «). 

Ve al vi, blindaj gvidantoj, kiuj diris ; Se ia juras per 
la Templo, tio fistas nenio ; sed se li ĵuras per la oro de 
la Templo, II devas plenumi sian ĵuron» Malsagaj ! kaj 
blindaj! Kio eslas plej ŝatinda, ĉu la oro, ĉu la Templo 
kiu sanktigas la oron? Kaj ankaŭ laŭ vi, se iu juras perla 
aitaro, ĝi nenio estas; sed, se li ĵuras per la ofero, kiu 
kuSas sur ĝi, li devas plenumt sian ĵuron. Blindaj! Kto 
estas plej Ŝattnda, ĉu la ofero, Ĉu la altaro, kiu sanktiĝas 
la oferon? Tiu, kiu ĵuras per la altaro, Juras ankaŭ per 
ĉio, kio sur kuĥas. Kaj liu, kiuĵuras per la rielo, juras 
ankaŭ per la trono de Dio kaj per tiu, kiu sidas sur ĝi, 

c Ve al vi, hipokn^j Skribistoj kaj Farisoj 1 Vi pagas 
la dekonon de la mento, de 1* anizo kaj de la kumino; 
kaj dume vi n^ zorgas pri la plej gravaj aferoj de la Leĝo : 
la justo, la kompato ka j la kredo. Vi devis /orgi pri tiuj 
Ĝi, ne fprlasante la aiiajn. Biindaj gvidantojl per liltro vi 
formetas muŝbn, kaj kamelon vi engiutaŝ. 

« Ve al vi, hipokritaj Skribistoj kaj Farisoj! Vi purigas 
la eksteron de la kaliko, kaj dume estas plenaj de ŝteleco 
kaj malpureco. Fariso blituia! Purigu unue la intcrnon 
de la lcaiiko kaj de ia plado, por ke ia ekslero ankaŭ 
estu pura. 
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Ve al viy hiprokitaj Skribistoj kaj Farisoj! Ĉar vi 
similas a! blankigitaj tomboj, kiuj ckstere ŝajnas behij, 
kaj interne estas plenaj je ostoj d«' mortintoj kaj je ĉia 
putraĵo. Yi ekstere sajnas justaj antaŭ la homaj okuloj,' 
kaj dume estas plenaj hipokriteco kaj maljusteco. 

<( Ve al vi, hipokritaj Skribistoj kaj Farisoj ! Vi kons- 
truas tombojn por la profetoj, kaj ornamas la funebrajn 
konstruaĵojn de la justuloj; kaj vi diras : se ni estus 
vivinlaj en la tagoj de niaj patroj, ni ae estus partopre- 
nintaj kun ili en la sango de la profetoj. Tie! dirante, vi 
atesU^s, ke vi estas la fiioj de tiuj, luuj mortigis la pro* 
fetojn. Kaj nun, plenigu la mezurilon de viaj patroj. 

t Serpentoj ! Vip^iridoj ! Kiel vi forkuros de hi gehena 
kondamno? Jen mi i>endas al vi profetojn, saĝulojn, 
doktorojn ; kaj vi pereigos kaj krucumos keikajn e! iii, 
aliajn vi vergos en viaj sinagogoj, kaj pelos e! urbo post 
el urho ; kuj tiel, super vin venos la tuta sango justa, kiu 
fluis teren, de la sango de Abtdo ĝis la sango de Zakario, 
fiio de Barakio, kiun vi mortigis inter la Templo kaj ia 
altaro. Vere mi diras al vi : ĉio fii okazo3 super !a nuna 
generacio. 

€ Jerusaleiuo! Jerusalemo, kiu pereigas la profetojn, 
kaj ŝtonmorti^MS tiu.jii, kiuj al vi estas senditaj, kioni dn 
fojoj mi volis kunvenigi viajn filojn, kiel kplcino kunve- 
nigas siajn idojn sub siajn llugiiojn; kaj vi ne volisl Jen 
via domo dezerta estos foriasita. Mi diras al vi : vi min 
ne vidus plu, i^is vi diros : Benata estu tiu, kiu venas en 
la nomo de la Sinjoru! 

La oferdono de la vidvino (Marko, XII, 41-44 ; I.uko, 
XXI, 1-4). — Jesuo "sidis kontraii la oferoskatoio, lcaj 
rigardis a! tiuj, kiuj d^metis siajn donojn en gin. Multaj 
riĉuloj demetis multe da moneroj. Vidvino alvenis, kaj 
nielis du malgrandajn uionerojn, kiuj kune valoris la 
kvaronon de aso. Jesuo vidis ŝin, kaj, alvokinte siiĝn dis- 
ciplojn, diris a! i!i : 

^ Vere mi diras a! vi : Tiu vidvino demetis pli ol ĉiuj. 
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ĉar ili donis al Dio el sia superlluo, kaj ŝl dpnis ĉioil, 
kion ŝi posedis. 

Jesuo antaŭdiras la ruinigon de la templo kaj la inal- 
foUcalojn ce la iino de la mondo (Mateo, XXiV, i-i4; 
MariLD, XIII, £^-13; Lnko, XXI, 5-19). — Jesuo ellris el la 
Templo, kiy antaŭen paŝi^. Liaj diftciploj venis al li, li^j, 
montrante la ŝajiion de la Templo, diris : 

— inslruaato, konsideru tiujn ŝtonojŭ kaj tiun arki- 
tekturoŭ ! 

Kaj kelkaj el ili adtniris la grandegajn Ŝtonojn kaj la 
ornamaĵojn faritajn per oferdonoj. Jesuo rcspondis ŭt 
ili: 

— Ĉu vi vidas tiuju belegajn konstriiaĵojn ? I^a, mi vere 
diras a1 Ti : tagoj renos, kaj tiu monumento estos tute 
detruata; oUi ne lasos eĉ Ŝtonon sur ŝtono. 

Alveninte sur la oHvan monton, Jesuo eksidis kontratl 

In Teinplo. Petro, .laUobo, Joliano kaj Andreo alpaSis al 
U, kaj aparte demandis lin : 

— Sinjoro, soiigu al nt pri la tempo, kiam tio okatos. 
Kia.signo elmbntros al ni gian baldaŭan plenumiĝon? 
]{aj ankaŭ, kia signo montros al iii vidn baldaŭan 
revenon kaj la finon de la jarcentot 

— Zorgu, ke neniu delogu vin ; ĉar multaj venos en 
mia Nomo, kaj diros : mi^stas la Kristo^^Jam alvenis la 
tempo ! Kaj ilb delogos multajn. Vi do ne sekvu ilin I Vi 
aŬdos pri militŭdoj, pri militaj diroj, pri ribeloj ; sed ne 
maltrankviliDu kaj ne timu, ĉar necese eslas, ke tio 
unue okazu; sed ne tuj ĉstos la iino. 

Kaj Jesno diris : 

— Geiito ekstaros kontraŭ gento, regno kontraŭ regno. 

Eŭ diversaj lokoj, okazos grandaj t(?rtremoj, pestoj, mal- 
sato j, kaj terurigaj signoj en la ĉielo. Ĝi estos la kuiiieiK o 
de la nialfeliOajoj. Sed antaŭe, oni kaptos vin, oni vin 
pcirsekutos, ĵetos en malliberejojn kaj puŝos antaŭ la 
jugistojn; oni vin vergos en la sinagogoj kaj mortigos. 
Gardu do vin memt Pro mi kaj pro mia nomo, vi staros 
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«ntaŭ la reĝoj kaj regantoj.iji oka^os, por ke vi atestu 
pri mi antafl ili. 

« En viaj koroj demetu jenon : Kiam ili puŝos vin kaj 
liveros, ne meditu pri tio, kion vi diros, kaj pri la maniero 
de via respondo, sed en la ĝusta horo diru tion, kio estos 
inspirata al vi. Mi ja donos al vi parolon kaj saĝon, kiiĝn 
ill ne povos kontraiidiri. Ne vi mem parolos, sed la Sankla 
Spirilo, la .Spi rito de via Patro. 

« En tiu teinpo, multaj estos skandalitaj : iii sin reci- 
proke periidoa kaj malamos. La frato liveros sian fraton 
al morto, kaj la patro sian filon la iiloj ekstaros kontraŭ 
siaj gepatroj, kaj ilin raortigos. Vi estos perfiditaj de via 
parencaro, de viaj iVatoj de viaj koiiatoj kaj de viaj 
amikoj ; kaj ili mortigos iujn el vi. Kaj vi havosmalamon 
ide ĉiuj pro mia nomo. Tamen, nenia haro falos de via 
kapo; per vta pacienco vi konse.rvos viajn animojn. 

« Multaj malveraj profetoj ekstaros ; ili delogos multajn ; 
kaj, pro la disvastii^o de la mal justeco, la amo malvarm- 
iĝos en multaj. Scd tiu, kiu persistos ĝis line, estos savita. 

c Tiu evangelio de la Regno estos predikata en ia tuta 
mondo por atesti antaŭ Ĉiaj nacioj ; kaj nur tiam alvenos 
la fino. » 

Jesuo antaŭdiras la ruinigon de Jemsalemo (Mateo, 

XXIV, ir>-22; Maiko, XIII, 14-20; I.uko, XXI, 20-24). — 
Kiam vi vidos Jerusaiemon ĉirkanitan de armeo, sciu 
tiam, ke ĝia iniinigo prol^migas. Kaj kiam vi vidos en 
la sankta loko, kie ne decas, la ploriĝan aboroenon, 
kiun antaŭanoncislaprofetoDanielo, komprenn tiam tiu, ' 
kiu Ipijas. Tiam, tiuj foikuru al montoj, kiuj estas en 
la urbo ; ne eniru en gin, kiuj estas en la apudaĵoj ; ne 
malsupreniru en la domon, kiu estas sur la tegmento, 
kaj li ne eniru en ĝin por elporti ion ; ne retumen iru, , 
kiu estas siir la kampo. Tiam, venĝaj tagoj estos; ĉio 
estos plenuinata, kio eslis antaŭdirata. Ve al la virinoj, 
kiuj, en tiuj tagoj, mamnutros aŭ estos gravedaj I Preĝu, 
ke via forkuro ne okam vintre aŭ sabate. 
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« Tiam okasos malfeliĉaĵoj tiei grandaj» ke, de la kreo 
de la mondo ĝis nun, similaj ne okatis kaj neniam 

okazos. Granda mizero premos la mondon ; kaj la kolero 
estos super liu ĉi popolo. Ili falos sub la glavakrajon, aŭ, 
kiel sklavoj, estos kontlukataj tra ĉiuj gentoj. Jerusalemo 
eslos premita sub la piedoj de fremduloj, ĝis estos pasinla 
la tempo de la nacioj. Kaj, se la Sinjoro ^e maUongigus 
ttujn tagojn, nenia estus savita; sed, pro siaj elektitoj, 
li mallongigos ilin. » ' 

Jesuo antaŭdiras la revenon de la Filo de Thomo en ia 
laste tago (Mateo, XXIV, 23-31 ; Marko, XIII, 21-2/ ; Luko, 
XXI, 25-27; 36-37). — Tiam, se iudiras al vi : Jentie ĉiestas 
la Kristo ; aŭ, Li estas tie, ne kredu lin. Ĉar multaj mal- 
veraj profetoj ekslaros, kaj ankaŭ multaj antikrisloj. lli 
faros miraklojn kaj mirindaĵojn tiei, ke ili delogus eĉ 
la elektitojn^ se eble. Vi do gardu vin ; ĵen mi antaŭdiris 
ĉion al vi. Se oni diras al vi : « Jen la Kristo estas en la 
dezerto », tien ne iru; « Jen li estas en la domo », vi ne 
^ln kredu. Kiel la fulmo ekaperas ĉe roriento, kaj sam- 
tcmpc brilas ĉe V okcidento, tiei farigos ia aiveno de la 
Filo de 1* liomo 

La disciploj demandis Jesuon : 

— Kie LLi okazos ? 
Jesuo respondis : 

— Tie la agioj kunvenos, kie ĉeestos kadavro. 

« tiij post la malfeiiĉego de tiuj tagoj, mirindaj feno- 
men^j okazos en la suno, en la luno kaj en la steloj. La 

suno vualiĝos, la luno ne disdonos plu siaii luiiion, la 
stcloj falos de la ĉielo, kuj la ĉielaj fortoj ŝanceiiĝos. En 
la tuta mondo, la gentoj estos premitaj de timo pro la 
konfuza bruego de 1* ondoj kaj de la maro; kaj la homoj 
sekiĝos de teruro en la atendo de 1* okazontajoj. 

«Tiam en la ĉielo aperos la sijsno de laFilo de 1 homo. 
Gemos ĉiuj mondaj gentoj ; kaj ili vidos la Filon de 
1' homo, venantan sur la ĉielaj nuboj kun granda potenco 
kaj majesteco. Li sendos siajn anĝelojn kun trompetoj; 
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kaj ilf per gratida voĉo kunvenigos liajn elektllojn el la 
kvar flaukoj de la vento, de la tera ekstremu gis la Ciela 
supro. 

4 K.iani tiuj aferoj ekaperos, leva vi vian kapon kaj 
rigardu, ĉar via liberiĝo estod baldaŭa. Cerpu kdmparoii * 
ei la figujo : rigardu at ĝi kaj a1 ^iaj aliaj arboj ; kiam la 

branCeloj niolii^as, kiam aperas la folioj kaj la fruktoj 
jam naskiĝas, vi scladf ke la somcro eslas baidaŭa. Same 
kiam vi vidos tiujn aferojn, sciu, ke ia Dia Hegno estas 
prok^ima, ke ĝi estas ĉ« la pordd. Vore mi diras al vi ; 
tiu t\ gento ne pieteriros antaŭ la plenumigo de tiuĵ 
aferoj. La Oielo kaj la lero preleriros, sed iic preteriros 
miaj parolnj. 

Konsiloj de Ĵesuo pri la reveno de la Filo de V homo - 
(Mateo, XXIV, 37-42 ; Marko, XIII, 33-37 ; Luko, XXI, 
34-36) ; XVII, 2d-3d). -~ La tagon kaj la horott nenlu 

konas, nek la an{^eloj de la ĉielo, nek la ImIo. Nur la 
Pati*o ilin konas. Kiei en la tagoj de Noe, tielĉe la reveno 
de ia Filo de V homo. Antaŭ la superakvego, la liomoj 
maoĝis, trinkis, edziĝis kaj edtinigis siajn fiUnojn, ĝis 
Noe eniris la savŝipon. Ili sciis la tempon de la superak- 
vego, nur kiam gi alveniskaj surkovris ilin, Tiel estos ĉe 
ia rcveno de la Filo de V liomo. 

« Same okazis en la tagoj de Lot. La homoj m^anĝis kaj 
trinkis, aĉetis kaj vendis, plantis kaj konstruis. Sed tuj 
kiam Loteliris el Sodomo, fajre kaj sulfare pluvis e1 la 
ĉlelo ; kaj ili Ĉiuj pereis. Tiel en la tago kiam la Filo de 
1' liomo aperos. 

u £n tiu horo, se iu estas sur tegmento, kaj se liaj 
mastrumilo estas en la domo, li ne malsuprenim por 
eipreni ilin : memoru pri la eddno de Lot. Mi diras al 
vi : du personojn nokto ripozantajn surla samalito, unu 
estos elprenita kaj la alia lasita; du virinojn kune mueiau- 
tajn unu estos elprenita kaj la alia iasita; du virojn sur 
kampo^ unu estos elprenita kaj la alia lasita. 

M Gardu vin ! Maldormu kaj pregu ! ĉar vi ne scias la 
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horod, kiam tilvetios ria Sinjoto. Gardu vin, por ke viaj 

koroj ne plipoziĝas de malsobreco, ebrieco kaj zort,'oj pri 
tttt ĉi vivo, kaj por ke tiu tagosUperVin ne alvenu subite. 
Kiel reto gi alvenos super ĈiUjn, kiuj sidas sur la tuta 
tera sut^/aĵo. 

« Mdldoftntl do kaj ĉlam preĝil, por ke Vi povU forkuri 

de tiuj ĉiuj okazuhitaĵoj, kaj staradi autaŭ la Filo de 
1'liorao. 

Kiel vito, ekmigrante malproksimeu, forlasas sian 
domon, i^ajtigas siaju servistoju laŭ iiiaj oflcoj, kaj 
ordonas maldormi at sin pordisto. Tiet ▼{ maldormu, Ĉar 

vi ne ficias, kiain reveuos la mastro de la domo, ĉu ves- 
pere, ĉu mezenokte, ĉu ĉe la kanto de koko, ĉu matene, 
Maidormu, por ke li, subite revenaute, ne trovu vin^or- 
mantaj. Tial mi diraS M vi, alNĈitij mi diras : Maldormul » 
Alegorio de la dek Tirgnliitoj (Mateo, XXV, iAZ). — 
Tiam la ĉiela regiio similos al dck virgulinoj, kiuj, pre- 
nfrtle siajn latUpojn, ekiris renkoiUen al la edzo ka 
edzino. Kvin el ili estis malptudentaj, kvin pi:udeutaj. 
Nu, la mailprudentaj, pt*enante la lampojn, ne kunprenis 
oleon ; sed la prudentaj kuu la iampoj prenis oleon en 

vazo. Sed, ĉar la edzo uialfruis, ili ĉiuj lacigis kaj 
ekdonni^^. Meze de la nokto, ekki io aŭdiĝis : 

— Jen alvenas )a edzo; ekiru renkonten al li. 

Tiam la virgulinoj sin levts, kaj pretigis siaju lampojn. 
La malprudenta} diris al la prudentaj : 
^ Donu al ni da via oleo, ĉar niaj lampoj estingiĝas. 
La prudentaj respondis : 

— Ne, Car ebie ne estos sufiĉe da oleo por vi kaj por nl. 
Iru prefere al vendistoj, kaj aCetu da ĝi. 

Dum ili irls aĉeti, ia edzo alvenis. La virguliŭoj, kiuj 
estis pretaj, eniris kun li la edzau ĉambron, kaj la pordo 
estis fermita. Fine la aliaj virgulinoj alvenis, kaj diris : 

— Sinjoro! Siujoro, malfermu antaŭ nil 
8ed la edto respondis : 

— Mi vitt uo konas, vere mi diras al vi. 
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Maldormu do ! ĉar vi scias nek la iagon nek la 
horon. « 

Alegorio de la kviii talento} (Maieo, XV, 1430). — Ĉi 
similas ankaŭ al viro^kia, ekmigraote malproksimen» 
alvokis siain servistojn» kaj komisiis at ilisiajn posedi- 
taĵojn. Al unu li donis kvin « lalentojn »; ai alia, du; al 
aiia, unu; al ĉiu laŭ iia kapabieco ; kaj tuj li ekmigris. 

La servisto, kiu ricevis kvin taientojnt ins, negocis per 
ilii kaj akiria kvin atiajn. Same tiu, kiu ricevis du talen- 
tojn akiris d«i aliajn. Sed tiu, kiu ricevis nur unu, iris, 
fosis la teron, kaj kaAis la monon de sia sinjoro. 

Longan lempon poste, la sinjoro de tiuj servistoj 
revenis kaj ekkalkulis kun ili. Unue alpaŝis tiu*kia ricevis 
kvin talentojn; kaj li prezentis la kvin aliajn^ dirante : 

— Sinjoro, vi komislis al mi kvin talentojn, jen mi 
akiris kviu aliajn. 

— Brave, bona kaj lidela servisto, diris ia Sinjoro. Tial 
ke vi estis iidela pri malmuito, pri multo mi rajtigos vin. 
Enira en la ĝojon de via Sinjoro. 

Tiu, kra ricevis dn talentojn, alpaŝis, kaj diris : 

— Sinjoro, vi komisiis ai mi du talentojn ; jen mi akiris 
du aiiajn. 

^ Brave, bona kaj fldela servisto! diris la Sinjoro. Tial 
ke vi estis fidela pri malmalto, pH multo mi rajtigos vin. 
Enira enla gojon de via Sinjoro. 

Tiam alpnsis (iu, kiu ricevis unii talenton. 

— Sinjoro, li diris,mi scias, ke vi estas maldmiida viro : 
vi rikoltas, kie vi ne semis, kaj koiektas kie vi ne disSutis. 
Tial, pro timo mi iris kaj kaŝis vian (alenton en la teron. 
len, nan vi havas vian propraĵon. 

La maslro respondis al li : 

— Malbona kaj mallaborema servistol vi sciis, ke mi 
rikoitas kie mi ne semis, kaj koiektas kie mi ne disŝutis. 
Tial vi devis demeti mian monon en la manojn de l>an- 

kistoj ; kaj post mia reveno mi estns certe ricevinta mian 
propraĵon kun procento. Oni do deprenu delila taienton, 
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kaj £:in donu al tiu, kiu havas dek talentojn. Ĉar al la 
havanto onidoaos, kaj ii havos suflĉege; sed pri tiu, kia 
nenion posedas, oni prenos de li Cion, kio ŝajnas lia 
propra]o. Niin elĵetu tiun senutilan serviston en laekste- 
rajn mallumojn : tie estos ploroj kaj dentogrincoj. 

LalasU jugo (Mateo, XXV, 31-46; XXVI, 1-2). — Kiam 
en sia majesteco venos la Filo de V homo kaj kun li ĉiuj 
angeloj, ii sidos sur la majestan sian seĝon. Antaŭ II 
estos kunigitaj ĉiuĵ gentoj; H apartigos ilin, same kiel 
paŝLĴsto malkunigas la Aafinojn kaj lu kaprujn. Li metos 
la ŝafmojn ĉe sian dekstron, kaj la kaprojn ĉe sian mal- 
dekstron. tiam la Reĝo diros al tiuj, kiuj staros 
dekstre : 

— Vi venu, la benitoj de mla Patro ; posedu la regnon 

preparitau tuj de ia kreo de la mondo. Ĉar mi malsalis, 
kaj vi donis al mi mangaĵon; mi soitis, kaj vi donis al mi 
trinkaĵon; sen hejmo mi estis, kaj vi min akceptis; mi 
nuda. kaj vi vestls mln; malsana, ka) vi visitis mln; en 
malliberejo, kaj vi venls al mi. 

— SirijoiO, (iiros la justuloj, kiaiii ni vuiis viu malsala, 
kaj nisatigis vin?aŬ80ifanta, kaj ni donis al vi trink.ijon? 
Kiam ni vidis vin sen hejmo, ksĝ ni gastigis vin? aŭ vin 
nuda, kaj nl vestls vin? Kaj kiam ni vidis vin malsana 
aŭ en malllberejo, kaj ni venis al vl? 

Tiam li respondos al ili : 

— Vere mi diras al vi : ĉiufoje kiam vi tiel agis pri unu 
el tiuj piej humilaj miaj fratoj, gin al mi vi faris. 

KaJ Uam II diros al tiuj, kiuj estos maldekstre : 
— !> For de ml, malbenitoj ! iru en laeternan fajron, kiu 
estis pretigata por la Ji.iblo k ij iiaj antjieloj! Ĉar nii mal- 
satis, kaj vi ne donis al mi manĝajon; mi soiĥs, kaj vi 
ne donis al mi triukaĵon ; sen hejmo mi esti^, kaj vi ne 
akceptis min; malsana kaj en malliberejo, kaj vi ne 
vizitis min. 
Kaj iii diros : 

— Sinjoro, kiam ni vidis vin malsata, aŭ soifanta, aŭ 
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sen hejmo, att nUda, aŭ malsana, ŭŭ eŭ malliberejo, kaj 
ni ne helpis vin? 

Tiam li respondos : 

— Vere mi diras al vi : tiom da fojoj, kiom vi ne tiel 
agis pri tinj ti humiluioj, tiom vi ne faris al mi mem. 

Kaj ili iros al senfina turmentego; lcaj dume la jnstuloj 
en eteman tivon. 
Finirite tiujn piiroladojn, Jesuo diris al siaj disciploj : 

— Vi scias, ke post du lagoj okazos la Paskoj kaj ia 
Fiio de r homo estos iiverata por esti krucumata. 

La sankte merkredo (Mateo, XXVI, ^6; X3LVI, i3-16; 
Luko, XXI, 38; XXII, 1-6). — La tuta popolo vemd|fruma- 
lene eii la Temploii \\or lin aiiskulti. 

Tiain l*rincoj de la pastroj kaj Maljunuloj de la popolo 
kunvenis en la domon de ia ĉefpastro Kaifo, kaj konsiliĝis 
pri rimedo aresti nlE6 Jestton por lin morligi. Ili timis la 
popolon kaj diris : 

— Ne dum la festo, pro la timo al tumuilu en la popolo, 
T^am Satano eniris en Judaon, alnomatan Iskarioton, 

utiu ei ia dek-du. Li iris al la magistratoj kaj ai ia princoj 
de lapastroj, kaj.diris al ili : 

— Kion vi volas doqi ai mi, kaj mi liveros lin al vi. 
Tion aŭdinte, ili ĝojis, kaj kun li inb i konseutirf tridek 

arĝentajn monerojn. Ĵudao promesis, kaj de nun serĉis 
ia gustan tempon por iin liveri for de ia popolo. 

La sankta ĴaŬdo. Froparo de la lasta inantŭdo (Mateo, 
XXVI, 47-20, 29; Marko, XIV, 12-17, 25; Luko, XXII, 
7-16). — En la unua de la macaj tagoj, kiam oni devis 
oferbuĉi la paskaa daiidon, la disciploj, alpaŝinte ai 
iestto, demandis lin i 

— Kie vi Volas, ke tti preparu por vi la paskan man- 
ĝadon? • 

Jesuu sendis du el ili, Petron kaj Johanon : 

— Iru, li diris, kaj preparu la paskon. Iru al la urbo. 
Kiam vi gin eniros, vi renkontos portantan kruĉon da 
akvo viron. Sekvu lin gis la domo, kiun )i eniros, kaj 



Digitized by 



4ii*a al la familipatro de tiu domo : « len |a parolo de 

r Instruanto : Mia tempo estas baldaŭa; ĉe vi mi manĝos 
la Paskon kun miaj disciploj; kie estas la ĉambro, en kiu 
mi kua iii mang/os? » Tiam li montros al vi graiidq.B per 
kurtenoj omamitan ĉambron. Tie vi preparos Ĉioo, 

La disciploj iris do al la urbo laŭ la ordono de lesuo. 
Ili trovis ĉion, kiel li estis dirinta al ili, kaj pre|)aris la 
paskaa roangadon. Vespere li alvenis Jerusalecnoii kunla 
dek-du, kaj kunili komencis la maugadon. Tiam H diris; 

Bp granda deniro mi deziris manĝi tiuu Paskou kun 
yi antaŭ ol mi suferos ; ĉar mi diras al vi : de nun mi 
ne manĝos plu ĝin, ĝis kiara gi estos plenumiu en H 
regno do Dio. 

Jesuo lavas la piedoja de rapostol^j (Johano, Xni, 1-30). 
— Antaŭ' ia Paska f esto, Jesuo, sciante ke venas la boro 
por transiri de tiu ĉi«mondo al la Patro, kaj aminte la 

siajn kiuj estis en la raondo, amis ilin ĉis la fino. 

La sankta manĝado estis komencita, kaj jam la demono 
estis metinta en lakoro de Judao-l&karioto, filode Simouo, 
decidon perfidi Jesuon. 

Jesuo, kiu sciis, ke la Patro ĉion demetis en liaju 
manojn, kaj ke, elirinte el Dio, li^reiras al Dio, lcvas sin, 
demetas sidjii vesiojn, kaj, preninte tukon, sin 7.onasper 
ĝi. Poste li verŝasakvon en pelvon, kaj eklavas la piedojn 
de V Apostoloj, vidante ilin per la tuko, kiu estis fiksita 
Ĉirkaŭ lia lumbo. Kiam alvenis la vico de Stmouo* 
Petro. 

— Siujoro, diris Petro, ĉu vi inteucas lavi miajn pie- 
dojn^ ^ . 

Jesuo respondis : 

Kion mi faras, nun vi ne scias; sed poste vi soios. 

Petro diris : 

— Neniani vi lavos miajn piedojn. 

Se mi ue lavas vin, diris Jesuo, vi ne havos parton 
kun mi. 
Tiam Simono-Petro diri 
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— Sinjoro, ne aur la piedojn, sed aakaŭ la manoja 
kaj la kapon. 

— Tiu, kiu estis iavita, diris Jesuo, bezonas nur, ke oni 
lavas liaja piedojn, kaj li esias tnte pura. Kaj vi ankaŭ 
estas puraj, sed ne ĉiuj. 

Li ja konis liun, kiu periidos lin. Tial li diiis : ue ĉiuj 
estas puraj. 

Post kiam Jesuo lavis iliajn piedojn, li reprenia siajn 
vestojn, revenis.ĉe la tablon, kiĝ diris : 

— ĉu vi komprenas» kion mi faris? Vi nomas min 
Instruanto kaj Sinjoro, kaj prave vi diras; tio mi estas. 

Se do mi, Sinjoio kaj Instruanto, lavis viajn piedojn, vi 
devas ankaŭ reciproke lavi la/ viajn. ĉar mi donis 
ekzemplon al vi^.por ke, kion mi faris, tion vi ankaŭ 
faru. 

« Vere 1 Vei^e mi diras a1 vi : senvisto ne superas stan 

mastron ; nek aposlolo tiun, kiu sliiJis lin. Se vi kom* 
prenas tion, gin praktiku, kaj vi estos feliĉaj. Ne pri vi 
ĉiuj mi parolas; mi konas, kiujn mi eiektis. Sed estas 
plennmota la slcrilio jena : « Tiu, kiu knn mi manĝas 
panon, sur min levos sian kalkanon ». 

« Tion mi nun diias ai vi antaŭ la pienumo, por ke, 
kiam ĝi farigos, vi kredu, kiu mi estas. 

c Vere, v^re mi diras al vi : kiu akceptas tiun, kiun 
mi sendas, akceptas min; kaj kiu min akceptas, akceptas 
tiun, kiu min sendts ». 

Jesuo komgas la perfidulon ( Mateo, XXVI, 21-25; Mai ko, 
XIV, 18-21; Luko, \XII, 21-23; Juhano, Xlil, 21-32). — 
Dirinte tiujn parolojn, Jesuo maltrankviligis spirite, kaj, 
dum la Apostoloj daiirigis la manĝadon, li certigis : 

— Vere, vere mi diras al vi : Unu el vi perfldos min. 

Kaj li man^as kun mi. 

I.a Apt)sinloj rcciprokt* >u\ rigardis, korpremitaj de 
malgajeco, kaj dubantaj pri kiu li parolis. Kaj ĉiu ekdiris 
ai Jesuo : 

— Cu estas mi, Sinjoro? 
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Jesuo respondis : 

— Estas unu el la dek-du. Jes» unu el vi, kiu kun mi 
metas la manon en 1a pladon, periidos min. La Filo de 
r homo eliras laŭ la skribo pri li. Sed ve al tiu viro, de 

kiu li estos periidita. Pli bone estus por li, se li ne estus 
naskiginta. 

Tiam Judao, la perfidonto, demandi^ siavice : 

— ĉu estas mi, Rabbi ? 

— Vi diris, respondis Jesuo. 

Poste Jesuo prenis kalikon, dankoji;i faris al Dio, kaj 
diris : 

— ĉin ncevu kaj dividu iiiter vi. &r mi diras al vi : 
mi ne trinkos plu da vinbera trinkaĵo, gis alvenos la Bia 
reĝno. Sed kun vi mi trinkos gin nova en la regno de 
miaPatro. 

Jesuo fondas la Eŭkaristion (Mateo, XXVI, 26-28; 
Marko, XIV, 2i-24; Luko, XII, 19-20); I letero al kor., XI, 
23-26). — La manĝadon daŭrantan, Jesuo prenis panon, 
kiĝ, dankojn al Dio farinte, ĝin l>enis, rompis kaj donis al 
staj disciploj, dirante : 

— Prenu kaj manj^u, lio ĉi estas mia korpo, kiu cbUs 
donita por vi. Tion faru en memoro ai mi. 

Simile, 6e la Ono de la manĝado, preninte kalikon kaj 
dankinte Dion» li ĝin benis kig donis al siaj disciploj, 
dirante : 

— Ĝin trinku vi ĉiuj, ĉar tio ĉi r stas inia sango, la 
sango de la nova interiigo, kiu eliluos por vi kaj por 
muitaj ai ia pardono de la pekoj. Tion faru, kiam vi 
trinkos, en memoro al mi. 

Jesno moiitras la perfidulon al Johano, kaj lin for- 

sendas. (Luko XXII, 21-23; Johano, XIII, 23-32). — Vere, 
vere mi diras al vi ; unu el vi periidos min. Jen la 
mano de tiu, luu perfidos min, estas kun la mia sur ia 
tabio. 

Kaj la disciploj, maltrankvilaj, reciproke rigardisal si, 

ŝanceliĝaataj pri kiu li parolis. Nu, uuu ci ili, kiun Jesuo 
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amis, ripozis sur lia brusto* Simono-Pe^ro per gestoj 
demandis lin : 

— Pri kiu li parolas? 

Tiani tiu (lis( i[)l(>, kUointe ai Jesuo, diris fd l\ : 

— Sinjoi-o, Jiiu estas ? 
Jesuo respondis : 

Tiu, al kiu mi donos pecon d& trempita pano. 

Kaj, trempintp panon, li iiin donis al Judao-Iskarioto, 
filo de Simoiu). Tuj post kiam Judao manĝi^s la pa^on, 
S^tano eniris en lin. Kaj Jesuo diris al li : 

— • Kion vi faras, tion plej frue faru. ^ 

Sed neniu el la kunmanĝantoj sciis, kial U tiel parolis. 
Kt^lkaj kredis, Judao porlis la monerojn, ke Jesuo' 
diris al li : « Aĉetu la necesajojn por ia festa tago », aŭ ; 
< Donu ion ai ia bezonantojn »• 

Judao, manĝinte la panan pecon, tuj eliris. Noktis. 
Post lia foriro, Jesuo diris : 

— iSun la Filo de T homo esUs ^Morata kaj glorata 
ankaŭ estas Dio en li. Se Dio estas glorata li, Dio 
gloros ankaŭ lin en si mem, kaj baldaŭ gloros. 

MaUonsento de r Apostoloĵ pri iUa mdeco (Luko XXII, 
24-30). Tiam malkonsento naskiĝis inter la disciploj : 

kiu el ili estas ŝatota plej granda. Sed Jesuo diris al ili : 

— ha. reĝoj de la ii;u |H'iencas ilin; kaj la poten- 
culoj estas nomitaj bonfarantoj. Ne tiel estu mezo de vi. 
Sed estu la piej granda same kiel ia piej juna*; kaj estu 
la prezidanto kiel servanto, ĉar kiu estas plej granda, Ĉu 
la sidanto, ĉu la servanto? Ĉu ne estas tiu, kju sidas? 
Kaj tamen, meze de vi, mi eslas kiel servanto. 

Kiei mia Patro preparis regnon por mi, tiei mi pre- 
paras por vi, luuj ĉiam restadis apud mi dum miaj penoj, 
En mia regno vi manĝos kaj trinkos Ĉe mia festeno, kaj 
v.i sidos sur tronoj por ju^i la dek-du Israelajn gentojn. 

Lasta parolado de Jesuo. Antaiidiro de la malkonieso 
de Petro iLuko XXil, 31-H8; Johano, Xiii, 33-38). — 
<f Miaj iiĉjoj, dum malmulto da tempo mi ankoraŭ estas 
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kun yi. Vi serĉos min; kaj, kion mt diris al Hebreoj : 

« Kien mi iras, vi ne [»ovas iri », tion same mi nun 
dirasalvi. 

<c Mi donas al vi ordonon novan : Vi vin amu reci« 
proke. Kiei mi amis vin, tiel vi vin amu reciproke. Kaj 
la signo, kiu montros al ĉiujf ke vi estas miaj disciploj, 

estos, ĉu vi havas reciprokan amon. 
Tiam Simou Petro diris al Jesuo : 

— Sinjoro, kien- vi iras ? 

— Kien mi iras, respondis Jesno, nun vi ne povas 
sekvi min, sed^poste vi min sekvos. 

— Kiai mi ne povas nun sekvi vin, diris Petro? Mi 
donus mian vivon por vi. Mi estas preta kuniri kun vi en 
maliiberejont ai morto 

— Vi donus vian vivon? Vere, vere mi diras al vi : 
antatt ol la ^oko kantos, vi, tri fojojn, malkonfesos min. 
Simuuo ! Siniuno, jen Salanu postulis pur kribi i vin kiel 
tritikon. Sed mi pregis por vi, ke via kredo ne ŝanceliĝu. 
Kaj vi, kiam vi estos konvertita, firmigu viajn fratojn. 

Koj Jesuo <iiris al ĉiuj : 

— Kiam mi sendis vin sen monujo, sen sako, sen ŝuoj, 
ĉu vi bezonis ion? 

— Nenion ni bezonis, ili respondis. . 

— NUf diris Jesuo, kiu posedas monujon, gin nun 
kunprenu; same sian sakon; kaj kiu ne havas glavon, 
vendu sian veston por ĝin aĉeti. ĉar ini diras al vi : kid 
estas skribita pri mi, devas plenumiĝi : « Li estis ŝatata 
kiel krimulo ». Nu, kio estis skribita pri mi, baldaŭ 
plenumiĝos. 

Ili diris : 

^ Sinjoro, tie ĉi estas du glavoj. 

^ iSulicas, li diris. 

Lastaj kongiloj. Jesuo antaŭdiras sian foriron kaj la 
alvenon de la Sankta Spirito (Ĵotiano, XIV, 1-31). — Ne 
maltrankviligu via korol... Vi kredas al Dio; same al mi 
kredu. 

KVAn P.VAKGELIOJ. • i t 
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€ En lia domo de mia Patro estas muliaj hejmoj. Se ne 

tiei estus, mi estus dirinta al vi. Kaj mi iras prepari 
lokon por vi. Kaj, kiiuii mi «^stos roririiita kaj prepaniila 
la iokonf tiam mi revenos, kaj alprenos vin al mi, por ke 

vi estu tie, kie mi estas Kaj vi scias, kien mi aliras ; 

kaj ankaft vi scias la vojoŭ 9. 

— Sinjoro, diris Tomaso, nr ne scias, kien vi aliras; 
kiel ni povus scii la vujon i 

Jesuo rpspondis : 

— Mi estas la vojo» la vero kaj ia vivo. Nenitt eblas 
alveni al la Patro, se ne per mi. Se vi komis min^ mian 
Patron ankaŭ vi konus. Sed baldaŭ vi lin konos, kaj eĉ 

vi jara vidis liii. 

— Sinjoro, diris iulipo, moatru $ii ni la Patron, kaj 
tio suiiĉos ai n i . 

Ĵesuo respondis : . 

— De tiom da tempo mi estas kun vi, kaj vi ankoraŭ 

ne konas min ?.... Filipo ! kiu vidas min, vidas ankaŭ la 
Patron. Kial do vi diras : montru al ni la Patron? Cu vi 
ne kredas, ke mi estas en la Patro, kaj ia Patro en mi? 
La paroioj) kiojn mi parolas kun vi, ne devenas de mi 
mem. Estas la Patro, ĉeestanta en mi, kiu plenumas 
miajn agojn. Het', ĉ\i vi ne kiedas, ko iiii cstus v.n l:i 
l^alro, kaj laPatro en mi ? Aluieuau kredu pro miaj farijj. 

« Vere, vere mi diras al vi : Kiu kredas al mi, tiu 
pienumos simtiajn ai ia miaj farojn, kaj eĉ pli grandajn 
farojn; ĉar mi iras al mia Patro, kaj ĉion mi plenumos, 
kion vi petos al li per mia nomo, por ke la Patro estu 
glorata en la Filo. Kaj tion ankaii mi pienumos, kion vi 
petos ai mi per mia nomo. 

« Se vi amas min, obeu miajn ordonojn. Kcĝ mi petos ^ 
la Patron, kaj li donos al vi alian Parakleton, ktu ĉtam 
restados kun vi. Li cstas lu Spirilo de la voreco, kiun la 
mondo ne povas ricevi, Car ĝi nek vidas nek konas liii. bed 
vi konosiin, ĉar ii ĉeestos en vi, kaj restados meze de vi, 

« Mi ne lasos vin orfaj. Bli alvenos al vi. ' 



Digitized by Googl 



I 

LA SANKTA SEMAJNO 163 

<c Ankoraŭ kelkan tempon, kaj la motido ne min vidos 

plii; sed vi vidos min, rar mi vivas kaj vi ankau vivos. 
En liu tago, vi scios, ke mi estas ea mia Patro, kaj ke vi 
estas en nii kaj mi en vi. « 

<c Kiu konns miajn ordonojn kaj pleŭumas ilin, Jen tiu, 
kiu amas min. Kaj kfu amas min, estos amata de mia 

* Patro ; kaj rai ankaii aoios lin, kaj elmontros min antaii li. 

Judo, nc^ Iskarioto, diris ai Jesuo : 

— Sinjoro, kiai vi elmontros vin antaŭ ni kaj ne antaŭ . 
la mondo? 

— Se iu amas min, li gardos miajn ordonojn, respondis 
Jesuo. kaj iiiia Patro lin amos, kaj iii alvfiiios ai ii, kaj 
faros nian liejmon en li. Kiu ne amas min, ne gardas 
miajn parolojn; kaj tiuj paroioj» kiujn. vi aŭdis, ne estas 
de mi, sed de tiu, Jdu min sendis, k Patro. 

« Tion mi dfras al vi dum mia restado mese de vi. 
l^oste la Sankta Spirito, la Parakleto, kiun senrlos la 
Patro en mia nomo, instruos vin pricio, kaj vin rememo- 
rigos pri ĉio, kion mi diris al vi.' 

« Mi lasas al vi pacon ; miah pacon mi donas al vi. Ne 
kiel la mondo donas, mi donas ĝln al vi. Via koro ne do * 
maltrankviliĝu, nek tinial 

« Viĵus aŭdis mindirantan : mi tiiiras kaj revenas ai 
vi. Se vi amus min, certe vi ĝojus pro mia iro ai la Patro, 
ĉar U estas pli granda ol mi. 

« Tion mi nun diras al vi antaŭ la farigo, por ke vi 
kredu post la plenumo. De nun mi nemulte parolos kun 
vi. Venas jala princp de tiu ri mundo. Li tamen nenian 
povon havas super mi. Sed tiei okazos, por ke la mondo 
eksciu, ke-mi agas laŭ la ordono, kiun la Patro donis al mi* ^ 

« Ekstaru ! kaj ni elirn el tie ^i ? . 

La vera vinberuj o . — La recipr oka amo ( J o 1 1 a n o , X V , 1 - 1 7) . 
— Mi estas la vera vinberujo ; kaj miaPatro eslas la /organ- 
to, Li tranĉos Ĉian branĉoŭ ne produktintan frukton, kaj 
zorgos pri la tiaj, kiuj portas fruktojn, por ke ili estu pli 

• fruktodonaj. 
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« Jam vi estas puraj pro la paroloj, kiujn mi diris al vi. 
Restadtt kun mi, kaj mi kun vi. ĉar, kiel branĉo ne eblas 

de si mem produkti fruktojn, se ĝi ne restas sur Id vin- 
berujo, same tiel se vi ne restadas en mi. 

a Mi estas la vinberujo, kaj vi ĝiaj branĉoj . Kiurestadas 
en mi kaj mi en li, tiu produktas multajn truktojn. Sen 
mi ja, vi nenion povas fari. Kiu ne reatas en mi, tiu for 
estos ĵetata ktel malbona branĈo; kaj li sekiĝos, kaj oni 
lin elprenos kaj jetos en fajron, kaj 11 Lrulos. Se vi res- 
tadas en mi, kaj se miaj paroioj en.vi restadas ankaŭ, 
kion vi volos, ĉion ajn petu^ kaj vi ricevos. £stas gloro al 
mia Patro, se vi portas multajn fruktojn, kaj se vi fariĝas 
miaj disciploj. 

« Kiel la Patro amis min, tiel mi vin amis. Restadu en 
mia amo. Yi restados cn mia amo, se- vi gardas miajn 
ordonojn, same kiel mi restadas en la amo de mia Patro, 
tial ke mi gardis liajn ordonojn. 

« Tion mi diras al vi, por ke mia gojo estu en vi, kaj ke 
via i^ojo estu plena. 

« Jenestas mia ordono : Yi vin amu reciproke, same kiei 
mi vin amis. Doni sian vivon por siaj amikoj, neniu havas 
pli grandan amon. Yi estas miaj amikoj, se vi plenumas, 
kion mi ordonis a1 vi. De nnn mi vin ne nomos plu ser- 
vistoj, ĉar servislo ne scias, kion iaras la mastro. Sed mi 
nomos vin amikoj, ĉar, kion rai aŭdis de mia Patro, cion 
mi sciigis al vi. Ne vi eiektis min, sed mi vin elektis kaĵ 
starigis, por ke vi irukaj produktu fruktojn, ke viaj fruk- 
toj daŭru, kaj ke kion ajn vi petos al mia Patro per mla 
iiumo, tion li donu al vi. 

c< Mi al vi ordonas : Yi vin amu reciproke. 

Konsoloj enpersekutoj (Ĵohano XY, 18-27; XYI, 1-6). 
Se la. mondo malamas vin, eksciu ke ĝi malamis miii 
antaŭ vi. Se vi estus mondaj, le mondo vin amus kiel 
siajn; sed, rar vi ne eslas mondaj kaj mi elektis 
vin, la mondo maiamas vin. Memoru la parolon, kiun 
mi diris al vi : servisto ne superas la mastron. Se do, ili 
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persekutis mia, vin ankaŭ ili persekutos; se ili gardis 
mian parolon, la viajn ankaŭ ili gardos. Sed ĉion ĉi ili 
faros pro mia nomo, Ĉar ili ne konas ttun, kin sendis min* 

ti Se mi ne estus veninta kaj parolinta kun ili» ili ne 
hiivus pekon; sed nmi ili ne havas senkulpigon de sia 
peko. Kiu malamas min, aakaŭ ia Patrou malamas. Se mi 
ne estus farinta meze de ili agojn, kii\jn neniu iam faris, 
ili ne havus pekon ; sed nun ili vidis, kaj ili malamis min 
kaj mian Patron. Tiel okazas, por ke estu plenumita la 
parolo skribita en la Lego : ili min malamis senkaŭze. 

« Sed kiam venos la Parakleto, kiun mi sendos al vi, la 
verdiranta Spirito, kiu devenas de la Patro, li donosates- 
ton pri mi. KaJ vi ankaŭ atestos pri mi, ĉar vi -estis kun 
mi de la konieiico. 

« Tion mi diris al vi, por ke vi ne estu skaudalitaj. 
s i< lii vin forpeios de siaj sinagogoj : kaj venas horo, 
kiam tiu, kiu vin mortigos; kredos oferi donon al Dio. 
Tiel ili agos pri vi, ĉar ili konas nek la Patron nek min. 
• « Tion mi dirisal vi, por ke, kiam venos lahorode tiuj 
viroj, vi rememoru, ke mi antaŭdirisal vi. Tion mi nediris 
al vi ĉe la komenco^ tiai ke mi restadis kun vi. Sed nun, 
mi iras al tiu, kiu min sendis;*kaj neniu el yi demandas 
mln : « Kien vi aliras? » Sed via koro estas plena de mal- 
gajeco pi j tio. kion mi diris vi. 

Konsolo en la alveno de la Sankta Spirito (Johano, XVI, 
7-15). — Tamen mi diris la veron : por vi ĝi utilas, ke mi 
eliras/ ĉar se mi ne eliras, la Parakleto ne venos al vi. 
Kaj, kiam li estos alveninta, li konvinkos la mondon, ke 
estas peko, jusLu, kaj Juĝo : peko, ĉar ili ue kredis al mi ; 
justo, (lar mi aliras al mia Patro, kaj de nun vi ne min 
vidos piu; jugo, ĉar la princo de tiu ĉi mondo, estas jam 
jttgita. 

c< Mi havas muUon por ankoraŭ diri al vi, sed nun vi ne 

povas ĝin porti. Kiain tiu vereca Spirito estos alveninta, 
li instruos vin pri ĉia vero. Li ne paroios de si mem, sed 
li dirosĉion, kion li estos aŭdinta, kaj li antaŭdiros al vi 
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la okazontaĵojn, Estos li, kiu glorosmin, ĉar 11 ricevosde 
mi kaj anoncos al vi. 

a l.a tutaj propra|oJ de niia patro estas aakaii niiaj. 
Tial mi diris al vi : it de mi ricevos kaj anoncos al vi. 

Konsolo en la atendo do feliĉa §0)0 (Johano, XVI, 46- 
23). — lom da tempo, haj vi min ne vidos plu; kaj iom 
plue da tempp, kaj vi revidos min; mi ja foriras al la 
Patro. 

La disciploj demandiSt unuj la aliajn : 

Kion stgnifas lia paroio : lom da tempo, kaj vi mtn 

ne vidos plu; kaj ioin plue da tempo, kaj vi revidos min: 
mi j.i iniiids al la Patro? Kia estas la paroio : lom da 
tempo? Ni ne komprenas lian paroladon. 

Ĵesuo sciis, ke ili deziris demandi pri tio, kaj diris al iii : 

— Vi serĉas inter vi, ktal mi diris : lom da tempo, kaj 
vi miii ne vidos plu; kaj iom da tcmpo plue, kaj vi revi- 
dos min. Vere, vere mi diras al vi : Baldaŭ vi ploros kaj 
ĝemos; kaj duine la mondo ĝojos. Vi estos raalgajaj, sed 
via malgajeco aliformigos al gojo. Kiel virino, kiam ŝi 
naskas, estas malĝoja, ĉar ŝia horo ĉeestas; sed tig kiam 
ŝi aaskis idon, si pro ij;ojo ne memoras plu pri siaj penoj, 
ĉar homo naskiĝis en la mondon. Tiel nun vi estas malĝo- 
jaj ; sed poste vi.revidos min, kaj tiam via koro ĝojos, 
kaj vian gojon neniu elprenos e| vi. En tiu tempo, vi min 
ne demandos plu pri io ajn. 

Efikeco de la preĝo (Johano, XVI, 23-21). — Vere, vcre 
mi diras al vi : sevi jtelos ion al la Palro per mia nomo, 
li donos al vi. Ĝis nun, vi nenion petis ^er mia nomo, 
PetUr kaj vi ricevos, kaj via ĝojo estos piena. > 

Konkludo de la parolado (Johano, Xyi, 25-33) Mi 
parolis kun vi ale^orie. Alvenas la horo, kiam ne alegorie 
mi parolos kun vi; kaj tiam mi klare parolos pri la Patro. 
En tiu ioi^o, vi petos per mia nomo, kaj mi ne diras al 
vi, ke mi petos la Patron por vi ; ĉar la Patro amas vin, 
tial ke vi min amis, kaj kredis, ke mi de Dio devenis. 

« Mi ja devenis de la Patro, kaj alvcnis en la mondon; 
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kaj nuQ . mi lasas la mondon por aliri ai ia Patro. 
La disciploj diris al Jesuo : 

— Jen nun, vi |jaiolas klan?, kaj nenian alegorion diras. 
Niin ni ^< ias, ke vi ĉioii i\nnas; vi ne bezonas, ke iu 
demandu via; kaj pro tio nikredas, ke vi deDio devenas. 

Jesuo respondis al ili : 

^ Cu nun vi kredas? Jen venas la horo, kaj jam ĝi 

estas alveninta, kiam vi estos disi^ilaj ĉiu al sia ioko, . 
kaj kiam vi lasos uiin sola. Tamen mi ne estas sola, ĉar 
la Pali o eslas kun mi. 

— Tiel mi parolis kun vi, por ke vi en mi havu pacon. 
En lamondo vi estos subpremataj ; sed konfidu» mi venkis 
la mondon. 

Preĝo de Jesuo por si mem (Johano, XVII, t-5). — Post 
tiuj parolojt Jesuo direktis siajn okuiojn al ia ĉielo, kaj 
diris : 

— Patro» la horo alvenls! Gloru vian Filon, por ke li 

vin i^lorii lau la povo, kiun vi donis al li sur ( ia karno, 
kaj ke li donu cternan vivon al ĉiuj, kiujn vi donisal li. 

« La etema vivo estas, koni vin ia soian Dion» kaj 
Jesuon-Kriston, kiun vi sendis. 

« Mi gloris vin sur la tero, kaj nun estas finita la laboro, 
kiun vi donis al mi por fari. 

«< Kaj nun, Patro, gloru min apud vi laŭ tiu gloro, kiun 
mi havis apud vi antail oi la mondo ekzistis. 

Prefode Jetuo pof sia} dUciploI (Johano, XVII, 6*19). — 
« Mi konigis vian nomon al la homoj, kiujn vi donis al mi 
el la mondo. Ili estis viaj, kaj al mi vi donis ilin; kaj ili 
gardis miajn parolojn. Nnn ili scias, kc ( io, kion vidbnis 
al mi, devenas de vi. Mi donis al ili la paroiojn, kiujn vi 
donis al mi ; kaj ili akceptis ilin. Ili sciisvere, ke mi deve- 
nas d^ vi ; kaj ili kredis, kc^ vi sendis mln. 

c Por ili nii potas al vi; ne por la moiulo ini potas, sed 
por tiuj, kiujn vi donis al mi, Car ili estas viaj. Ĉar la 
tutaj miaj estas viaj ; kaj ia viaj, miaj ; kaj mi estas glo- 
ritadeili. 
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m Jam mi ne estas plu eii la mondo. lii restas en la 
mondo dum mi venas al vi. 
« Patro Sankla, pro via nomo, gardu tiujn, kiujn vi 

donis al mi, por Ue ili estu unu sarme kiel ni. 

« Dum mi estis kuu ili, mi gardis iiiu en via nomo. Mi 
gardis ia de vi donitojn, kaj neniu el ili pereis escepte 
la fllo de, la perdeco» pri kiu ia skribo estas plenumota. 
Nun mi venas al vi. 

«< Mi tiel paroias, duiu mi estas anUuiaŭ en la mondo, 
por ke ili havu en si la pienecon de mia ĝojo. Mi donis 
al ili vian parolon; kaj la mondo malamis ilin, ĉar ili ne 
estas de la mondo, kiel ankaŭ mi ne estas de ia mondo. 
Ne mi petas de vi, elpreni ilin el la mondo, sed iiin 

ŝirmi konlraŭ la malbono, 

« De la mondo ili ne estas, kiel mi ne cstas de ia mondo. 

« Sanktigu ilin en verecu. Via parolo estas la vero. 

<c Kiel vi sendis min en la mondon, tiel mi sendis Uin 
en la mondon. 

< Kaj mi sanktigas min mem por ili, por ke iii estu 
sanktigitaj en vereco. 

Preĝo por la fidelaloj (Johano, XViI, 20-26). — Mi petas 
al vi ne nur por ili sed ankail por tiuj^ kiiig icredos al mi 
pro iliaj paroloj. Ili ĉiuj kune fariĝu unu. Kiel vi estasen 
mi, kdj mi en vi, tiel ankaŭ ili estu unu, porkelamondo 
kredu, ke vi min sendis. 

« Mi komunikis al ili la gloron, kiun vi donis al mi, 
por ke ili estu unu, same kiel ni estas unu. Mi en ili» 
kaj vi en mi; por ke ili estu perfekte unu! Kaj la mondo 
scios, ke vi seudis niin, kaj ke vi amis iiin kiel min. 

< Patro, mi volas, ke tiuj, kiu jn vi donis al mi, kune 
ĉeestu tie, kie mi estas, kaj ke ili vidu ia gloron, kiun vi 
donis al mi; 6ar vi amis min antaii ia kreo de la mondo. 

< Patro justa, ne ia mondo koni^ vin, sed mi vin 
konis; kaj tiuj ĉi seiis, ke vi sendis min. Mi al ili 
sciigis, kaj ankoraŭ sciigos vian nomon, por ke la amo, 
per kiu mi vin amis, estu en iii, kaj ke mi Ĉeestu en ili. 
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De Jemsalftmo al Getaefliaiii^o (Maieo, XXYI, 30-35; 
Marko, XIV, 26-31; Luko, XXH, 39; Ĵohano, XVIII, I). ^ 

Tiel parolinte, Jesuo diris la daukan himnon; poste li 
eliiis, kaj, laŭ sia kutimo iris trans Cedrouon al la Oiiva 
monto. 

Ltaj disciploj sekvis; Jesuo dirisal ili : 

— Dum tiu 6i nokto, vi ĉiuj estos skandalitaj pri mi. 

ĉar estas skribite : «< Mi frapos ia paŝtiston, kaj la Ŝaftnoj 
diskuros ». Sed, kiam mi revivos, mi antaŭ oi vi estos en 
(lalileujo. 
Petro certigis al li : < 

— Gerte* neniam mi estos skandalita, eĉ se ĉiuj estos. 

— Vere mi divds al vi, respondis Jesuo, en hi nuna 
nokto, antaŭ ol kantos koko, vi trifoje malkontesos min, 

Sed Petro daŭrigis, dirante : . 

— EĈ se mi estus mortontakun vi, mi ne malkonfesos 
▼in. 

Kaj ĉiuj simile diris. 

£n la ĝardeao Getsemani (Mateo, XXVI, 36>46; Marko, 
XIV, 32^42 ; Luko, XXII, 40-46 ; Jobano, XVIIL 1*2). — 
Trans la iorento Gedreno, estis iiampodomo kaj ĝardeno 
nomita Getsemani. lesuo gin eniris kun siaj disciploj. 

Juda, la perfKlantu, sciis lii lokon, ĉar ofte Jesuo kun 
siaj disciploj tien venis por preĝi.Tiam Jesuo diris al ili : 

— Eksidu tie, dum miiros pli maiprolcsimen por pregi. 
Preĝu vi ankaŭ por ne eniri en tenton* 
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Li prenis kun si Petron kaj la du fllojn de Zebedeo, 

J.akobon kaj Johanon; kaj tiam malgajeco, tedo kaj timo 
ekkaptis lin. 

— Mia animo, li diris, malgaja estas gis morte. Vi 
restadu tie, kaj maldormu kuii mi. 

Kaj 11 iris for de ili kiel elĵetita Ŝtono ; kaj, fleksinte la 
ijrnuojn, la vizaĉ;on sur tero, li preĝis, por ke la nuna 
lioro pasu for de ii, se eble. 

— Patro mia, li diris, se eble estas, kaj ĉio eslas ebia por 
vi, forigu de mi tiun kalikou. Tamen,,ne mia vplo, sed la 
via estu. 

Li ĉesis sian prei>on, vpnis al siaj disciploj, kaj trovis 
ilin dormant^ij, premigitaj de malgajeco. 

— Simono, vi dormas, li diris al Petro. 
Kaj al ĉiuj : 

— Tiel vi ne povis mafdormi ktin mi dum unu horo. 

Ekstaru! Maldormu k.ij j»regu por ne eniri en tenton; 
ĉar ia spirito estas rapida, kaj la karno maiforta. 
Li ree foriris, kaj daŭrigis la saman preĝon. 

— Patro mia; se tiu kaliko ne povas preteriri, krom lce 
mi trinkos ĝin, plenumiĝu via volo. 

Li revenis al siaj disciploj. kaj trovis ilin dormantaj 
ankoraŭ; iiiaj okuloj estis pezaj pro laceco, kaj ili ne 
sciis, kion ili respondus al li. Jesuo lasisilin, foriris, kaj 
triafoje preĝis, dirante la samajn vortojn. 

Li agoniis, kaj pre{S;is pli kaj pli. Lia Svito fariĝis kiel 
sangaj gutoj <lelluantaj gis teren. Tiam aperis ai ii ĉieia 
anĝelo, kiu kuraĝigis lin. 

Triafoje li revenis ai siaj disciploj. 

— Kial vi dormas, li diris, kaj ripotas Suĥĉas; venas 

la horo. Jen la fllo de 1* Homo estos transdonata en la 
mano.jii ile la pekuloj... Ekslaru! Niirul Tiu, kiu ĵ)erndos 
min, estas proksimt'. 

La periido (Mateo, XXVI, 47-50; Marko, XiV, 43-45; 
Luko, XXII, 47-48 ;). — Li parolis ankoraŭ, kiam alvenis 
Judao-Iskarioto, unu el la dek-du. Kun li kunvenis roto, 
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kaj servistoj, kiiij kun lantenioj, iorĉoj kaj armiloj estis 

senditaj de Ĉefpastroj, PrincoJ de la pastroj, Majuniiloj 
de iu |)()i»olo kaj Farisoj. Cirliaŭ ili ĉeestis aiuaso liun 
glavoj kaj bastonoj. 
Al ili la periiduio estis doninta tiun sigtton : 

— Tiu, kiun mi kisos, estas li. Kaptu lin, lcaj zorge 
konduku. 

Judao do antaŭen marŝis, kaj, alpaŝante al Jesuo, diris 
ai 11 : ^ ' 

— Saiuton» Rabbi! 
Kaj li kisis Jeguon. 

— Amiko, diris Jesuo, kion vi venis porfari?.... Per 
ki^i vi pcrfidas la Filon tle lliomo. 

Aresto de Jesuo (Mateo, XXVK no rui; Marko, XIV, 
i6*52 : Luko, XXII, Johano, XVin, 4-11). — Jesuo; 
sciante ĉion, kio okazos pri li, antaŭeo paŝis kaj 
diris : 

' — Kiun vi stTĉas? 
Ui respondis : 

{esuon Nazaretan. 
Jesŭo diris : ' 

— Estas nii. 

Mezo (!o ili staris Judao, la porfidulo. 
Tuj kiam Jesuo diris : estas mi, iU maiaDlaŭen ekpaŝis, 
kaj falis teren. 
Ree Jesuo demandis : 

— Kiun vi serĉas? 

~ Jesuon Nazaretan, ili respondis. 

Mi ĵus diris al vi : estas mi, diris Jesuo. Se vi mia 
serfi^, lasu tiujn ĉi deiri. 

Tiel plenumiĝis la parolo, kiun li pri si) mem diris : 
ncniupcreis ol liuj, kiujn vi donis al mi. 

Tiam la viroj aipaŝis, jetis siajn manojn sur iiu, kajiin 
arestis. 

La kunuloj de Jesuo, antaŭsentante la okazontaĵojn, 
diris al li : 



172 LA KVAH EVANGELIOJ 

— SioJorO) Ĉu ni frapos per glavo? 

Simono-Petro havis glavon ; li ĝin eltiris, frapis servis* 

ton la ĉefpastro, kaj detranĉis iian Uekstian orelon. 
La uomo d*» la sei vj>lo estis Malko. 

— T.asii tiun viroa alpaŝi al mi, diris Jesuo. 

Kaj, tuŝante lian orelon» li resanigis lin, Tiam li diris 
al Petro : 

— Metu vian glavon en ĝian ĉiuj ja, kiuj prenos 
glavon, per glavo p<'n os. Cu mi ne tiinkos la kalikon, 
kiun la Patro donis al mi l Cu vi pensas, ke mi ne povas 
peti al mia Patro, kiu tuj sendus al mi pii ol dek-du 
angelajn legiojn? Sedkiel plenumiĝus la Skribo, lattkiu 
tiel devas okazi ? 

Poste Jesuo diris al la popolamaso, en kiu slaris 
Princoj de ia pastroj, gardistoj de la Tempio kaj Malju- 
• nuioj : 

— Kiel al ŝtelisto vi venis al mi kun glavoj kaj bas- 

lonoj. Ĉiuta^'e mi sidis me/,e de vi en la Templo por ins- 
Irui, kaj vi ne arestis rain. Sed nun ceestas via horo, 
horo de la maliumaj povoj. Nu, ĉio ĉi farigas, por ke 
plenumiĝu la profetaj skriboj. 

Tiam la rotestro, la rotanoj kaj la hebreaj servistoj 
kaptis kaj ligis Jesuon. 

En la sama momento, liaj disciploj lasis lin kaj for- 
kuris. la junulo, kiu ĉeestis, vestita nur per drapo, sekvis 
Jesuon. La rotanoj kaptis lin ; sed li, lasinte la drapon, 
forkuris de ili. 

Ĵesuo antau Anao (Mateo. XXVI. 57-58; Marko, XIV, 
53-54; Luku, XXII, 64, Johaiio, XVIII, 13, 15, 16, 19, 24). 
— Ili kondukis Jesuon unue al Anao. Anao estis bopatro 
de KaifOf ĉefpastro dum tiu jaro. Petro malproksime 
sekvis Jesuon. Alia disciplo ankatt sekvis. Tiu disciplo, 
kiu estis konata de la ĉefpastro, eniris posl Jesuo en la 
vestibion de la palaco. Petro durne staris ekstere ĉe la 
pordo. Sed la discipio konata dt; ia ĉefpastro eliris, parolis 
kun la pordistino, kaj enirigis Petron. 
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La ĉefpastro demandis Jesuoia pri liaj discipioj kaj pri . 
lia instruado. 

— Mi malkaSe parolis antaŭ la popolo, diris Jesuo. 
Ciam mi instruis en sinagogoj i^aj en la Templo^ kie ĉiuj 
Hebreoj icunvenas^ MaUcaŝe mi nenion diris. Kial vi 
demandas min? Demandu tiujn, kiuj ai&dis miajn paro- 
lojn; ili ja scias, kion mi^diris. ^ 

Post tiu respondo, unu el la starantaj servistoj vango- 
frapis Jesuon, dirante : 

— ĉu tiei vi respondas al ia ĉefpastro? 

— Se malbone mi parolis, diris Jesuo^ atestu pri la 
malbono ; sed se mi parolifi bone, kial vi min frapas? 

Anao ordoiiis koaduki Jesuon kuienigitan al la ĉef* . 
pastro Kaifo. Kaifo estis tiu ĉefpastro, kiu antaŭe donis 
al Hebreoj tiun konsiion : Taiigas, ke unu viro mortu ppr 
la popolo. 

Jesno antaŭ Kaifo (Mateo, XXVI, 59-66; Marko, XVI, 

53-55-64). — Ĉiuj pastroj, skribistoj kaj maljunuloj kun- 
venis ĉe Kaifo. La princoj de la pastroj kaj la Konsi- 
iantaro ^erĉis ateston kontraŭ Jesuon por )in rajte 
m4>rtigi; kaj ili ne trbvis, kvankam multaj malveremaj 
atestantoj estis venintaj ; iliaj atestoj estis malkonsentaj. 
Tamen line (ia malveremaj atestaatoj diris : 

— Ni aiidis de li ; mi detruos tiun templon mane kons- 
truitan, kaj post tri tagoj mi konstruos alian ne mane 
faritan. / 

Tamen iliaj diroj ne estis konsentaj. 
Tiam la ĉefpastro ekstaris meze de ĉiuj, kaj demandis 
Jesuon dirante : 

— Ĉu vi respondas ion pri ĉio, kion oni diras kon- 
trail vi? 

Jesuo silentadis, kaj nenian respondon faris. 
Ree la ĉefpastro deiiiandis lin, dirante : 

— Per la viva Dio mi perjurigas vin diri ai mi, ĉu vi 
estas la Kristo, ia Filo de Bio benita. 

Ĵesuo respondis : 
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Vi diris* Mi estas. Tamen mi oertigas al vi : Vi iam 
vidos la Filon de V Homo, sidantan Ce la delcstra flanko 

dc la Dia Forto, kaj venantan sur la ĉielaj nuboj. 
Tiam la «'^efpaslro j^iris siajn vestojn, dirante ; 

— Li iiiusfemis! Kiajn atestantojn ni bezonas plu? Jen 
vi aŭdis Ifi blasfemon; kiel ŝajnas al vi? 

Ili rlspondis : 

— lA estns kiil|»a al morto! 

Malkonfeso de Simono-Petro (Mateo, XXVI, 58-69-75 : 
Marko, XiV, 54-60-72; Luko, XXII, 55-62; Johano, XVIII, 
17, 18, 2$-27). Pro la malvarmeco de la vetero, mili" 
tistoj kaj servistoj sin vartnigis, starantaj afl sidantaj 
Oirkaŭ fajro ekflaraigita tneze de la korto. Petro inter ili 
sidis, atendante la linon de la afero. 

La pordistino de la ĉefpastro, vidinte Petron sidantan 
en lumo, alpaŝis al It, kaj diris : 

— ĉn vi ne estas unu el la disciploj /ic tiu viro? 
Kaj, lin rigardante atente, ŝi diris : 

— Jes, vi kunestis kun Jesuo Galiiea. 
Petro neis antaŭ ĉiuj, dirante : 

— Virino, mi ne konas lin..«. Mi ne scias.... Mi ne 
komprenas, kion vi diras. 

l*etro iris eksteren de vestil)lo, antaŭ la poido. 

Tiani alia servistino vidis iin, kaj diris al la Ceestantoj ; 

— Tiu ĉi ankaŭ esiis kun Jesuo Nazareta. 

Petro neis.'Post iom de tempo, iu, vidante lin, diris : 

— Jes, vi estas unu el ili. 

En liu nioincnlo koko kantis. 

Petio revenib apud la fajron, kaj, starante, sin varmigis. 

— Ĉu vi ne estas unu el liaj disciploj, diris servistoj 
al li. 

Li ree neis, ktij ĵnris : 

— Ne, uii ne estas. Mi no konas liiin viron. - • 
Post unu horo, lu Ceestantoj diris al li : 

— Certe vi estas unu el ili. Vi estas Galiico; via lingvo 
konigas vin. 
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Uott ei ia servlstoj, parenca kua la viro kies orelon 
Petro detranĉis, diris al li : 

— Ĉn mi ne Tidis vin kun li en la fitardeno ? 
Petru neis ankoraŭ, kaj faris f)roleslujti kcij juiojn. ' 
— ^ Ne, li diris. Mi ne koaas tiuu viroa. Mi ne scias, kioa 

vi diras.' 
Kaj la koko kantis duafoje/ 

En la sama momento Jesuo preteriris. Li rigardis al 
Petro; kaj tuj Petro rememoriĝis pri hi paiolo, kiun la 
Sinjoro estis dirinta a1 )i ; Autaŭ ol ia koko kaulos, vi 
maikonfesos min tri fojojn. 
Li eksteren iris, kaj ploris maldolĉe. 
Insultoj de servistoj kaj milististoj (Mateo, XXVI, C7-08; 
Marko, XIV, 65; Luko, XXII, 63-f)5). — La viroj, kiuj 
gardis Jesuon, raokis lin kaj frapis. Ili kraĉis sur iian 
vizaĝon kaj vangofrapis lin. Ili vuaiis liajn okuiojni kaj 
ĵetis siajn manojn sur lian vizagon demandante v 

— Profetu, Kristo, divenu trun, kiu vin frapis. 
Kaj multajn aliajn blasfpino in ili diris kontraŭ li. 
Jesuo antaŭ la hebrea konsilantaro Mateo» XXVII, 1 ; 

Marko, XV» 1 ; Luko, XXII, 06-71). — Tuj kiam matenigis, 
ĉiuj ĉefpastroj, Maljnnuloj de la popolo kaj Skrihistoj 
kunveniskaj venigis Jesuon antaŭ sin por lin kondamni 
ai inorto. Ili diris al li : • 

-r- Se vi estas la Krisio» soiigu al ni. 

iesuo respondis : 

— Se mi diras al vi, ?i ne kredos min. Kaj ankaŭ, se 

mi demandas vin, vi ne respondos, nek liberigos niin. 
Tamen de oun, la Filo de i' iiomo sidus ĉe ia slĉkstro de 
la Dia Forto. 
lii ĉiuj diris al li : 

— Vi estas do 1a Fito de Dio. 

— Vi diias : mi estas, respondis Jesuo. 
Tiam ili diris : 

— Kian ateston ni bezonas plut Oar lioa ni aŭdis ei 
lia propra buŝo. 
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BedaŭroJ kaj meminortigo de Jndao (Mateo, XXVII, 3-10). 
^ La perfldinto Judao, vidinte Jesuon kondamnita, insti- 

gala de pcnto, portis la tridek argentajn inonerojn al la 
priacoj de la pastroj kaj al la maijunuioj, dirante : 

— Mi pekis, iiverante la isangon de ia justuio. 

— Kio at nt? ili respondis. Vi vidu! 

Kaj Judao, Jetinte la monerojn en la Templon, deiris 
kaj sin pendigis. 
La princoj de ia pastroj preuis la monerojn kaj diris : 

— Maipermesite ai ni demeti ilin en la trezoron, ĉar iit 
estas la prezo de sango. 

Poste iti konsiliĝis, kaj aĉetis per iiuj moneroj kampon 
de potislo por la entombigo de la fremduk^j. Tial tiu 
kampo ricevis la nomou « Uaceidama »» tio estas, saoga 
kampo, kiun It iiavas ahkoraŭ en la nuna tago. 

Tiel plenumiĝis tio, kion diris la profeto Jeremio : « Ili 
prenisla tridek monerojn, kiuj estis la prezo de la ven* 
dito laksila de la Israelidoj. Ili aĉetis kampon de potiblo, 
kiei ordonis al mi la Sinjoro. ». * 

Jesuo anUŭ Pilato. (Mateo, XXVII, 2, ii-i4; Maiko, 
XV, 1-5; Luko, XXIII, 1-5; Johano,XVIU, 28-38). — Tuj 
kiam Jesuo estis dirtnta^ ke ii estas la Fito de Dio, la tuta 
konsilantaro ekstaris kaj kondukislinii^ilau al iareganto 
Poncio-Pilato. 

Esttsmatene. Hebreoj ne enirisen la juĝejon, timante 
malpuriĝon pro la manĝota Pasko. Pilato do eksteren iria, 
kaj diris al ili : 

— K 1.1 11 kulpon de tiu ĉi viro vi antaŭnietas? 
ili respondis : 

— Se ii ne estus kuipa, ni ne estus transdoniutaj lin 
al vi. 

— Prenu lin, diris Pilato, kaj juĝu laŭ via leĝo. 

— Malpermesite estas al ui moitigi lua ajn, diris 

Hebieoj. 

Por ke pienumiĝu la parolo de Jesuo, antaŭmontrauta 
la morton, kiun li estis mortonta. 
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Tamen Hebreoj komencis kulpigi Jesuon, diranle : 

— Ni trovis liiin viron inalkvieiiganla nian nacion, 
malpermesanta pagi imposton al Cesaro, kaj diranta, ke 
li estas la Rristo, Dia Aeĝo. 

Filato reeniris en la ju^ejon kaj alvokis Jesuon. Jesuo 
staris antaŭ li, kaj Pilato deinandis lin • 

— Ĉu vi estas la reĝo de Hebreoj ? 
Jesuo respondis : 

— ' ĉu de vi mem vi parolas, aŭ latt tio, kion vl prl mi 
aŭdis de aliaj ? 

Pilato diris : 

— Ĉu mi estas Hebreo ? Via nacio kaj viaj pastroj 
liveris vin atmi. Kion vi iaris? 

— Mia regno respondis JesuOf ne devenas de tiu ĉi 
mondo. Se de tiu ĉi mondo devenus mia regiio, miaj ser« 

vistoj certe estus bataHntaj, por ke mi ne estu faHntaen 
la manojn de Hebreoj. Sed nun mia regno ne estas de 
tiu ĉi mondo, 

— Vi do estas rego, diris Pilato? 

— * Vi dirls. Mi estas rego. Mi naskigis kaj mi venis en 
tiu ĉi mondon atesti pri la vero. Ĉiuj aŭdas mian voĉon, 
kiuj amas la veron. 

— Kio pstas vero, diris Pilato. 

kaj tuj ii ekstereniris ai la princoj de la pastroj kaj at 
la popolamaso, kaj diris al ili : 

— Nenian motivon mi trovas.por kondamni ti4in viron. 
Tiam princoj de la fTastroj kaj malujnuloj de la poi^nlo 

pluigis ia kuipigojn. Dume Jesuo silentis. Pilato diris 
al li : 

— ĉu vi ne aŭdas kiom multe lli atestas kontrafi vi ? 

Vi ne respondas iont 
Sed Jesuo siientadis, tiel ke multe niiiisPilato. 
Tamen Hebreoj pii insisle kuipigis Jesuon, dirante : 

— Li maikvietigas la popolon per sia instruado, en ia 
iuta Hebreujo, de Galileujo gis tie Ĉi. 

Jerao antaŭ Herodo. (I.uko, XXin, 6-i2). — Pllato, 

12 
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attdinte la vorton Galileujo, demandis, ĉn tiu viro estis 

Galileo. Kiam li sciis, ke Jesuo estis regato de llerodo, ■ 
tuj li alseudis Jebuuu al tiu priaco, kiu Ĉeostis en 
Jenisalemo dum tiuj tagoj. 

Herodo multe ĝojis» vidante lesuon, Ĉar de longa tempo 
li desiregis vidl lin pro la faroj, kiujn li estis aŭdihta pri 
li : kaj li esperis vidi ian mirindaĵon. 

Li do fans al li multajn demandojn, sed Jesuo nenion' 
respondis. Ĉeestis pr^ucoj de la pastroj lutj Si^ribistoj, 
ĉiam kulpigantaj lin. 

Herodo kaj ankaŭ lia gvardio malestimis Jesnon. Li 
vestigis lin pcr blanka kitelo, kaj lin mokis. Poste li 
resendis Jesuon al Pilato. 

Kaj, de tiam, Hcrodo kaj Pilato, kiu^ autaŭe estis mala- 
mikoĵ, amikoj fartgis. 

Barabas. (Mateo, XXVII, 15-26; Marko, XV, M5; Luko, 
XXni, 13-25; Johano, XVIII, 39-40). — Pilato kunvenigis 
la princojn de la pastroj, ia magistratojn kaj la popoiou, ^ 
kiĝ diris ai ili : 

— Vi prezentis al mi tiun viron, kiei iun maikvietigan* 
tan la popolon. Mi antaŭ vi dcmandis lin, kaj jen en viaj 
kulpigoj minenion trovis porlin kondamni. Nek Herodo, 
al kiu lui viii dl.^tiudis. En li nenia kulpo estas al morto. 
Mi do iin punos kaj poste liberigos. 

La reganto kutimis, en la festa tago, liberigi unu mal- 
liberulon, kian ajn, latt ja peto. de la popolo. Rabisto 
malbonega, nomita Barabas, estis en malliberejo. Li estis 
katenigita kun ribelintoj pro mortigo farita dum ribeio en 
la urbo. 

Kiam la popolo alproksimiĝis al la juĝejo kaj ekpetis, 
ke oni agu kiel kutime, Pilato dirls al ili : 

— Kutime estas, ke mi Itberigu unu viron en la Paska 

festo . Ĉu do vi volas, ke mi elsendu la reĝon de 
Hebreoj ?... Kiun vi volas, ĉu Barabas,ĉu Jesuon nomitan 
Kristo? 

Li sciiii, ke la ĉefpastroj pro envio estls liverintaj lin. 
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Dum li sidis sui U iu^a seC^o, lia ed/.iuo sendis iun 
por diri al li : « Nenio estu inler vi kaj tiu justulo, ĉar 
hodiaŭ mi suferis multege en sonĝo pri li ». 

Dume la princoj de la pastroj kaj la maljunaloj kou- 
▼inkis la popolon, ke Hi petu liberecon por fiarabas kaj 
morton por Jesuo. 

Kiam ia reganto ree demandis : 

^ Kiun el la du vi volas, ke miiiberigu? 

La tttta amaso ekkriis : 

— Barabas ! Ne tiun ĉi, sed Barabas ! 

— Kiel mi ai,'os pri Jesuo, nomiui Kristo, diris Piiato 
Kion vi volas, ke mi faru pri ia reĝo de iiebreoj ? 

Ĉiuj kriis : 

— Vi krucumu iiu I 

— Sed, kian malbonaĵon li faris^ diris Piiato ? 

Hobreoj ĉiam pii kriis : 

— Krucumata li estu ! 

Piiato deziris liberigi Jesuon. Li doree parolis kun ili; 
sed la Juioj farigis pli laŭtaj : 

— Krucumu linl Krucumu iin! 

— Kian malbonaĵon li faris? triafoje diris Pilato. En li 
mi ne trovas iau kulpoa ai morto. Mi do iin punos kaj 
liberigos. 

Sed iii inststis p^r laŭtegaj krioji postuiantOt ke oni 
krucumu lin. 

Tiam Pilato, volante kontentigi ilin, iiberigis Barabas, 
ribeliston kaj liommortiginton. 

Jesuo skurgita kaj kronata per dornoj. i^Matheo, XX Vri, 
26-30; Marko, XY, 15-19; Joliano, XiX» 1-3). — Tiam 
Pilato ordonis preni kaj skui^ĝi Jesuon. 

Poste la soldatoj lin kondukis en la korton de la jugejo, 
kaj alvokis la tutan roton ĉirkaŭ lin. lli seuvestigis lin, 
kaj sur iin metis purpuran manteiou. lli plektis kronon 
per domoj kaj ĝin premis sur lia kapo. £n lian dekstran 
manon, ili metisi kanon^ kaj, genufleksante antaŭ li, ili 
mokis lin, diraute : 
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*^ Saluton, rego de Hebreoj t 

Ili vangofrapis lin, kraĉis sur lian vizaĝon, kaj preninte 
la knnon, per ŭi fnipis lian kapon. 

Prezento de ĴeattO al la popolo (Joluino, 4«ii). — 
Poste Fii^to eiiris, kaj diris ai ia popoio : 

Jen mi elisteren alkondukas lin antaŭ vin, por ke 
vi sciu, ke en li mi trovas al iiiorto nenian kiilpon. 

Kaj Jesuo eljris, porUnta dornan kronon, kaj vestita 
por purpura mantelo. 

— Jen la Homo, diris Pilato. 

Kiam la pastroj kiij la servistoj ?idia lin, iuj ili kvvs i 

— Krucumu lin ! Krucumu lin ! 

— Vi prenu iin, diris Pilato, kaj krucumu, ĉax' mi ne 
trovas ian kulpon al morto. 

— Ni havas Leĝon, diris Hebreoj, k(y iaŭ tiu Leĝo li 
devas morti, ttal ke li sln igts Filo de Dio. 

Aiidiiite tiujn parulujn, Pilato timia muite. U reeniris 

en ia jugejont ^i^i^ «^^ Jesuo : 

— De Itie. vi venas ? 
Jesuo nenion respondis : 

— Vi nenion respondas al mi, diris Pilato. ĉu vi ne 

scias, ke mi iiavas ia puvon krucumi viu kaj ankau iibe* 
rigi? 

— Yi nenian povon ĥavUs pri mi, respondis Josuo, se 
ĝin vi ne estus ricevinta de supre. Kaj tiai^ pii granda 
estas la peko de tiu, kiu liveria min al vi. - 

Kondamno de Jesuo (Mateo, XXVn, 24-2"), 31 ; Juhauu, 
XiX, 12-iC)J; Marko, XV, 29. — De tiam iniato provis libe- 
rigi Jesaon; sed Hebreoj kriadis, dirante : 

— Se vi liberigas lin, vi ne estas amiko de Gesaro, Aar, 
kiu sin faras reĝo, kontraŭ Ceiaro ekstaras. 

Tion aŭdinte, Pilato eksteren kondukis Ĵesuon, kaj 
eksidis sur la jn{;an segon, en loko nomiUi greke Lithos- 
trotoa kaj.bebree Gabbatha. 

Pilato diria a1 Hebreoj : 

— Jen via Rego ! 
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— Forigu ! Forigttl Kmcumii lin 1 kriegift Hebreoj. 

— Ĉu mi krucumos vian regon, diris Pilalo ? 
La pastroj respondis : - ' 

Ni ne havad regon Jtrom Gesaro. 
Pilato^ vidante ke nenio prosperis, sed ke pligrandigis 
lŭ tuitittlto, ordonls alporti akton, kaj antatt la popolo 

lavis siajn manojn, (liraiiiij : 

— Mi estas senkulpa pri la morto de tiu justuio. Vi 
Tidttl 

Kaj ia iuta popolo respondis, dii^ante : * 

— Lia sango estu survAin kaj sur niajn filojn. 

Tiam Pilato ordonis, ke eslu plenumote laŭ la volo de 
Hebreoj, kaj transdonis Jesuon por la krticumo. 

La soldatoj prenis iesuon, mokis lin, foirmetis pur- 
puran mantelon, lin vestis per liaj vestoj, kaj ekiris por 
la krucumo. 

La Irado al Kalvario (Mateo, XXVII, 32-34; Marko, XV, 
21-2:^-25 ; Luko, XXIII, 26-33; Johano, XIXj 17). — Estis 
ĉirkaŭe la tna horo de P tago, 

Jesuo, portante sian krucon, ekiris al ia loko nomita 
Kalvario, hebree Golgota. Kun li oni kondukifr du krimu* 
lojn por ilin mortigi. 

Elirante el la arbo, ili renkontis viron Cirenean, 
nomitan Simono, patron de Aleksandro kaj Rufuso. Li 
revenis de kampodomo, lii lin tirudis porti la krucon post 
Jesuo. 

Sekvis givinda popolamaso. Meze de ^\ estis virinoj, 
plorantaj kaj ĝemantaj. Jesuo sin turnis al ili : 

*^ Jerusalem^i iilinoj, li diris, ne pri mi ploioi} sed 
pri vi kaj'riaj filoj. ĉar jen venos tagoj, en kiuj oni 
diro?4 : Feliĉ^.aj la senfruktoj ! FeliCaj la ventroj kiuj ne 
gravedi£;is, kuj la mamoj kiuj iie iiutris. Tiani oni ekdiros 
al la montoj : Falu surnin! Kaj al lamontctoj : Surkovru 
nin ! Ĉar se tiel oni agas pri la verda iigno, kiel oni agos 
pri la seka? 

ili aivenis ai Kalvario. Tiam ili prezentis al Jesuo 
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kalikon da Tino miksita kun mirho kaj galo. Sed> ekgus- 
tuminte, ]i ne volis trinki. 

Jesuo sur la kruco (Maleo, XXVII, 35-50; Marko, XV, 
25-37; Luko, X\I1I, 33-46; Johano, XIX, 18-30). — Kaj 
ili krucumis lin. Kun li, iii krucumis la du ŝtelistojn, unu 
dekstre, la alia maldekstre. Tiel plenumiĝis la Skribo 
diranta : Lt kun maljustuloj estis ŝatata. 

r 

La kidlun de la morto Pilato skribis, kaj metigis sur 
la krucon. ĉi estis skribita en tri lingvoj|, hebrea, greka, 
kaj latina, kaj estis jena : 

— Jesuo Nasareta, reĝo de Hebreoj. 

Hultaj Hehreoj legis tiun titolon, ĉar la loko, kie Jesuo 
estis krucumita, estis proksime de la urbo. La Hebreaj 
pastroj aliris al Pilato, kaj diris al li : 

— Ne skribu : Reĝo de Hebreojt sed : li dirissin reĝo 
de.Hebreoj. 

~ Kion mi skribis, mi skribis, respondis Pilato. 

Kaj sarlakruco, Jesuo diris : 

— Patro, pardonu al ili, ĉar ili ne scias, kion ili faras. 
La soidatoj, post la krucumo, prenis liajn vestojn, kaj 

ilin partigis kvarone, al Ĉiu po unu parto. Ĉar la tuniko 
estis senkudra kaj tute kunteksita de la supro ĝis la 

malsupro, ili diris, unuj al aliaj : 

— Ni ne ŝiru ĝin, sed lote proprigu. 

Tiel pienumiĝis la Skriho diranta : Ili partigis miajn 
vestojn, kaj lotis mian tunikon. 

Tion farinte, la soldatoj leksidis, kaj gardis Jesuon. 
Apude, granda popolamaso staris, rigardanta kaj mokanta 
Jesuon. La pasantoj ankaŭ blasfemis, kaj, balancante siajn 
kapojn, diris al li : ^ 

— Nu, vi, kiu detnias la Templon de Bio, kaj ĝin 
rekonstruas dum tri tai^oj, savu vin mem. Se vl estas la 
Filo de Dio, malsupn nirii de la krucol 

Ankaŭ princoj de la paslroj, Skribisloj kaj Maljunuioj 
mokis lin : 

— Li savis la aliajn, kaj li ne povas sin roem savi. Se 
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li estas la rego de Israelo,< li nun malsapi^iiira de la 
kruco, kaj ni kredos al li. Li konfldis al Dio, nun Dio 

liberigu lin ! Li ja diris : Mi estas la Filo de Dio. 

La soldatoj ankaŭ insiiUis lin, Ili alpaŝis al ia kruco.| 
kaj al liprezentis vinagron, dirante : 

— Se vi estas la reĝo de Hebreoj, savu vin mem. 
AnkaŬ mokis la ŝtelistoj, kiuj estis krucumitaj apud li. 

Sed baldaŭ, dum unu el ili blasfemadis, dirante : 

— Se vi estas la Kristo, savu vin kaj nin kun vi. 
La alia kontraŭdiris, dirante : 

— ĉn vi ne timas Dion, vi kiu suferas la saman tur* 
menton?Ni juste estaa kondamnitaj, kaj ni ricevas rajte 
pro niaj krimoj ; sed li nenian malbonon faris. 

Kaj li diris al Jesuo : 

— Sinjoro, memoru pri mi, kiam vi envenos en vian 
regnon. 

iesuo diris al li : 

— Vere mi diras al vi, hodiau kun aii vi eslos en la 
paradizo. 

Apud la kruco de Jesuo staris lia patrino, la fratino de 
lia patrino, Hario edzino de Kleofaso, kaj Mario-Magda- 
leno. 

Jesuo rigardis sian patrinon kaj la disciplon, kiun li 
aniis kaj ^in staris apud ŝi; kaj li diris al sia patr-, 
ino : 

i 

— Virino, jen via filo I ' 
Poste al la disciplo : - 

— Jen via patrino! 

Kaj de tiam la disciplo ŝin akceptis en sian domou. 

Estis ĉirkaŭe la sesa horo de la tago, kiam ili krucumis 
Jesuon; kiĝ mallumoj fariĝis super la tuta tero ĝis la 
nalia horo. ĉirkatt la naŭa, Jesuo laŭtege kriis : 

— Eli! Eli! Lamma sabaktanil Tio estas : Dio mial Dio 
mia! Kial vi forlasis min? 

luj el la ĉirkaŭstarantoj, tion aŭdante, diris : 

— Jen li alvokas Elion 
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Jesuo, sciante ke ĉio estis farita, diris anlcoraŭ por la 
tuta plenumo de la Sl&ribo : 

— Mi soifas! 

Nu, tie eslis vaso plena je vinagro. Unu el ia gardistoj 
kuris prcni spiuigon, ĝia ticmpis an hi vinagron, fiksis 
ĝiu sur la piulo de kauo, kaj donis al Jesuo por trinki. 
Sed ia ceteri^ diris : 

— Lasul Kaj ni vidu, ĉu Elio alvenos liberigi lin. 
Ricevinte la vinagron, Jesuo diris : 

— Cio ostas plcnumila! 

ikaj [>er Tortika voĉo, ii l^riis : 

— Patro, en viajn manojn mi demetas mian animon. 
Kaj, l&lininte stan kapon, li ellasis aian animon. 
Mirindafoj post lamorto de Jesuo (Mateo, XXVn, 51-56; 

Marko, \V, 38-H ; I.uko, XXin, i5-49). — Kaj jen, lavualo 
de la teni|iln ŝii-ii>is laŭ du partuj de la supro gis la mal- 
supro; ia tero ei&tremis; ŝtonoj fendigis; tomboj malfer- 
migis, kiĝ la korpoj do mult{y^ ^anktuloj ekstaris, eliris 
el siaj tomboj, kaj, enveninte en la sanktan Urbon« aperis 
ai mulUij. 

La Centestro, kiu staris koatmii ia kruco, aŭdinte la 
fortikan krion de Jesuo ĉe lia morto, kaj vidinte la oka> 
zantaĵojn, gloris Dion, kaj diris : 

— Tiu Ci viro vere estis jusLulo ! Vere li estis la Filo de 
Uiu. 

I.a gardistoj ankaŭ, vidiute la tertremon kĉg ia aiiaju 
mirindajojn, timis muitege, kaj diris : 

— Vere li estis la Filo de Dio ; 

Kaj ia tuta amasi», kiu scivole estis alvcuiuta, returuen 
iris, irapaute siajn brustojn pro la vidajoj, kiujn ili estis 
vidintaj. 

Malproksime staris la konatoj de Jesuo, observantaj la 
okazantaĵojn. Ankaŭ rigardadis de malproksimelavirinoj, 

kiuj estis sekviutaj kaj servinlaj Jesuon dt la iiiiliieujo. 
Inter ili eslis Mario-Magdaleno, Mario patrino de Jakobo 
kaj de Josefo, kaj Saiomeo. Ceestis ankaŭ muitaj aliaj 
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virinoj, kiuj kun li estis Tenintaj al Jeruftalemo. 
La bato per lanco (JohanO) XIX, 31-37. — Estis 1a tago 

antaŭ la sabato. Por ke, dum la niorgaŭa tago kiu eslis 
la plej granda de la festo, ia korpoj nc restadu sur la 
krucoj, Hebreoj petis al Pilato, ke ii ordonti rompi ia 
krttrojn de la suferantoj kaj formeti iliajn korpojn. 

Soldatoj do alvenis, kaj unne rompis la krurojn de la 
du krimuloj krncumitaj kun Jesuo. Kiam ili alpaŝis al 
Jesuo, ili vidis lin jam mortiuta, kaj ne ronipis liajn kru- 
rojn. Sed unu ei iii per lanco malfermis iian llankon; kaj 
tuj eiirid fluo da sango kaj akto. 

Kaj kiu vidis, doni^ ateston, kaj vera estas lia atesto. 
Kaj, sciante, li diras la veron, por ke vi ankaŭ kredu. 

Ĝio ĉi fariĝis por la plenumiĝo de la Skrik>o : Vi ue 
rompos iun ei iiaj ostoj.-Kaj ankaŭ : Ui vidos tiun, iuun 
iii ttapikis. 

Jesuo demetata de la kruco. Lia entombigo (Mateo, 

XXVI, r>7-61 ; Marko, XV, 42-47 ; Luko, \XIII, ;)l)-5() ; Joluino, 
XIX, 38-42). — Ĉe ia noktigo, venis Josefo, nobela kaj 
riĉa dekurio el ia hebrea urbo Arimateo, Viro bona kaj 
jttsta, li atendis la regnon de Bio, kaj estis adepto de 
Jesuo, sed sekrete pro la timo al Hebreoj. li ne parto- 
prenis en la decido kaj agoj de la aliaj. 

Sentime li iris al Pilato, kaj petis de ii la korpon de 
Jesuo. Pilato miris pro la frua morto de Jesuo; li venigis 
ia centestron kaj demandis iin, ĉu Jesuo jam mortis. La 
Centestro jese respondis, kaj Pilato ordonis, ke la korpo 
estu donota al Josefo. 

Nikodemo, tiu kiu Ce la komenco iris nokte al Jesuo, 
aivenis ankaŭ, portanta proksimume cent funtojn da 
miksajo de mirho kaj aloo. 

Josefo, kiu eslis aĉetinta mortotukon, demetis Jesuon 
de la kruco, kaj ili aiubaii lin envolvis en la tuko kuii 
bonodoraĵoj laŭ la kutimaj moroj de llebreoj. 

£n ia ioko, kie Jesuo estis krucumita, estis gardeno, 
' kaj en gi tombo, propraĵo de Josefo. Tiu tombo, fosita en 
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ŝlunego, jam enhavis nenian korpon. Tien ili enmetis 
Jesuon, ĉar estis la pL-eparatago, baldaŭ levigos la sabato 
ka i proksi me kuŝis la tombo. Posie i\i alrulis dikan ŝlonon 
al laenirejOf kaj deiris. 

Mario-Magdaleno, Mario patrino de' Josefo, kaj la riri- 
noj, kiuj de Galileujo venis kun Jesuo, sulis kontraŭ ia 
tombo, ĝin rigardadis, kaj vidis, kiel oni eanielis en ĝin 
la korpon de laSinjoro. Ili, reveninte, preparis aromaĵojn 
kaj parfumojn : sed^ dum la tnta sabato, ili, laŭ la leĝo, 
restis dome. 

Gardado de la tombo (Mateo, XXVII, 62-66). — La 
morgaŭon, sabatan tagon, princoj de la pastroj kaj 
Farisoj kunvenis, aliris ai Pilato, kaj diris al li : 

^ Sinjoro, ni rememoriĝis, ke tiu deiogisto diris dum li 
viris : Post tri tagoj, mi ekrevlTO?. Vi ordonu do gardi la 
tombon ĝis la tria tago, por ke liaj disciploj kaŝe ne iru 
forporti Hn, kaj diru al la populo : Li ekrevivis el la^ 
mortintoj. Car tiu lasta trompo estus pU malbona ol la 
unua. 

Pilato respondis al ili : 

' — Vi havas gardistojn; iru, kaj gardigu ĝin, kiel vi 
scias. 

lii do aliris, kaj, sigelinte la ŝtonon, starigis gardistojn 
apud ia tombo. 
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LIA ĈIELIRO 

EkreriTO de Jotno-Kristo (M ateo, XXVIII, 2-4 ; Jofaano, 
XX, 1). — Kaj jen, latrian tagon,grandaiertremookazis, 

kaj angelo malsupreniris de la ĉielo, proksimiĝis al la 
ŝlono, ĝin metis flanken, kaj eksKĴis sur j^in. Kiel fulmo 
li brilis, kaj liaj vestoj ŝajnis nego. Lia vido teruris ia 
gardistojn, kaj iii farigis kvazaŭ mortintaj. 

U BanktaJ Tirino} 6e la tombo (Mateo, XXVIII^ i, 5 8; 
Marko, XVI, 1-8; Luko, XXIII, 50; XXIV, 1^9) ; Johano XX, 
i-3). — La vesperon de la sabato, kiam ekbrilis la steloj, 
Mario-Magdaleno kaj Mario pathoo de Jakobo kaj Salo- 
meo, iris aĉeti aromajojn. 

La morgaŭon, matene, antaŭ ol svenas lamallnmoj, ill 
ekiris al la torabo, portanle la pretajn aromaĵojn. Kaj ili 
diris, unu al alia : « Kiu por ui forruios ia ŝtouon de ia 
N tomba enirejo? » 

Kiam ili alvenis, ili vidis la Ŝtonon llanke metlta. Nu, 
dikega ĝi estis. 

Tuj Mario-Ma£?dalenu kuris al Siinoiio-Petro kaj al la 
alia disciplo kiun amis Jesuo, kaj diris al ili : 

— Oni forportis laSinjoron de la tombo, kaj ni ne scias, 
kien oni lin demetis. 
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Petro kaj la alia disciplo ekiris, kaj venis al la tombo. 
Dume la suno levigis, kaj la aliaj virinoj alvenis al la ' 
tombo. IH ekrigardis, kaj vidis formetita la dikegan 

ŝtODou. Eiiirintc oii la tombon, ili ii< Lrovis la korpon de 
la Sinjoro Jesuu. lli estis konsteniitaj, kaj jen, apud ili 
aperis du viroj, starantaj, vestitaj per brilaj vestoj. Tute 
timigitaj, la virinoj klinis teren siajn kapojn. Kaj la an* 
ĝelOf kiu dekstre staris, dtris al ili : 

— Ne timu! Mi scias, kc vi scrĉas Jesuon Nazarelan, la 
krucumiton. Kial iiiter la mortintoj vi serĉas vivduton? 
Tie ri li ne estas plu, li ekrevivis, kiel li diris. Alpaŝu^kaj 
vidu la lokon» kie oni demetis lin. Memoru la parolon, 
kiun li diris al vi, kiam en Galileujo li ankoratt estis : la 
Filo de r llomo estas liverota en la manojndela pekuloj, 
krucumota, kaj, la trian tagon, ekrr-vivontn. Kaj niin, iru 
al Petro kaj al liaj disciploj, kaj anoncu, ke li ekrevivis. 
Li antaŭ vi ĉeestos en Gaiileujo; tie vi lin vidos, kiei li 
promesis al vi. Ĵen la paroloj, kiujn ml devis dirl al vl. 

Tiam la virinoj rememoriĉ^is pri la paroloj de JesUo. 
Kaj, tute eksinitaj kaj liojaj, ili rapide eiiris el la tombo, 
sed pro timo ili kun neniu parolis. 

Fetro kaj Johano 60 la tombo (Lukd, XXIV, ; Johatio, 
XX, 3-40). *~ Petro kaj la alia disciplo kuris al la tombo, 

sed la alia disciplo [ili rapide kuris, kaj uaua alvenis. Sin 
klininte, ii vidis ia demetitajn tukojn, sed ne eniris. 

Petro alvenis poste, kaj eniris en la tombon. Li vidisia 
demetitajn tukojn kaj aparte voivitan la mortokiteion, kin 
kovris ia kapon de Jesuo* Tiam enirls ia aiia disciplo, kiu 
estis unue alveninta. Li ankaŭ vidis kaj kredis. Ili ne 
ankoraŭ komprenis la Skribon dirantan, ke ii devis eicre- 
vivi el la mortintoj. 

Kaj iii reiris domen ai la aliaj disciploj ; kaj Petro multe 
mtris pri tio, kio faril^is. 

Apero de Jesuo al Mario-Magdaleno (Marko, XVI, 9; 
Johano, XX, 11-17). — Nu, Mario staris ekstere de la 
tombo. Si ploris. Plorante, ŝi sin kiinis, kaj airigardis en 
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U tomboD. Kaj jen, $\ ekvidis du angelojn en biankaj 
Testoj» kiuj sidis sur la loko, kte oni eslis demetinta 
iesuon, unu Ĉe la kapo, la alia ĉe la piedoj. Ili diris al Ŝi : 

— Virino, kial vi pluids? 

' — Ui forportis uiian Sinjorpn, ŝi lespuoiii:}, kaj mi ne 
scias, kien iU demetis lin* 

Tion dirintet 9i 9in turnisi kaj vidis starantan apud si 
lesuon, sed §i ne rekonis lin. Jesuo diris al Ŝi : 

— Virino, kial vi ploras? Kiun vi serĉas? 
Kredaate, ke li e&tin la ĝardenisto, ŝi diris al li : 

— Sinjoro, se vi lin forportis, sciigu ai mi, kien vi 
demetis lin» por ke mi iru preni lin. 

Jfesuo dirie al di : 

— Miirio! 

Kaj Mario, sin turninte al Jcsuo^ diris ; 

» 

— Raboni, tio estas : Majstro ! 

— Me tttŝu min t diris Jesuo, mi ne ankoratt supreniris 
al nfiia Patro. Sed iru a1 miaj fratoj, kaj al i!i diru : mi 

supruniras lŭ mia TaUu kdj ankdŭ ia via, ai mia Dio kaj 
ankaŭ ia via. 

Apero de Jeano al la sanktaj virinoj (Mateo, XXVIII, 
8-10; MarkOt XVI, 9)^ — Jesuo ekrevivis la unuan tagon 
post la sabato, kaj aperis unue al Mario*Magdaleno, de 

kiu li estis forpelinta sep deraonaju, 

Dum la sanktaj virinoj kuris anonci al la disciploj, jen 
Jesuo aperis al iii, kaj diris : 
Mivin salutas! 

Tuj ili alp&ftis» ĉirkattprenis liajn piedojn, kaj lin 
adoris. 

— Ne timu! diris Jesuo, Iru, kaj diru al miaj fratoj, ke 
ili aliru en Galileujon. Tie ili min- vidos! 

Nekrodemo 4e la dliolplo) (Marko, XVI, 10*11 ; Luko, 
XXIV, 9-1 i ; Johano, XX, 18). — Mario-Magdaleno alvenis 

a1 la disciploj. Ŝi trovis ilin malĝojaj kaj plorantaj, kaj 
diris al ili : 

— Mi vidis ia Sinjoron, kaf jen, kion li diris ai mi. 
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Sed iii, aŭdiote ke li estis viva kaj ke bi vidis Jin, ne 
volis kredi. 

Tiam alvenis Joliaaino, Mario patrino de Jakobo kaj la 
aiiaj virinoj, kiu j, ĝojaj, rakontis kion ili vidis. Sed, Ĉio 

ŝajnis al la disciploj kiel revoj, kaj ili ne volis kredi. 

Reveno de la gardistoj en Ĵerusalemon (Mateo, XXV ill, 
ii-i5). — Kiam la virinoj forlasis la tombon, jen eniris 
en la urbon kellcaj el ia gardistoj. lli sctigis al princoj 
de ]a pastroj tion,, kio okazis. Tiuj Ĉi kunvenis kun 
maljunuloj, koosiligis, kaj donis al la soldatoj multon da 
mono, dirante : 

— Diru, ke liiy disciploj nokte aivenis^ kaj iin forportis 
dum via dormado. Kaj se la Reganto okaze tion ekscios, 
ni lin konvinkos, kaj senkulpigos vin/ 

La gardistoj jjrenis la monon, kaj agis laŭ ilia instigo. 
Kaj, gis la nuna tago, tiu klariga rakonto estis disŝutita 
mezen de Hebreoj. 

Apero de Jesaa al du disoiploj dum irado (Blarko. XVI, 
11^13; Luko, XXIV, i3-35). — La saman tagon, du disci- 
ploj iradis kune al urbeto, nomita Emmaŭs staranta 
sesdek stadiojn for de Jerusalemo. Ui interparoladis pri 
la aferoj kiuj estis okazintaj, kiy jen, dum inter si ili 
paroiis kaj serĉis klarigojn, Jesuo mem, alpaŝante, iradis 
kun ili. Sed iliaj okuloj, kvazaŭ vualitaj, ne rekonis lin. 
Kaj Jesuo diris al ili : 

— Kiajn paruioju vi interŝanĝas dum la.irado? Kaj luai 
malgajaj vi eslas ? 

Unu ei iii, nomita Kleofaso, respondis al li : 

— ĉu vi estas tiel fremda en Jerusaiemo, ke vi ne scias 
tiuii, kio iariĝis en la lastaj tagoj? 

— Kio estas? demandis J«^suo. 

— Estas pri Ĵesuo Nazareta, ili diris, kiu estis profeto 
potenca age kaj paroie antaŭ Dio kaj homoj. Sed la 
ĉefpastroj kaj nia estraro lin iiveris al morta jugo, kaj 
krucumis lin. 

< Ni esf^ris, ke li estus ia iiberigonto de Israeio, kaj 



Digitized by Googl 



• Db: LA EKKEVIVU DE JthUu-KHiSTU ĜIS LIA ĈIELIRO 191 

jen bodiatt estas la tria. lago post ia foriĝo de tiuj 
• aferoj. 

« Kelkaj virinoj el nia anaro tamen timigis nin. Ili 
antaŭ ia taga iumo iris ai ia tombo, kaj, iie trovinte lian 
korpon, revenis al ni, kaj diris, ke i1i vidis du angelojn, 
kiuj eertigis iin esti vitra. Kaj kelkaj ei ni aiiris ai la 
tombo, kaj ili vidis same kiei ia virinoj estts dirintaj ; sed 
lin lU ne irovis. 

Jesuo respondis ai ili : 

— Ho homoj seninteligentaj kaj kore senviglaj ai ia 
kredo pri ia aferoj, kiujn antatidiris ia profetoj I Ĉu ne 
devis^la Kristo' suferi 6ion 6i, kaj tiel eniri en sian 

gloron? 

Kaj, tracitante Oiujn profetajojn, komencante CeMoiso, 
ii klarigis al iii la skribojn, kiuj lin koncernis. 

Kaj, dum ili proksimigis ai ia urbeto^ kien iii aiiris, ii 
ŝajnigis sin iradi pluen. Sed ili petis lin, dirante : 

— lieslu kun ni, ĉar vesperiĝas, kaj jen ia lumo mala- 

■ 

peras. 

Lii do eniris kun ili en la urbbeton. 

Kcĝ, dum iii eatis Ĉe ia tablo, lesuo prenis panon, ĝin 
benis, rompis, kaj prezentis al ili. Tuj iliaj okuloj malfer- 
miĝis, kaj ili rekonis lin, Sed U maiapens antaŭ iliaj 
okuioj. Kaj iii inter si diris : 

— ĉu ne vere nia koro estis hejtata en ni, dum li parolis 
sur la vojo, kaj klarigis al ni la skribojn? 

Tuj iti ekstaris, returnen iris al Ĵerusalemo, kaj trovis 
la dekunu apostolojn kunvenintajn kun la aliaj disciploj, 
kiuj diris ai ili : 

— Gerte elcrevivisla Sinjoro; li aperis al Simono. 
Tiam iii rakontis Ĉion, kio okazis dum la irado, kaj 

kiel ili rekonis lesuon ĉe la rompo de la pano, Sed iuj 
inter ili ne volis kredi. 

Jesuo aperas al siaj disciploj. Tomason ne ĉeestantan 
(Luko, XXIV, 36-43; lohano, XX, 19-23). — Dnm la 
rakonto de la du disciploj, ia pordoj estis fermitaj pro 
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la timo al Uei)reoj. Kaj Jen Jesuo aperis meze de ili, 
dirahte : 

— Paco kun vi! Estas mi. Ne timu! 

Konfiiziĉjuj kaj timigitaj, ili kredis vidi faDtomoa. Sed 
Jesuo diiis al ili : 

^ Kial vi konfuzigas, kaj klal tiaj pensoj eniras.en viajn 
korojn? Vidu miajn manojn, miajn piedojn : Estaa mi 
vere. Tuŝu, kaj rigardu : Fautomo ne havas karnon kaj 
ostojn, kiel vi vidas min. 

Tion dirint^, iimonlris al iii siajn manojn, sian ilunkon 
kaj siajn piedojn. Ĝojis la disciploj, vidante la Sinjoron. 
Sed, ĉar ili ankdraii ne plene kredis pfo miro mikBitd 
kun ĝojo, Jesuo aldiris : 

— (^iU-tie ri eslas lo por mani^i? 

lli prezentis alli pecon da rostita fiAo kaj mielĉelaron. 
Li manĝis antaŭ ili, prenis la restaĵojn, kaj ilin donis al 
iii. £aj li ree diris al ili : 

— Paco kun vil Iviel la Patro sendis min, tiel mi viu 
sendas ! 

Kuj, elspirante al ili, li diris 

— Ricevu la Sanktan Spiriton I Ties pekojn vi pardonos, 
ili estoB pardonltaj ; kaj ties pekojn vi entenos, ili ne estos 

pardonitaj ! 

Apero de Jesuo al Tomaso i.Johano, XX, 24-31). — Sod 
Tomaso, unu ei la dek-du, alnomita Didimo, ne ĉeestis 
kun ili, kiam aperis Ĵesuo. La aliaj discipioj.diris do al li : 

— Ni vidis la Sinjoron. 

Li respondis : 

— Se mi ne vidos (mi liaj manoj la truon de la nnjloj, 
kaj se mi ne metos mian (ingron en tiuju truojn, kaj mian 
manon en lian ilankon, mi ne kredos. ^ 

Post ok tagoj, la disciploj estis ree knnvenintaj en la 

sama loko. Tomaso estis kun ili, kaj la pordoj estis fer- 
mitaj. Josuo aperis, staris raeze de ili, koj diris : 

— Paco kun vi ! 

Kaj, paroiante ai Tomaso : 
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— iMelu lieii ĉi vian fingron, kaj vidu miajn niaiu>jn. 
Elendu vian manon, kaj ĝin metu en miau ilankon. Kaj 
ne estu plu nekredema sed iidela. 

— Sinjoro mia kaj Dio mia, diris TomasoL 

— Tial ke vi vidis, Tomaso, vi krediŝ. Feliĉaj, kivg ne 

vidis, kaj tainen kredis. 

Apero de Ĵesuo sur la bordoj de lalago (Mateo, XXVIII, 
16; Johano, XXI, 1-14). — La dek-unu disciploj iris en 
Galileujon; kaj tie ankaŭ Jesuo aperis al ili apud la lago 
Tiberiado laŭ la maniero jena. 

Simono-Pelro, Toinaso aliiomita Didimo, Natanaelo el 
Kanao Galiiea, la du ŭioj de Zebedeo kaj du aiiaj disciploj 
estis kunvenintaj. Simono-Petro diris ai ili : 

— Mi iras flŝkapti. 

— Kaj ni ankatt iras kun vi, diris la aliaj. 

lli do ekiris, supreniris en barkon; sed en liu nokto 
ili nenion kaptis. Matcne, Jesuo staris sur la bordo, sed 
liaj disciploj lin ne rekonis. Li demandi^ al ili : 

— Infanojf ĉu vi bavas ion por manĝi? 
Ne, ili respondis. ' 

— ietu la leLou dekstren de la barko, diris Jesuo, kaj 
vi kaptos. 

Ui ejĵetis la reton, kaj jen ili ne povis plu gineUiripro 
la multo da fldoj. Tiam la disciplo, kiun amis Jesuo, diris 
al Petro. 

— Estas la Sinjoro ! 

Simono-Petro, aŭdmte ke estas ia Sinjoro, sin vestis per 
■ sia tuniko (gin li estis demetinta), kaj tuj sin ĵetis en la 
lagon. La barko ne estis malproksime de labordo,duceni 
antattbrakojn proksimume. La aliaj disciploj remis, kaj 

alvenis sur ia bordoii, tiiaiila j la plenan je fiŝoj reton. 
Kiam ili eiiris ei Ĵa barko, iii vidis arangitan fajrejon, 
super ĝi unu demetitan.flŝony kaj panon. 
Jesuo diris ai ili : 

— Alportu kelkajn el la fiŝoj, kluin vi ĵus kaptis, 

Simono-Petro reeniris en la baikoii, kaj teren tiris la 

KTAK SVAMGILIOJ. 13 
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roton. Kn fii estis cent-kvin(l**k-tri dikaj fiŝoj ; kaj malgraŭ 
tiu granda pezo, ĝi ne rompiĝis. 

— Venu, kaj manĝu, diris Jesuo ». 

Hi eksidis, sed iieniu el ili karagis !in demandi : Kiu vi 
estasf Ili ja sciis, ke- H- estis la Sinjoro. Jesuo alpaŝis, 
pienis p iiion kuj ankati la fiŝon, kaj donis «il ili. 

Tieie aperis Jesuo ai siaj disciploj kunigitaj, la triau 
fojon post sia ekrevivo el la mortintoj. 

Regeoo de Petro. Antafldiro pri lla morto (Johano, XXI, 
15-23). — Post la manĝado, Jesuo diris al Simono-Petro : 

— Simonu, iilo de Johano, ĉu vi amas min pli ol 
• tiiy Ĝit 

— Jes, Sinjoro, respondis Petro; vi scias, ke mi amas 
vin. 

PaŜtu miajn Safldojn, dlris Jesuo. 

iiee Josuo domandis : 

Simono, fllo de Johano, ĉuvi amas min? 

— Jes, Sinjoro, respondis Petro ; vi scias, ke mi amas 
vin. 

— Paŝtu miajn ŝafidojn, diris Jesao. 

IrialojO J»>suo (leinfiinli- : 

— Siuiono, iilo de Joliano, ĉu vi amas mint 

Petro malĝojis, tiai ke Jesuo trifoje demandis ĉu vi 
amas min. 

— Sinjoro, li respondis, vi ĉion seias ; vi do sclas, ke 
mi amas vin. 

— Pasiu mi«yn ŝafinojn, diris Jesuo. 

€ Vere, vere mi diras al vi : Kiam vi eslis juna, vi viri 
zonis kaj aliris, kien vi volis. Sed klam vi maljunigos, vi 
etendos la manojn, kaj alia ^n zonos kaj kondukos, 
kien vi ne volns. ' " ' 

Tiel parolis Jesuo, autaŭmontranLe per kia morto Petro 
gloros Dion. 

— Sekvu min, aldiris Jesuo. 

Petpo, sin tuminte, ekvidis malantaiie la disciplon, 

kiuu Jesuo amis, la sumaii, kiu dum la sankta manĝado 
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apogid sian kapon sur la brusto de Jesuo» kaj kiu diris al 
li : Sinjoro, kiu perOdoŝ vin. Un vidinte, Peiro diris al 

Jesuu : 

— Siajoro, kio «istos pri tiu ĉi? 
* lesuo respondis : 

— Klo al viy se mi volas, ke li tiel restu ĝis miareveno? 
Vi, sekvu min. 

La famo do disiĝis inter la fratoj, ke tiu disciplo ne 
mortos. Sed Jesuo ne diris : li ne mortoSf scd : se m 
volas, ke li tiel restu gis mia reveno, kiel tio rilatas al vi? 

Apero an Galileajo (Mateo, XXYiII, 16-20; Marko. XVI, 
15-18). — La dek-unu disciploj iris sur monton en Gali- 
leujo laŭ la ordono de Jesuo. 

Ili vidis Jesuon Ivaj lin adons, sed kelkaj ei iii ankoraŭ 
duJi)is. Jesuo,alpaŝinie, diris ai ili : 

— • Ĉia potenco estis donata al mi en la ĉielo kaj sur la 
tero. Iru do en la tutan mondon, prediku la evangelion 
al Ciuj estaĵoj ; instruu ĉiujn naciojn, kaj ilin baptu en la 
nomo dc la Palro» kaj de laFiio, kaj de la Sankta Spirito. 
Lernigu ilin plenumi ĉion, kion mi ordonis al vi. Jen mi 
estas kun vi ĝis la ŭno de la jarcentoj. 

c Kiu kredos kaj estos baptita, tiu estos savita ; sed kiu 
ne kredos, estos kondamnita. 

« Jen la si^jnoj, kiuj sekvos la kredantojn : por niia 
nomo, ili forptdos lademonojn, paroios fremdajn iingvojn, 
kaj sendangere kaptos serpentojn. Se iii trinkos venenon 
ĝl ne malsanigos ilin. Ili etendos siajn manojn super 
malsannlojn, kaj resanigos ilin ». 

Apero en Jerusaiemo (Marko XVI, 14; Luko, XXIV, 
44-49). — Lasto, Jesuo aperis al la dek-unuapostoloj dum 
manĝado. Li riproĉis iiian nekredemon kaj la iiardecon 
de iliaj koroj, ĉar ili ne kredis tiujn, kiuj vidis lin post 
lia ekrevivo ; k ij li dirisal ili : 

— Jeii la [»aroloj, kiujn ini diris al vi, kiani lui restadis 
meze de vi. Tiel devis plenuiiiiĝi ia antaŭdiroj pri mi en 
la Moisa leĝo, en la profetoj kaj en la psalmoj. 
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Tiam li klarigisal ili la senconde la Skriboj, kaj diris : 
— Estis skribite : la Kristo dovis tielsufen^ kaj, ia trian 
tagoa, ekrevivi el la moriintoj. Kaj nun, la pardono dela 
pekoj devas esti predikata en mia nomo al Ĉiuj nacioj, 

iinue en Jerusalemo. Vi estas la atostantoj pri ĉio, kio 
oka/.is. Haldaŭ mi sendos al vi la proruesilan Je niiai^atro 
donon. Resladu en Jerusalemo, gis vi ricevos forton el 
supre. 

Ĉieliro da Jesao (Marko, XVI, 19-20; Luko,X)CIV, 50<53; 

Johano, XX, 30-31, XXI, 25). ~ Post tiuj paroloj, Jesuo 
kondukis siajn disci])l(»jii eksteren de la urbo alBetanio; 
kaj, levante siajn manojn, li benis ilin. 

jen, dum li benis, ii leviĝis al la ĉielo, kie nun li 
sidas dekstre de Dio. La disciploj lin adoris, kaj revenis 
al Jerusalemo en granda ĝo'\o. 

Ĉiulage, ili en la Templo laŭJis kri| irloris Dion. 

Ili ĉien itis prediki kun lalielpo de iaSiujoro, kiu per 
mtrindaĵoj certigis iliajn parolojn. 

Multajn aliajn agojn Jesuo faris antatt siaj disciploj. Ili 
ne estas skribitaj en tiu ĉi libro. Se detale oni skribus 
ilin, mi ne kiedas, ke la tuta mondo povus enhĉivi la 
necesajn librojn. Sed la supreskribitajn agojn oni skribis, 
por ke vi kredu, ke Jesuo estas la Kristo, la Fiio de Dio. 
Kaj liel vi, kredante, havos en vi vivon en. lia nomo. 
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